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Joyeuse fête 
à tous les papas!

Boucherville : investissement de 32 M$ dans un projet de remplacement 
et d’agrandissement de l’école Louis-Hippolyte-Lafontaine
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Soleil et sourires 
saluent 

le retour de la
 Fête au Vieux-Village

à Sainte-Julie!

https://marc-andrebourdon.com/
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Pour prendre 
la route en toute 

sécurité
une véri�cation 

s’impose

25ans déjà!

Âmes sensibles, rassurez-vous : il n'y a pas eu d'accident! (Sinon on l'aurait mis en page 1!)

Le Vieux-Village s’est animé de belle façon : tout en couleurs 
et en sourires lors d’une journée qui a fait du bien à tous!

Pas moins de 36 commerçants étaient sur place et les 
cadeaux étaient nombreux pour les visiteurs de cette activité 

qui a fait un retour attendu après deux années d’absence.

Soleil et sourires saluent le retour de la Fête 
au Vieux-Village à Sainte-Julie

Il n’y a pas juste les Julievillois qui avaient hâte 
au retour de la Fête au Vieux-Village puisque dame 
Nature s’est aussi invitée pour l’occasion, ce qui a fait 
que les sourires étaient plus que nombreux en cette 
belle journée du 4 juin dernier. Bon, le vent aussi 
était de la partie, mais on dirait qu’il a fait « s’envo-
ler » bien des masques sanitaires sur son passage!

Bref, on peut dire qu’il y avait un « grand vent de 
fraicheur » qui a sou�  é à Sainte-Julie avec le retour 
de ce populaire événement familial et ça faisait du 

bien à tout le monde, surtout aux 36 commerçants 
présents lors de cette journée spéciale, eux qui ont 
été particulièrement a� ectés par la pandémie.

Les participants pouvaient entre autres tester 
leur habileté à travers divers jeux de kermesse et 
récolter de l’argent � ctif qui leur a permis de se pro-
curer des cadeaux, alors que des amuseurs publics et 
des artistes étaient également sur place pour animer 
cette journée de festivités.

Pour beaucoup, la Fête au Vieux-Village est l’acti-
vité qui donne le signe de départ à l’été et l’on espère 
que celui-ci sera beau et chaud!
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Même les pitous 
étaient contents 

que la Fête au Vieux-
Village soit de retour!
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Le bâtiment portera désormais le nom de feu Ronald Beaupré
Inauguration de la Maison du bénévolat de Boucherville

En présence d’une centaine de personnes, 
la Ville de Boucherville a procédé, le 4 juin, 
à l’inauguration de la Maison du bénévolat 
en activité depuis septembre 2020. Le bâti-
ment qui l’abrite portera désormais le nom 
de feu Ronald Beaupré, ancien directeur 
général de la Ville reconnu pour sa grande 
implication communautaire et bénévole.

Installée dans l’ancienne école Marguerite-
Bourgeoys, voisine de l'église Sainte-Famille, 
la Maison du bénévolat loge quatre orga-
nismes qui se partagent différentes ressources 
(réception, système téléphonique, Internet, 
salles de réunion, etc.) et qui ont comme mis-
sion commune de soutenir les Bouchervillois 
vulnérables ou à risque de le devenir. Il s’agit 
du Centre d’action bénévole de Boucherville 
(CABB), des Chevaliers de Colomb de 
Boucherville, du Comité d’entraide de 
Boucherville ainsi que les Filles d’Isabelle de 
Boucherville.

Plusieurs facteurs avaient motivé les 
organismes communautaires et la Ville à tra-
vailler activement sur le projet de la Maison 
du bénévolat : un manque d’espace pour les 
services, les activités et le rangement, ainsi 
qu’une augmentation des besoins dans la 
communauté.

Hommage posthume 
à un grand bénévole

Ronald Beaupré est décédé le 9 octobre 2020 
à l’âge de 92 ans. Citoyen émérite, M. Beaupré 
s’est impliqué bénévolement dès l’âge de 15 ans. maison d’hébergement pour hommes La Casa. 

Manifestement, l’implication communautaire 
bénévole est une valeur à laquelle aura plei-
nement adhéré M. Beaupré tout au long de sa 
vie. Il allait donc de soi pour les membres du 
conseil municipal de la Ville de Boucherville 
que le bâtiment qui abrite la Maison du béné-
volat se nomme Ronald Beaupré», a mentionné 
Jean Martel, maire de Boucherville.

L’événement qui avait été retardé à quelques 
reprises en raison de la pandémie a été suivi par 
une visite des lieux durant laquelle les citoyens 
ont pu découvrir la cuisine communautaire, la 
salle d’activités, le comptoir alimentaire et le 
comptoir familial de style friperie.
Un investissement de la communauté, 

pour la communauté
Rappelons que la Ville a déboursé 773 000$ 

pour l’acquisition du bâtiment, somme à 
laquelle s'ajoutent quelque 1,4 M$ pour la 
réalisation des travaux de rénovation et de 
réaménagement intérieur. Le projet a profité de 
diverses contributions de la communauté, no-
tamment du Centre des générations, du Centre 
d’action bénévole, de la Ville de Boucherville et 
de la Caisse Desjardins des Patriotes.

Des membres de la famille de feu Ronald Beaupré, le maire Jean Martel ainsi 
que les conseillers municipaux François Desmarais, Isabelle Bleau, Anne 

Barabé et Magalie Queval, et le président du conseil d’administration du CABB 
et de la Maison du bénévolat, Dominic Lévesque.

Ronald Beaupré

Ses réalisations sont nombreuses. Il a entre 
autres fondé plusieurs organismes de bienfai-
sance : le Centre de réadaptation Le Virage, 
le Club Richelieu, la maison d’hébergement 
pour hommes en difficulté Hébergement La 
Casa Bernard-Hubert ainsi que le Centre des 
générations de Boucherville.

« M. Beaupré a été directeur général de la 
Ville de Boucherville de 1965 à 1991. Il aura 
donc à ce titre été au service des maires Clovis 
Langlois, Yvon Julien, Jean-Guy Parent et 
Hugues Aubertin. Il aura été en quelque sorte 
le maître d’œuvre de notre révolution tranquille. 
C’est en effet durant les années où M. Beaupré 
était directeur général de notre ville que celle-ci 
sera passée de municipalité à caractère princi-
palement agricole à une municipalité à voca-
tion diversifiée, où le secteur agricole côtoie 
désormais les secteurs industriel, commercial, 
patrimonial, environnemental, sportif, familial 
et communautaire, entre autres. C’est d’ailleurs 
sur ce dernier point que M. Beaupré se sera 
également distingué en tant que Bouchervillois 
exceptionnel. En effet, en plus de ce quart de 
siècle à travailler à la Ville de Boucherville, 
M. Beaupré aura œuvré bénévolement pen-
dant trois quarts de siècle pour le mieux-être 
de la population de notre municipalité. Il est 
notamment le fondateur du Club Richelieu, du 
Centre des générations de Boucherville et de la 
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Sarah Laurence, DG par intérim du CABB, Christine Sparrow, DG du CABB, 
Charles Desmarteau, éditeur de La Relève et administrateur au CA du 

CABB, Nicolas Despatie, administrateur au CA du CABB, Dominic Lévesque, 
président du CA du CABB, Jean Martel, maire, Richard Cantin, trésorier au CA 

du CABB, Pierre Chagnon, administrateur au CA du CABB, et Paul Auger, 
secrétaire au CA du CABB.
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PARTICIPEZ
À LA CONSULTATION !

Jusqu’au 10 juillet, participez à la mise à jour 
de la Politique de la famille et des aînés de votre 
municipalité. Exprimez-vous sur vos intérêts 
et préoccupations. Vous contribuerez ainsi à offrir 
un environnement permettant l’épanouissement 
et favorisant les saines habitudes de vie 
pour nos jeunes, nos familles et nos aînés.

Travaillons ensemble pour un milieu 
de vie qui vous ressemble !

Pour remplir le sondage, rendez-vous 
sur notre plateforme de consultation en ligne. 

BOUCHERVILLE.CA/TRAITDUNION

Vous préférez le faire en personne ? 
Rendez-vous à l’hôtel de ville, la bibliothèque, 
le centre multifonctionnel, le complexe aquatique, 
le cercle social ou la Maison des Jeunes.

POLITIQUE 
DE LA FAMILLE 
ET DES AÎNÉS
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1020, RUE LIONEL-DAUNAIS

Ça vaut le détour !

QUAL ITÉ  •  FRA ÎCHEUR •  VARIÉTÉ

JARDINIÈRE DE FINES HERBES OFFERTE AUX 100 PREMIERS VISITEURS !

OUVERTURE LE 25 JUIN, 10H
BOUCHERVILLE.CA/MARCHEPUBLIC
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Varennes
Un surplus exceptionnel de 11,4 M$

Lors de la séance publique du conseil muni-
cipal du 6 juin, le maire Martin Damphousse 
a présenté les faits saillants du rapport �nan-
cier de la Ville pour l’exercice terminé au 31 
décembre 2021. Cet exercice �nancier a permis 
de dégager un surplus �scal de 11,4 M$, soit 4 
M$ de plus que l’année précédente. Un surplus 
qui représente 26 % du budget présenté pour 
l’année 2021.

«  Cette situation financière exception-
nelle est directement liée à notre stratégie de 
développement économique qui connaît un 
succès sans précédent dans les 350 années 
d’histoire de Varennes. Nous osons acquérir 
des terrains commerciaux industriels desti-
nés à la revente pour engranger des revenus 

qui ont des retombées directes sur la qualité 
des services et le bas niveau du compte de 
taxes des citoyens », a�rme le maire Martin 
Damphousse.

Rappelons l’acquisition des terres d’Hydro-
Québec d’une super�cie de 9,2 millions de pieds 
carrés pour la somme de 6,6 M$ et revendues 
pour 23 M$ en quelques années seulement. 
En 2018, ce fut les terrains de Pétromont, soit 
15 millions de pieds carrés pour la somme de 
16 M$. En date d’aujourd’hui, l’ensemble des 
terrains est vendu ou en voie de l’être pour une 
valeur totale de 47 M$.

Le rapport �nancier est disponible sur le 
site de la Ville : www.ville.varennes.qc.ca

(Source : Ville de Varennes)

26% du budget de l'année 2021
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VÉLO FÊTE DE LA FAMILLE, FÊTE 
DES VOISINS, 100e DÉJEUNER DU MAIRE 
ET INAUGURATION DE LA MAISON 
DU BÉNÉVOLAT RONALD-BEAUPRÉ

Après un peu plus de deux années de pandémie, la reprise graduelle 
des nombreuses activités offertes à Boucherville est en�n réelle. Espérons 
que cette fois-ci sera la bonne et que toutes les mesures sanitaires auxquelles 
nous avons eu à faire face depuis mars 2020 soient bel et bien chose du passé.

Après deux années de pause forcée, nous avons entre autres pu tenir la Vélo fête  
de la famille à nouveau le 29 mai dernier. La température étant au rendez-vous,  
vous avez été nombreux à y participer, autant en parcourant les rues de la ville à vélo
qu’en marchant à la découverte des kiosques animés par les organismes accrédités
de la municipalité. Vous avez également été nombreux à participer aux fêtes  
de voisins qui ont eu lieu dans différents quartiers de Boucherville le 4 juin dernier. 

Lors de cette même journée, et après plus de 26 mois d’attente et de report, 
le 100e Déjeuner du maire a en�n pu avoir lieu. Ce fut fort agréable de vous 
retrouver dans le cadre de cette formule conviviale que nous avons instaurée 
à la �n de 2009. Ne voulant aucunement se substituer aux séances publiques 
du conseil municipal, ces rencontres permettent d’être à votre écoute, de mieux 
connaître vos préoccupations, vos commentaires et vos suggestions, a�n de mieux 
vous servir. Nous en pro�tons également pour vous faire découvrir (ou redécouvrir) 
différents lieux et bâtiments de la municipalité, en variant d’une fois à l’autre 
l’endroit où se déroulent les rencontres. Nous tentons aussi d’y greffer certains 
événements municipaux quand l’occasion s’y prête.

C’est donc ainsi, en compagnie de membres du conseil municipal et de représentants
d’organismes communautaires, que nous avons procédé à l’inauguration of�cielle 
de la Maison du bénévolat, sise du côté ouest de l’église Sainte-Famille. La Maison 
du bénévolat portera désormais le nom de feu Ronald Beaupré. Ce grand Bouchervillois
fut récipiendaire du prix Pierre-Boucher en 2014, notamment en raison de son implication
bénévole exceptionnelle pendant plus de 70 ans. Le nom de monsieur Beaupré allait
donc de soi pour désigner ce lieu de bénévolat et de solidarité communautaire. Monsieur
Beaupré a également été directeur général de la Ville de Boucherville pendant 26 ans.

La Maison du bénévolat Ronald-Beaupré abrite depuis quelques mois le Centre 
d’action bénévole de Boucherville, le Comité d’entraide de Boucherville, les Filles 
d’Isabelle et les Chevaliers de Colomb. Merci aux nombreux bénévoles 
de ces organismes, qui offrent généreusement temps, idées et expertise a�n 
de veiller au mieux-être de la population. Merci également aux donateurs pour 
leur contribution au �nancement de ce projet, dont la Caisse Desjardins 
des Patriotes (100 000 $) et le Centre des Générations de Boucherville (400 000 $). 
Je vous invite à venir découvrir ce lieu et les organismes qui y œuvrent, soit pour 
vous prévaloir de leurs services ou, qui sait, pour les aider 
dans l’accomplissement de leur mission.

Bonne semaine et au plaisir de vous rencontrer.

De gauche à droite : Sarah Laurence, directrice générale par intérim du Centre d’action bénévole 
de Boucherville (CABB), Christine Sparrow, directrice générale du CABB, Charles Desmarteau, 
éditeur et directeur du journal La Relève et administrateur au conseil d’administration du CABB, 
Nicolas Despatis, administrateur au conseil d’administration du CABB, Dominic Lévesque, président 
du conseil d’administration du CABB, Jean Martel, maire de Boucherville, Richard Cantin, trésorier 
du conseil d’administration du CABB, Me Pierre Chagnon, administrateur au conseil d’administration 
du CABB et Paul Auger, secrétaire au conseil d’administration du CABB.

Mot du maire

Jean Martel, maire
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 L'école Louis-Hippolyte-Lafontaine 
sera démolie

32 M$ pour une nouvelle école à Boucherville

La députée de Montarville et ministre de 
la Culture et des Communications, Nathalie 
Roy, a annoncé la semaine dernière un pro-
jet d’investissement de 32 M$ pour le rem-
placement et l’agrandissement de l'école 
Louis-Hippolyte-Lafontaine, située dans le 
secteur est de Boucherville, par la construc-
tion d'une école de seize classes, ce qui repré-
sente un ajout de trois classes par rapport à 
l’o�re actuelle.

L’école Louis-Hippolyte-Lafontaine est dans 
un état de vétusté important et une analyse 
du Centre de services scolaire des Patriotes 
(CSSP) a démontré que les investissements 
requis pour procéder aux travaux de rénova-
tion frôlent ceux de reconstruction.

On ne sait pas encore si la nouvelle école 
sera bâtie sur le terrain de l’école Louis-
Hippolyte-Lafontaine. Le CSSP doit d’abord 
procéder à plusieurs analyses préliminaires 
avant de pouvoir donner un aperçu de l’endroit 
où elle sera érigée, de la date du début des tra-
vaux de construction et leur durée.

La porte-parole Maryse St-Arnaud précise 
« que la nouvelle école n’a pas à être située sur 
le même terrain que celle qui sera démolie, de 
même que l’école existante ne sera pas démo-
lie avant que la nouvelle soit construite, a�n 
d’éviter les enjeux de relocalisation d’élèves. »

L’école Louis-Hippolyte-Lafontaine compte 
treize locaux (deux pour le préscolaire et onze 
pour le primaire). La nouvelle école permettra 
d’accueillir deux classes de préscolaire 4 ans et 
une classe du primaire supplémentaire.

Aussi à Saint-Bruno
La députée-ministre Roy a également an-

noncé au nom de son collègue le ministre de 
l’Éducation, Jean-François Roberge, un inves-
tissement de quelque 40 M$ pour le rempla-
cement et l’agrandissement de l'école Albert-
Schweitzer à Saint-Bruno-de-Montarville par 
la construction d'une école de vingt-quatre 
classes, ce qui représente un ajout de six classes 
par rapport à l’o�re actuelle.

Grâce à ces investissements, des élèves de 
Boucherville et de Saint-Bruno-de-Montarville 
pourront bientôt béné�cier de milieux d’ap-
prentissage stimulants et modernes. « Il s’agit 
d’investissements historiques pour des écoles 
de ces deux villes », précise-t-elle.

À ces projets, s’ajoute, rappelons-le, la 
construction d’une nouvelle école primaire 
de seize classes à Boucherville annoncée en 
juin 2021, représentant un investissement de 
22 457 339 $. Durant son présent mandat, la 
députée-ministre indique avoir accordé des 
investissements de plus de 92 M$ pour la 
construction ou le remplacement de trois 
écoles dans la circonscription.

 La députée de Montarville et ministre 
de la Culture et des Communications, 

Nathalie Roy, aux côtés de son 
collègue le ministre de l’Éducation, 

Jean-François Roberge. 

L’école Louis-Hippolyte-Lafontaine est dans un état de vétusté important 
et sa rénovation coûterait aussi cher qu’une nouvelle reconstruction.
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Balcon, dalles de Spa, marches, fondation, trottoir en béton
et en pierres, 
ssures de fondation, 
ssures en tout genre

ESTIMATION
GRATUITE

514 506-1721
a.tremblay@acryliquebeton.ca

RECONST RUCTION  ET RÉPARATION
DE  BÉTON  EN  TOUT GENRE ET PLANCHER  D’ÉPOXY

APRÈSAVANT

24
02
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ACRYLIQUE ET BÉTON 
MULTICOULEUR

• CIMENTIER APPLICATEUR •

COMMERCIAL & RÉSIDENTIEL

Les chars allégoriques du Défilé de Noël
à Sainte-Julie de nouveau victimes de vandalisme!

« Trois semaines après avoir constaté du 
vandalisme à nos ateliers, nous sommes atter-
rés par le retour de vandales. Nous sommes, 
une fois de plus, plongés dans l’incompré-
hension et la colère », peut-on lire sur la page 
Facebook du Défilé de Noël de Sainte-Julie. 
Le président de l’organisme, Sylvain Dubuc, 
s’est dit pour sa part extrêmement choqué et 
certaines de ses réactions ne peuvent pas être 
reproduites, signe de sa grande frustration 
ainsi que celle de son équipe.

Les malfaiteurs ont à nouveau endommagé 
les structures et les chars qui avaient déjà été van-
dalisés. Cette fois, ils s’en sont pris au traîneau du 
père Noël en le cabossant à plusieurs endroits. Ils 
ont aussi fait des graffitis grossiers sur l’extérieur 
de l’atelier où sont construits les divers éléments 
du défilé, ainsi que sur des chars allégoriques.

Des ballots de foin qui servent de bancs au-
tour des feux pour se réchauffer lors de l’activité 
hivernale ont été défaits et la paille a été disper-
sée un peu partout, puis brûlée. Des canettes de 
peinture ont été jetées dans ce brasier et cer-
taines d’entre elles ont explosé sous la chaleur…

Heureusement, le feu s’est arrêté près des sa-
pins de Noël construits en toile, car il y avait tout 
à côté des piles de bois qui se trouvaient pour leur 
part près de remorques et de l’atelier principal 
de l’organisme… « Si le feu avait pogné là, il n’y 
aurait pas eu de défilé, c’est pas mêlant! C’est pas 
vrai qu’on va repartir à zéro! », a lancé avec colère 
M. Dubuc, après avoir pris connaissance, le 8 juin 
dernier, de cette autre mauvaise nouvelle.

Au moment d’écrire ces lignes, le président 
devait parler avec la direction des Camions 
Lussier qui est, elle aussi, excédée par ces actes 
extrêmement dangereux et gratuits. Rappelons 
qu’à la suite des premiers méfaits survenus 

le 16 mai dernier, le site devait être surveillé 
24heures sur 24, mais il faut toutefois préciser 

que le terrain est très vaste et qu’il fait près d’un 
mille de longueur.

Le président Sylvain Dubuc constate que l’échelle du camion 
de pompier de 1947 a été arrachée, les feux rouges brisés et une partie 

du plancher à l’intérieur a été défoncée.

Heureusement, le feu des vandales s’est arrêté près des sapins de Noël 
en toile, car il y avait tout à côté des piles de bois qui se trouvaient près 

des remorques et de l’atelier principal de l’organisme…
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Surplus budgétaire record de 64,8 M$ en 2021 à Longueuil
La Ville de Longueuil a dégagé un sur-

plus budgétaire record de 64,8 M$ en 2021, 
dont près de la moitié, soit 30,5 M$, s’ex-
plique par un plus grand volume que prévu 
des transactions immobilières, se dégageant 
principalement des droits de mutation. La 
vente de certains terrains municipaux a 

aussi entraîné un revenu de 17,4 M$, mais 
non récurrent. Finalement, le resserrement 
des dépenses au sein des directions de la 
Ville a permis une économie de l’ordre de 
7,7 M$.

Conformément à la Politique sur l’uti-
lisation des fonds réservés de la Ville de 
Longueuil, les sommes provenant des droits 
de mutation doivent être affectées au Fonds 

d'infrastructures de la Ville (bâtiments, 
conduites et rues). Ces sommes serviront à 
faire face à un besoin important de réinves-
tissement dans les infrastructures locales afin 
de minimiser autant que possible les effets du 
déficit de maintien de ces infrastructures par 
le passé.

La dette de la Ville se chiffre maintenant à 
446,8 M$, comparativement à 434,6 M$ en 2020.

Agglomération
Par ailleurs, un maigre surplus de 1,1 million 

de dollars a été dégagé de l’exercice financier 2021 
dans l’agglomération de Longueuil comparative-
ment aux 64 millions pour la Ville de Longueuil. 
La dette de l’agglomération a tout de même pu 
être abaissée de 2,2 millions $ et porte celle-ci à 
245,7 millions de dollars. Le budget de l’agglo-
mération est de plus de 300 millions de dollars.

 Nathalie Roy sera candidate pour un quatrième mandat
La députée de Montarville 

et ministre la Culture et des 
Communications, Nathalie Roy, 
a confirmé lors du Congrès natio-
nal de la Coalition Avenir Québec 
qu’elle sera candidate pour un qua-
trième mandat lors des élections 
d’octobre prochain.

Mme Roy a été élue la première fois 
en 2012. Lors des dernières élections 
en 2018, elle a été réélue avec une 
majorité de plus de 7 000 voix sur 
son principal adversaire, le maire ac-
tuel de Saint-Bruno-de-Montarville, 
Ludovic Grisé Farand qui, à l’époque, 
était candidat pour le Parti libéral.

« Plus que jamais, notre équipe 
de députés et de candidats est prête 
pour propulser le Québec encore 
plus loin! », a-t-elle déclaré.

Elle a été nommée ministre de la 
Culture et des Communications en 
2018.
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On ne travaille pas
chez Desjardins.
On grandit
avec Desjardins. 
Nuance.
Tu es passionné(e) du service client
et de la finance?

Joins-toi à la Caisse
Desjardins des Patriotes!
Des emplois en services client (R2207418) et en
conseils financiers (R2203610) sont disponibles. 
Plusieurs avantages sont offerts dont : 
•Conciliation travail/vie personnelle
•Parcours de formation personnalisé
•Avantages sociaux concurrentiels

Postule en ligne au desjardins.com/carrière

Amélie Lanctôt-Breton | LinkedIn

facebook.com/caissedespatriotes
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Juin 20

Levée de fonds | Centre 4 Poches

Vente de livres
9H À 16H | CENTRE MGR-POISSANT
566, BOULEVARD MARIE-VICTORIN À BOUCHERVILLE

514 567-1638 | www.centrequatrepoches.org
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COLLECTE

oui

– Réfrigérateurs – Congélateurs – Climatiseurs
– Déshumidificateurs – Refroidisseurs d’eau – Celliers
– Thermopompes 

De préférence, faites appel à un frigoriste certifié 
pour désinstaller votre thermopompe et vous 
en départir, car certains modèles peuvent laisser
s’échapper des halocarbures lors du débranchement. 

CES APPAREILS 
SONT AUSSI 
ACCEPTÉS 
AUX ÉCOCENTRES 
MARIE-VICTORIN, 
SAINT-BRUNO 
ET PAYER.

CONSIGNE

POUR DEMANDER 
LA COLLECTE D’UN 

APPAREIL FROID, VOUS 
DEVEZ COMMUNIQUER 

AVEC LA DIRECTION 
DES TRAVAUX PUBLICS 

AU 450 449-8630. 

POUR QUE L’APPAREIL 
SOIT RAMASSÉ 

LE MERCREDI SUIVANT, 
VOUS AVEZ JUSQU’AU 
JEUDI POUR APPELER.

appareils

BOUCHERVILLE.CA / BOTTINRECUPERATEURS

BOUCHERVILLE.CA / COLLECTES
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Pierre Boucher avant Boucherville : une conférence 
originale par le président de Perche-Canada

La Société d’histoire des Îles-Percées (SHIP) 
est heureuse d’accueillir Michel Ganivet, 
président de l’Association Perche-Canada et 
résident de Mortagne-au-Perche, ville française 
jumelée à la ville de Boucherville.

Spécialiste renommé du seigneur Pierre 
Boucher, fondateur de Boucherville en 1667, 
M. Ganivet propose une conférence intitulée : 
« Pierre Boucher, une enfance à Mortagne 
sous le règne de Louis XIII, naissance d’un 
rêve ». Cette conférence au caractère unique 

s’inscrit dans le cadre des festivités entourant 
le 400e anniversaire de la naissance de Pierre 
Boucher, originaire de Mortagne-au-Perche. 
C’est un rendez-vous à ne pas manquer par 
celles et ceux qui veulent découvrir un pan 
moins connu de notre histoire.

Exceptionnellement, l’entrée à la conférence 
de Michel Ganivet est gratuite pour toute la 
population. Cette conférence aura lieu le 22 
juin prochain à 19 h, dans la salle du Cercle so-
cial Pierre-Boucher, au 31 rue Pierre-Boucher, 

Boucherville. Réservez dès maintenant en écri-
vant à : rivest60@gmail.com.

La Société d’histoire des Îles-Percées est un 
organisme sans but lucratif dont l’objectif est 
de promouvoir l’histoire de Boucherville et 
de ses familles, et de favoriser la connaissance 
du patrimoine de Boucherville. Participez aux 
activités de la SHIP et profitez d’avantages 
réservés aux membres. Devenez membre en 
vous rendant à https ://www.histoireboucher-
ville.org.

Michel Ganivet, président de 
l’association Perche-Canada.

Classica offre un fabuleux concert à l’église Sainte-Famille

L es  mélomanes  avaient 
rendez-vous dimanche dernier 
à l’église Sainte-Famille alors 
qu’ils ont eu droit à un fabuleux 
concert présenté par la Ville de 
Boucherville dans le cadre de la 
tournée du Festival Classica.

L'Ensemble Caprice et l'En-
semble vocal Arts-Québec, sous 
la direction de Matthias Maute, 
ont présenté les Vêpres à la Vierge 
Marie de Claudio Monteverdi, le 
père de l’opéra.

Les quelque 150 spectateurs ont 
grandement apprécié, à juste titre, 
les excellentes voix opératiques 
québécoises des solistes Myriam 
Leblanc, Magali Simard-Galdès, 
Josée Lalonde, Ian Sabourin, 

Antonio Figueroa, Nils Brown, 
Thomas Vinals, Clayton Kennedy 
et William Kraushaar accompa-
gnés par douze musiciens jouant 
sur des instruments d’époque.

Les Vêpres constituent une 
œuvre foisonnante qui ne craint 
pas d’explorer l'espace allant de 
l'intime au monumental, et dans 
laquelle Monteverdi se montre à 
la fois homme d'église et homme 
de théâtre.

La prestation a été couronnée 
par trois salves d’applaudisse-
ments soutenus des spectateurs 
comblés.

Fondé en 2011, le Festival 
Classica a pour mission de créer 
un espace public qui provoque la 
rencontre entre la musique clas-
sique, les artistes et la population.
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https://boucherville.ca/
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DEMONTEVERDI
ÀMORRICONE

Alexandre Da Costa Florence K

Il était une fois Ennio Morricone
Vendredi 17 juin, 19 h 30

Avec l’Orchestre symphonique de Longueuil 
Dir. Alexandre Da Costa

Stori
Dimanche 19 juin, 19 h 30

Avec l’Orchestre du Festival Classica
Dir. Alain Trudel

CONCERTS PRÉSENTÉS PAR

Marie-Nicole Lemieux Élisabeth PionStéphane Tétreault

Cocathédrale Saint-Antoine-de-Padoue
Longueuil

27 mai au 19 juin 2022

PROGRAMMATION ET BILLETS : festivalclassica.com

22
concerts
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«Un bonheur artificiel » publié aux Éditions Charlevoix

Un troisième roman pour la Julievilloise Christine Tremblay
Christine Tremblay a procédé au lancement de 

son troisième livre, le 28 mai dernier, à la biblio-
thèque de Boucherville, une ville où elle travaille 
depuis plus de 20 ans. L’autrice de Sainte-Julie a 
écrit deux biographies, en 2017 et 2020, et son plus 
récent ouvrage est un roman intitulé «Un bonheur 
artificiel», publié aux Éditions Charlevoix, dont 
voici le synopsis.

« Depuis plus de 30 ans, Marie et Michel for-
ment un couple solide. Ils ont tout pour être heu-
reux: des jumeaux qui font leur fierté, de belles 
carrières et une certaine aisance financière. Une 
vie parfaite… jusqu'au jour où Marie découvre 
que Michel la trompe. Son monde s'écroule. 
Brisée, elle se réfugie dans une relation virtuelle 
avec un homme prétendant être son acteur favori, 
Ed Harris. Entre "Ed" qui prend de plus en plus de 
place et la jeune maîtresse de Michel qui ne veut pas 
lâcher prise, réussiront-ils à sauver leur couple? Des 
chassés-croisés sont au rendez-vous où la réalité se 
heurte à un univers artificiel invasif. »

Suzanne Roy à la rencontre des citoyens

COMMUNIQUÉ – Au cours des prochaines 
semaines, Suzanne Roy désire rencontrer un 
maximum de citoyens de toutes les villes de la 
circonscription de Verchères. La campagne élec-
torale est déjà bien entamée pour la candidate 
caquiste qui se réjouit d’aller à la rencontre des 
citoyens depuis le 22 mai dernier.

Accompagnée de bénévoles dévoués, Suzanne 
Roy tient des tournées de porte-à-porte dans 
les six municipalités de la circonscription, soit 
Calixa-Lavallée, Contrecœur, Saint-Amable, 
Sainte-Julie, Varennes et Verchères. Par l’entre-
mise de ces rencontres, la candidate caquiste invite 
les citoyens à signer sa mise en candidature; déjà 

plus de 400 citoyens et citoyennes ont signé avec 
enthousiasme.

Jusqu’à maintenant, la candidate caquiste est 
reconnaissante et fière du chemin parcouru avec 
les bénévoles. «Merci aux merveilleux bénévoles 
qui m’accompagnent et me soutiennent dans cette 
aventure, mentionne Suzanne Roy, candidate dans 
la circonscription de Verchères pour la Coalition 
Avenir Québec. Je souhaite surtout leur dire un 
gros gros gros merci pour tout ce qu’ils font.»

Au courant de l’été, Mme Roy sillonnera les 
routes de la circonscription afin de participer 
aux activités culturelles, sportives et municipales 

des différentes villes, toujours dans l’intention de 
rencontrer les citoyens et discuter avec ceux-ci.

Il est possible de suivre le parcours de Mme Roy 
sur les réseaux sociaux - dont la page Facebook 
officielle Suzanne Roy - Coalition Avenir Québec 
- où elle remercie couramment les efforts et le 
soutien des bénévoles impliqués auprès d’elle. 
Elle diffuse aussi des photos de ces soirées de 
rencontre avec les citoyens. De plus, il est pos-
sible d’écrire à vercheres@coalitionavenirquebec.
org pour toute demande de rencontre ou pour 
s’impliquer comme bénévole.

(Source : CAQ - Suzanne Roy, Verchères)

«  Le lancement de mon dernier livre "Un 
bonheur artificiel" était un bonheur bien réel! », 
a lancé Christine Tremblay peu après l’événement!

SAINT-AMABLE CONTRECŒUR

VERCHÈRES SAINTE-JULIE

GALIXA-LAVALÉEVARENNES

https://festivalclassica.com/
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est fière d’utiliser du

PAPIER  CERTIFIÉ

PEFC/01-31-101

Notre papier journal 
est composé de résidus 
de bois recyclés

La préservation des forêts

est essentielle

Impression : TC

Transcontinental, Anjou

Centre pour femmes Impact 

Un point de convergence pour celles qui veulent briser l’isolement
Dans le cadre de son 20e anniversaire, 

l’organisme autrefois connu sous le nom de 
Contact’L de Varennes a changé de nom, mais 
l’esprit qui l’anime demeure le même, alors que 
bénévoles et intervenantes poursuivent leur 
mission de venir en aide aux femmes dans 
le besoin et contribuer à les sortir de leur 
solitude.

Le 9 juin était un grand jour pour le Centre 
pour femmes Impact alors que ses respon-
sables ont lancé une campagne majeure de 
recrutement, en plus de dévoiler le nouveau 
site Internet de l’organisme. C’était également 
l’opportunité de remercier les nombreuses 
bénévoles qui ont travaillé d’arrache-pied 
 depuis deux décennies et sans qui rien n’aurait 
été possible.

« C’était un hommage à toutes celles qui 
ont mis sur pied Contact’L de Varennes, à ces 
femmes qui ont tenu l’organisme à bout de 
bras, a expliqué la directrice, Suzanne Myrand. 
Certaines sont toujours présentes et on vou-
lait mettre leur contribution de l’avant et les 
remercier pour ce qu’elles ont fait. Nous avons 
aussi présenté notre nouvelle page Facebook. 
Nous voulons que ça nous permette de nous 
faire remarquer par celles qui ne connaissaient 
pas nos services, de trouver de nouveaux par-
tenaires fi nanciers et de joindre des personnes 
qui veulent s’impliquer dans la communauté 
en faisant du bénévolat. »

L’activité sera également l’occasion de 
souligner l’apport de la fondatrice de l’orga-
nisme. «  Laure Frappier était une femme 
exceptionnelle, a ajouté la directrice. Elle 
travaillait comme enseignante quand elle a 
perdu la vue. Malgré tout, elle a fait le chemin 
de Compostelle et c’est à son retour qu’elle a 

approché ses amies pour leur parler de son 
désir de venir en aide aux femmes dans le be-
soin. Elle leur a dit : "Il faut que je fasse quelque 
chose!" et elle a démarré l’organisme dans sa 
propre cuisine! »

Décédée en 2017, Laure Frappier continue 
de vivre à travers l’organisme qu’elle a fondé et 
par le biais d’une capsule biographique mise 
en ligne sur le site du Centre pour femmes 
Impact.

Bien-être et autonomie

L’organisme, qui propose des dizaines 
 d’activités chaque année à ses membres et favo-
rise le réseautage entre les femmes de la région, 

a eu l’opportunité d’apporter une précieuse 
contribution durant la pandémie en poursui-
vant sa mission de briser l’isolement de femmes 
qui, pour diff érentes raisons, ont pu côtoyer 
davantage la solitude durant cette période.

«  Il y a encore beaucoup de femmes qui 
pensent que les services sont off erts seulement 
à celles qui ont connu la violence, a souligné 
Mme Myrand. Non. Nous sommes là pour 
toutes les femmes qui vivent de l’isolement. Les 
femmes qui se joignent à notre réseau peuvent 
être veuves, avoir perdu leur emploi, ou encore 
elles travaillent, mais elles sont seules, tout sim-
plement. Nous sommes là pour les accompagner 

pour qu’elles se sentent autonomes et retrouvent 
un sentiment de bien-être. »

La directrice rappelle par ailleurs que de 
nombreuses activités sont off ertes par le Centre 
pour femmes Impact à un coût modeste. « Nos 
membres ont accès à une multitude d’ateliers 
de développement personnel et de conférences 
à prix vraiment très bas. Beaucoup de services 
sont d’ailleurs gratuits et surtout, ça permet de 
créer un réseau d’entraide et de belles amitiés », 
a conclu Mme Myrand.

Pour contacter le Centre pour femmes 
Impact, composez le 450 652-0004 ou visitez 
le CentreImpact.org

Le Centre pour femmes Impact est membre de la CDC MY dont la mission est d’assurer la reconnaissance 
et le soutien du développement communautaire sur le territoire de la MRC de Marguerite-D’Youville. 

Pour information : 450 685-1166 oudirection@cdcmy.org

https://www.residencelarosiere.ca/
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Les brèves de Boucherville

Des retrouvailles pour le 100e déjeuner du maire

Le maire de Boucherville a enfin pu tenir 
son 100e déjeuner le samedi 4 juin dernier. 
Annulée puis repoussée à plusieurs reprises 
depuis deux ans en raison de la crise sani-
taire, cette rencontre est l’occasion pour les 
citoyens de connaître les dernières nouvelles 

municipales et les activités à venir, et d’échan-
ger avec les élus municipaux sur des dossiers 
qui les préoccupent. L’événement qui a attiré 
quelque 80 personnes a été suivi par l’inaugu-
ration de la Maison du bénévolat (voir autre 
texte en page 3).

Navettes fluviales: 
un autobus pour faire 
la liaison entre le quai 
de Boucherville et le 

terminus De Montarville

 La ligne 781 a été officiellement 
inaugurée hier en présence de Karine 

Desgagné, Chef – Développement 
du transport, portefeuille de projets 

et partenariats au RTL, et Magalie 
Queval, conseillère de Boucherville 

et membre du conseil 
d’administration du RTL. 

Le Réseau de transport de Longueuil 
(RTL) a  mis  en ser vice  jusqu’au 
18   septembre, la ligne d’autobus 781 afin 
d’assurer la liaison entre le quai municipal 
Yvon-Julien de Boucherville et le terminus 
De Montarville. C’est de ce quai que, tout 
l’été, des navettes fluviales relient la Rive-Sud 
à l’île de Montréal, en traversant le fleuve 
Saint-Laurent.

Grâce à un lien rapide et en ligne droite, 
la ligne 781 du RTL permet de se rendre du 
quai Yvon-Julien au stationnement incita-
tif De Montarville en 3 minutes environ! 
La ligne 61 fait de même en sens inverse 
(elle fait le lien entre le stationnement et 
le quai).

La ligne saisonnière 781 offre des dé-
parts toutes les 15 minutes, du lundi au 
dimanche.

Un fauteuil de randonnée tout terrain 
pour faciliter la pratique d’activité physique

La Ville de Boucherville a fait l’acqui-
sition d’une Joëlette. C’est un fauteuil tout 
terrain monoroue qui permet la pratique 
de la randonnée ou de la course pour les 
personnes (enfants et adultes) à mobi-
lité réduite ou en situation de handicap. 
L’accompagnateur arrière assure l’équilibre 
de la Joëlette, l’accompagnateur avant assure 
la traction et la direction.

Cet équipement est offert gratuitement 
grâce à une subvention de Zone Loisir 
Montérégie en collaboration avec Loisirs et 
Répit Sans Limites. Les citoyens peuvent en 
faire la réservation gratuitement via le site 
Web de la Ville de Boucherville.

On vous attend !

Votre boutique Vidéotron de

Sainte-Julie  vous invite à venir 

découvrir son nouveau concept 

unique, offrant une expérience

client sur mesure. Que ce soit pour

vos besoins en téléphonie mobile, 

télé, Internet ou même les services

pour entreprises, notre équipe

d’experts est là pour vous offrir

un service personnalisé. 

Prenez rendez-vous au

(450) 649-0335

ou passez nous voir au 

183, boul. Armand-Frappier
à Sainte-Julie.
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https://www.facebook.com/Boutique-Vid%C3%A9otron-Ste-Julie-463012610506119/
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Les brèves de Boucherville
Fermeture temporaire de la maison 

dite Louis-Hippolyte-La Fontaine
La maison dite Louis-Hippolyte-La 

Fontaine est fermée pour la saison 2022 
dans le but d’effectuer des travaux de 
restauration.

Classée monument historique et 
construite en 1766, la maison dite Louis-
Hippolyte-La Fontaine est un musée qui 
propose une exposition permanente sur 
l’architecture domestique d’ici et l’évolution 
des modes de vie.

À la suite d’un bilan de santé effectué en 
2021, certains problèmes ont été observés, 
notamment des enjeux d’infiltration d’eau, 
des portes et fenêtres à remplacer ainsi que 
la topographie du terrain qui présente une 
pente négative au pourtour du bâtiment. 
Des travaux de maçonnerie sont également 
prévus sur la couverture extérieure. Enfin, 
l’accès au balcon situé à l’avant du bâtiment 
sera revu afin d’en améliorer la sécurité.

Alexandre Da Costa a joué pour la reine
Le directeur artistique et chef attitré 

de l’orchestre symphonique de Longueuil, 
le violoniste Alexandre Da Costa, a joué 
pour la reine Élisabeth II. Il était le soliste 
invité d’un spectacle d’envergure qui faisait 
partie des événements célébrant le jubilé 
de la reine. «  Je suis très honoré d’avoir 
pu faire ce concert, qui était le cadeau de 
la Hongrie », a-t-il mentionné au Journal 
de Québec. Il a interprété la  Rhapsodie 
no 2 de Bartók ainsi que plusieurs autres 
œuvres hongroises.

Les Rendez-vous champêtres et les 
Contes au jardin, qui se déroulent habi-
tuellement au parc De La Broquerie où est 
située la maison, seront exceptionnelle-
ment relocalisés au parc de la Mairie.

La Ville de Boucherville présente jusqu’au 
26 juin l’exposition L’obsession du fil, de Sylvie 
Lajoie, à la Galerie Vincent-D’Indy.

Artiste en arts visuels pluridisciplinaire 
ayant une double formation artistique, soit 
en Design de mode et en Arts visuels, Sylvie 
Lajoie cherche un équilibre où l’harmonisation 
de la matière textile et de la peinture acrylique 
ajoutent une valeur esthétique au tableau.

Ce projet d’exposition est le résultat de 
nombreuses observations et d’expérimenta-
tions. Sylvie Lajoie tente de créer des ponts 
entre les techniques artisanales et l’art contem-
porain. L’obsession du fil regroupe la présenta-
tion de toiles acryliques abstraites ou figura-
tives, en petits et en grands formats. Ces toiles 

La Galerie Vincent-D’Indy 
accueille l’exposition 

L’obsession du �l 
de Sylvie Lajoie

ont toutes en commun ce fil conducteur qu’est 
la fibre : ready-made textile, fil et papier.

La Galerie Vincent-D’Indy est située au 
Centre multifonctionnel Francine-Gadbois, 
1075, rue Lionel-Daunais, Boucherville

(Source : Ville de Boucherville)

Saviez-vous que la SAAQ met ses services 
à votre disposition par plusieurs moyens?

DÉCOUVREZ CES 
SERVICES EN LIGNE OU 
PAR NOTRE SERVICE 
TÉLÉPHONIQUE 
AUTOMATISÉ.

saaq.gouv.qc.ca/services-en-ligne
1 800 361-7620

24
07
8

Venez échanger avec nous sur 
le transport collectif de demain lors 

de cette séance en ligne. 

Visitez : 
exo.quebec/seancespubliques

Séance publique 
du conseil 

d’administration
22 juin 2022 à 17 h
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PèresBonne fête des
Place          Fort St-Louis

Métro Marché J.-C. Messier 450-655-9026
Tabagie Au Calumet 450-655-9546
Fleuriste Les Fleurs de l’Artiste 450-641-8656
Coiffure Coiffeur 450-655-0452
L’Arc Ange (coiffure pour homme) 450-655-9425

650, boul. Fort St-Louis, Boucherville
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BONNE FÊTE DES PÈRES!
Des idées-cadeaux pour gâter Papa

Un accessoire pour ses loisirs
Qu’il aime peindre, photographier les 

oiseaux, fabriquer des meubles, camper dans 
les grands espaces, jouer au golf ou lire dans 
son fauteuil préféré, vous trouverez certaine-
ment un accessoire pratique ou amusant pour 
rehausser son expérience. Le Web regorge 
d’ailleurs d’idées pour gâter tous les types de 
passionnés!

Un panier gourmand
Si votre père est un adepte des plaisirs de 

la table, un assortiment de chocolats fi ns, de 
fromages artisanaux, de maïs souffl  é aroma-
tisé, d’alcools du terroir ou de divers produits 
décadents ou gastronomiques, selon ses préfé-
rences, saura assurément le combler. Profi tez 
de l’occasion pour lui off rir ses coups de cœur 
ou lui faire découvrir de nouvelles saveurs.

et de passer un agréable moment. Vous pou-
vez lui donner des billets pour un évènement 
auquel il pourra assister avec la personne de 
son choix, ou encore planifi er une sortie toutes 
dépenses payées avec lui.

Une carte-cadeau
Idéalement, ne vous contentez pas d’une 

carte de crédit prépayée : prenez soin de per-
sonnaliser le tout en optant pour une carte-
cadeau qui démontre que vous le connaissez 
bien. Pensez à son restaurant préféré, à la 
quincaillerie où il achète toujours ses outils 
ou à un endroit qu’il fréquente régulièrement 
(parc national, musée, etc.), par exemple.

En quête d’un cadeau qui plaira à coup 
sûr à votre papa adoré pour souligner la 
fête des Pères? Voici quelques suggestions 
« passe-partout » que vous pourrez facile-
ment  adapter en fonction de sa personnalité 
et de ses goûts!

Une expérience unique
Spectacle d’un artiste qu’il adore, envolée 

en montgolfi ère, visite d’une attraction tou-
ristique qu’il aff ectionne et évènement sportif 
de haut niveau ne sont que quelques exemples 
d’activités qui lui permettront de décrocher 

Qu’il aime peindre, photographier les 
oiseaux, fabriquer des meubles, camper dans 
les grands espaces, jouer au golf ou lire dans 
son fauteuil préféré, vous trouverez certaine-
ment un accessoire pratique ou amusant pour 
rehausser son expérience. Le Web regorge 
d’ailleurs d’idées pour gâter tous les types de 

Si votre père est un adepte des plaisirs de 
la table, un assortiment de chocolats fi ns, de 
fromages artisanaux, de maïs souffl  é aroma-
tisé, d’alcools du terroir ou de divers produits 
décadents ou gastronomiques, selon ses préfé-
rences, saura assurément le combler. Profi tez 
de l’occasion pour lui off rir ses coups de cœur 
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https://bbqquebec.com/
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une �ès  joyeuse fête 
des Pères

Les marchands de PLACE MÉTRO SABREVOIS vous souhaitent

535, Samuel-De Champlain, Boucherville
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Marché Sabrevois
450 655-2634

Ongles & Cie,
Esthétique

450 655-5734

Pharmacie PROXIM
Julie-Anne Gagnon 
et Chantal Ferland 

450 641-1111

Lilo Coiffure
450 912-1417

Petit Tournesol Doré 
Fine cuisine vietnamienne

450 449-0319

Les Nettoyeurs White’s
450 655-3212

Dr Bernard Dandurand, 
dentiste

450 449-5944

Clinique de massothérapie
Multi-soins

Centre professionnel 
Sabrevois

450 449-3192
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*Niveau de satisfaction de nos lecteurs, sondage Axiome marketing (décembre 2021)*********** 2
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1625, boulevard Lionel-Boulet, bureau 103, Varennes, J3X 1P7

SUZANNE DANSEREAU

DÉPUTÉE DE VERCHÈRES suzanne.dansereau.verc@assnat.qc.ca
450 652-4419
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BONNE FÊTE DES PÈRES!

La situation particulière des pères de famille monoparentale
Selon des études réalisées par le gouvernement du 

Québec, environ le quart des familles monoparentales 
de la province sont dirigées par un homme. La fête des 
Pères se présente comme la parfaite occasion pour  aborder 
quelques problématiques propres aux « monopapas ».

Plus que les mères, les pères de famille monoparentale 
souff rent de détresse psychologique. Cela est notamment 
dû au fait qu’ils ont plus de diffi  culté à demander de l’aide et 
qu’ils doivent continuellement « légitimer » leur situation. 
Par exemple, il est souvent ardu pour eux de s’absenter du 
travail pour contrainte familiale (ex. : un enfant malade), 

puisque leurs superviseurs — de même que la société en 
général — associent encore cette responsabilité à la mère.

En outre, la majorité des organismes vers lesquels les 
parents peuvent se tourner s’adressent principalement aux 
mamans, ce qui contribue à l’isolement des papas. Enfi n, 
plusieurs pères de famille monoparentale se déclarent insa-
tisfaits de leur vie sociale.

Vous connaissez un homme qui s’occupe seul de sa pro-
géniture? Profi tez de la fête des Pères pour lui proposer de 
l’aide (ex. : quelques heures de gardiennage), une sortie au 
restaurant ou toute autre activité de détente bien méritée!

Suggestions de cadeaux pour diff érents types de pères
La bouteille d’alcool, la cravate et la boîte de 

chocolats sont des cadeaux classiques à off rir 
pour la fête des Pères. Vous souhaitez donner 
à votre papa un présent plus personnalisé? 
Voici quelques suggestions inspirées par trois 
champs d’intérêt.

Le gastronome
Off rez à celui qui aime cuisiner et bien 
manger :
• Un livre de recettes;
• Un assortiment d’épices;
• Un ensemble de couteaux;
• Un barbecue tout équipé;
• Un repas dans un restaurant cinq étoiles.

Le sportif
Donnez à l’amateur d’activités physiques :
• Une bouteille solide et isotherme préservant 

la fraîcheur de l’eau;
• Un abonnement au gym;
• Un sac pour ranger son équipement;
• Des chaussures de sport de qualité;
• Des écouteurs pour accompagner musica-

lement ses séances d’exercices.

Le bouquineur
Choyez celui qui a toujours le nez plongé 
dans un livre avec :
• Un marque-page personnalisé;
• Une œuvre de son auteur préféré;
• Une housse pour protéger ses livres;
• Une liseuse électronique;
• Une tasse à café isolante pour ses longues 

séances de lecture.

Idées en vrac
Votre père est d’un autre type, par 

exemple, un artiste, un intellectuel, un 
gamer, un cinéphile, un amateur de plein 
air ou de véhicules? Voici quelques idées-
cadeaux en rafale : des crayons ou des pin-
ceaux, un carnet de notes, un jeu vidéo, une 
édition « Deluxe » de son fi lm préféré, un 
casque de VTT…

http://m.assnat.qc.ca/fr/deputes/dansereau-suzanne-17907/index.html
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Notre député, Xavier Barsalou-Duval a littéralement grandi sous les yeux de gens 
du comté. Depuis sa naissance, le p’tit gars de Boucherville comme on l’appelait 
au début de sa carrière politique a beaucoup évolué. Maintenant père d’un jeune 
garçon, Ulysse âgé de 4 ans, il attend la naissance de son deuxième enfant cet été.

Son intérêt pour la chose politique commence avec sa ville Boucherville où très jeune 
il est activement engagé, dans sa paroisse, chez les cadets et dans les instances 
politiques locales indépendantistes. Terminant sa maîtrise en administration des 
affaires, son militantisme croît et culmine par sa nomination comme président du 
Forum jeunesse du Bloc Québécois en 2012. Cela le mènera à son élection comme 
député en 2015, 2019 et 2021 où il a été réélu avec sa plus forte majorité.

Fier de ses racines et féru d’histoire, Xavier milite activement à faire connaître les 
Patriotes de 1837-1838,dont les jalons se retrouvent partout dans la circonscription.
Pour ce faire, il a créé le Prix en histoire du député, qui sera remis pour la première 
fois cette année à une ou un élève des 4e secondaires de nos écoles publiques qui 
se seront distingués dans ce domaine.

450 652-4442
xavier.barsalou-duval@parl.gc.ca

1625, boulevard Lionel-Boulet, bureau 202

Varennes (Québec) J3X 1P7 

Xavier
Barsalou-Duval
Député de Pierre-Boucher–Les Patriotes–Verchères

À l’occasion de la fête des Pères, le journal La Relève 
vous partage les parcours de plusieurs hommes d’aff aires, 
des professionnels et des politiciens de notre communauté 
qui ont à cœur le rayonnement de la région et qui 
contribuent à son essor économique et communautaire.

Des hommes qui ont bâti des entreprises à succès, 
dont certaines sont devenues également des entreprises 
familiales alors qu’ils ont réussi à transmettre leur passion 
à leurs enfants.

Découvrez des commerçants, des entrepreneurs 
et des professionnels qui ont su relever avec brio de 
grands défi s. Bonne lecture!

Charles Desmarteau
Éditeur-directeur
Journal La Relève
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1990, rue Léonard-de-Vinci

Bureau 201, Sainte-Julie

450 922-BLOC (2562)

StephaneBergeron.net

Stephane.Bergeron@parl.gc.ca

@StephaneBergeronMontarville

@SBergeron

@SBergeron.bq

Spécialisé en relations internationales, Stéphane Bergeron est diplômé de 
l’UQÀM et de l’Université Laval. Militant depuis l’adolescence, il a notamment 
participé à la fondation du Bloc Québécois, dont il fut l’un des premiers élus en 
1993. Réélu en 1997, quelques jours après la naissance de sa fi lle, il déclare 
alors que celle-ci donne tout son sens à son engagement politique, car on ne 
veut pas tant contribuer à la réalisation de l’indépendance pour soi-même,
mais pour léguer un pays aux générations suivantes et leur épargner de devoir 
continuer à gaspiller temps, énergie et ressources dans d’interminables et 
stériles arguties avec Ottawa. En 2005, il est élu à l’Assemblée nationale sous 
la bannière du Parti Québécois, où il occupe diverses fonctions, dont celle de 
ministre de la Sécurité publique, avant de revenir en politique fédérale en 2019.
Féru d’histoire, il semble avoir transmis sa passion à sa fi lle, qui étudie dans 
le but de l’enseigner, car, comme le déclarait Fernand Braudel, le présent sans 
passé n’a pas d’avenir…

STÉPHANE BERGERON
Député de Montarville

https://xavierbarsalouduval.quebec/
https://www.stephanebergeron.net/
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https://www.ville.varennes.qc.ca/
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Hôtel de ville de Sainte-Julie

1580, ch. du Fer-à-Cheval, Sainte-Julie

www.ville.sainte-julie.qc.ca

Le maire de Sainte-Julie, Mario Lemay, souhaite que les familles 
julievilloises puissent prendre le temps de se réunir, d’avoir du temps 
ensemble lors de la fête des Pères. « La vie passe trop vite, je vois 
grandir mes deux enfants de 16 et de 18 ans et je le constate chaque 
jour : il faut prendre un temps d’arrêt avec eux, c’est important. Dans 
mon cas, on fêtera en famille et même avec ma belle-famille qui est à 
Farnham. Ça fera du bien de se revoir tous ensemble après deux ans de 
pandémie. Je souhaite d’ailleurs à tous les pères et grands-pères une 
merveilleuse fête des Pères! »

Et au sujet des fêtes et du rapprochement, les Julievillois peuvent 
s’attendre à de belles célébrations de la Saint-Jean, les 23 et 24 juin 

prochains. « Il y en aura pour tous les groupes et tous les âges », précise 
le maire qui mise également sur la panoplie d’activités offertes par la 
Ville pour rapprocher les citoyens. La Fête au Vieux-Village de la fi n de 
semaine dernière en est un autre bel exemple.

Au sujet de la fonction de maire, Mario Lemay, qui a été conseiller 
durant 25 ans, rappelle «  qu’il ne faut jamais oublier que, comme 
élu, nous sommes au service de la population, nous devons être à 
l’écoute des attentes et des besoins de nos citoyens. 

Sainte-Julie est une ville qui a pris sa place sur l’échiquier régional.
Je crois qu’elle continuera à se développer en beauté, et ce, dans le 
respect de ses citoyens ».

Claude Dalpé a été réélu en novembre dernier pour un second 
mandat. Oui il apporte au conseil son expertise en tant qu’ingénieur 
civil, mais celui qui se qualifi e d’aîné est surtout préoccupé par tout le 
dossier de la mobilité active et durable, même s’il sait que rien n’est 
évident à ce chapitre.

Il aimerait voir une ville congestionnée de bicyclettes et de 
marcheurs, de citoyens qui font de l’autopartage et où il fait bon vivre.
« De nombreuses statistiques démontrent que les citoyens se déplacent 
souvent dans un rayon de trois kilomètres seulement de la maison.
Mais laisser l’auto à la maison, ce n’est pas dans nos habitudes. Il faut 
travailler là-dessus, que ce soit avec le comité de mobilité active ou par 
d’autres gestes incitatifs. Je reviens d’un colloque à Rennes, en France,

et près de 10 % de tous les déplacements se font à vélo dans cette ville.
Il y a d’importants efforts à faire pour privilégier le transport en commun 
même si la pandémie des deux dernières années risque de changer 
quelque peu la donne, car un pourcentage signifi catif des utilisateurs 
souhaite dorénavant privilégier le télétravail.

À Sainte-Julie, nous souhaitons par ailleurs continuer à faire une 
grande place aux aînés, pour offrir un milieu de vie qui correspond à 
leurs besoins, à leurs habitats et à leur place dans notre ville et société.
Les aînés sont une richesse pour Sainte-Julie et il ne faut jamais oublier 
qu’ils ont tracé la voie à ceux et celles qui profi tent de la qualité de vie 
que nous offre la ville, par exemple mes quatre enfants (de 29 à 38 ans) 
qui ont grandi en profi tant du meilleur de Sainte-Julie. »

Eric Faucher est conseiller municipal depuis sept mois seule-
ment, mais il apprivoise vite son nouveau rôle. « J’ai été l’organi-
sateur électoral de mon prédécesseur, Normand Varin, au cours de
ses trois derniers mandats, alors j’ai appris beaucoup. La décision
de me présenter à titre de conseiller, en novembre dernier, n’a pas
été bien longue à prendre parce que j’aime aller à la rencontre
des gens. J’ai été président du Club optimiste de Sainte-Julie, j’ai
fait du bénévolat pour plusieurs organismes (Cadets, Guignolée,
etc.) et le volet social et communautaire de notre ville m’interpelle
beaucoup. Je suis à l’écoute et je veux aider les organismes de

Sainte-Julie, surtout en ces temps plus difficiles de post- pandémie,
alors que de nombreux bénévoles ont quitté les organismes de
notre ville. » Eric Faucher, le petit gars qui a grandi dans le quartier
Hochelaga, sait trop bien de quoi il parle lorsqu’il s’agit d’entraide,
c’est aussi pourquoi sa famille prend une place importante dans
sa vie, une cellule essentielle pour lui qui est toujours proche de
son épouse des 25 dernières années et de ses trois filles, Camille,
24 ans, Emilie, 22 ans et Michelle, 20 ans, avec qui il a bien l’in-
tention, cette année encore, de célébrer la fête des Pères… si les
quatre filles le veulent bien, évidemment!

SAINTE-JULIE : DES HOMMES D’HONNEUR

ET DE CŒUR AU SERVICE DE LEUR POPULATION

MARIO LEMAY, MAIRE DE SAINTE-JULIE

CLAUDE DALPÉ, CONSEILLER MUNICIPAL DU DISTRICT 3 – de la Vallée

CHRISTIAN HUARD, CONSEILLER MUNICIPAL DU DISTRICT 5 – du Vieux-Village

ERIC FAUCHER, CONSEILLER MUNICIPAL DU DISTRICT 6 – du Grand-Coteau

Christian Huard est devenu conseiller municipal pour la première fois 
en novembre dernier. Le nouvel élu de Sainte-Julie n’était cependant 
pas bien loin de la vie politique, car il offrait déjà, à titre de bénévole, un 
bon coup de pouce à l’équipe de Suzanne Roy. Il a également donné du 
temps comme entraineur au baseball et au soccer. « J’étais mûr pour 
faire le saut, j’aimais ce que j’ai vu et je voulais mettre la main à la 
pâte pour contribuer à améliorer la qualité de vie de mes concitoyens.
Sainte-Julie est une ville qui se préoccupe beaucoup de la qualité de 
vie de ses citoyens. Il y a de nombreuses activités telles que la Fête au 
Vieux-Village, la Fête nationale, etc. J’espère moi aussi pouvoir faire 
avancer quelques dossiers tels que le transport actif. On doit trouver 

des solutions à ce chapitre pour que les Julievillois puissent se déplacer 
dans leur ville plus facilement, ne serait-ce que pour se rendre au 
terminus d’autobus. Des vélos, des vélos électriques ou autres, nous 
devons innover. Également la problématique du logement, surtout pour 
les jeunes, doit guider certaines actions et décisions municipales. « Ça 
n’a tout simplement pas de sens actuellement, plusieurs jeunes n’ont 
pas les moyens d’acheter une maison. La Ville a d’ailleurs créé un 
comité de logement abordable pour trouver des pistes de solutions. »

Côté personnel, la fête des Pères de Christian Huard se passera en 
famille évidemment, avec entre autres ses parents et ses deux grands 
enfants de 27 et de 25 ans.

https://www.ville.sainte-julie.qc.ca/accueil-portail-web-de-la-ville-de-sainte-julie
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Financière Banque Nationale – Gestion de patrimoine (FBNGP) est une division de la Financière Banque Nationale inc. (FBN) et une marque 
de commerce appartenant à la Banque Nationale du Canada (BNC) utilisée sous licence par la FBN. FBN est membre de l’Organisme canadien
de réglementation du commerce des valeurs mobilières (OCRCVM) et du Fonds canadien de protection des épargnants (FCPE) et est une 

liale en propriété exclusive de la BNC, qui est une société ouverte inscrite à la cote de la Bourse de Toronto(NA: TSX).

Frédéric 
Morneau

Michel 
Levasseur

500, rue d’Avaugour suite 1000, Boucherville J4B 0G6
M. Frédéric Morneau : 450 261-5257 M. Michel Levasseur : 450 261-5271

Une bonne stratégie commence par un bon plan.

pour des conseils sur votre situation.

dans les bureaux de la Banque Nationale à Boucherville. 

Le Groupe Conseil Morneau Levasseur
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MAÎTRE ENCADREUR 

DE PÈRE EN FILS
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1999, boul. Nobel, local 4a, Sainte-Julie 450 649-4981

cadresdery.com

Marc Déry est propriétaire de Encadrement Déry depuis 2002. Il a suivi fi èrement les traces de son 
père, Jean Déry, qui a fondé l’entreprise en 1987 sous le nom de Atelier de cadres Déry. La boutique 
est toujours située sur le boulevard Nobel à Sainte-Julie.

Par son expertise acquise au fi l des ans et son service rapide et personnalisé, M. Déry a gagné la 
confi ance du grand public, des amateurs d’art, des entrepreneurs et commerçants. Il jouit d’ailleurs 
d’une excellente réputation auprès des artistes et galeries d’art, et ce, à travers la province. La 
fabrication est faite sur place. L’équipement à la fi ne pointe technologique permet d’offrir une 
qualité de coupe de grande précision.

Qu’il s’agisse d’une œuvre – peinture, aquarelle, pastel –, un souvenir de voyage, une photo de 
famille, l’équipe est en mesure de vous conseiller et de vous proposer un encadrement convenant 
à votre décor et à votre budget, et ce, parmi un choix de 2000 moulures en magasin, dont plusieurs 
sont importées des quatre coins du globe, entre autres d’Italie et d’Indonésie.

Outre l’encadrement sur mesure, la boutique offre un service d’impression numérique sur différents 
supports : toile, acrylique, aluminium, bois et même sur une murale! Tout est possible.

Marc est le père de deux jeunes adultes, Audrey-Anne et Marc-Olivier.

Marc Déry

Un encadrement sur mesure pour un projet unique
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En cette période de fortes perturbations fi nancières, s’il y a quelqu’un sur qui l’on doit compter 

c’est bien sur un conseiller en sécurité fi nancière intègre, objectif et de confi ance. Quelqu’un qui 

exerce ce métier depuis 35 ans et qui a le même numéro de téléphone depuis plus de 30 ans.

Quelqu’un de fi able, de stable, d’équilibré.

Richard Benoit propriétaire du cabinet de services fi nanciers Gestion Phocus de Varennes, exerce 

la profession, de conseiller en sécurité fi nancière et représentant en épargne collective depuis plus 

de trois décennies.

« Je suis encore passionné de ce métier, je suis passionné des gens, et j’ai du plaisir à aider ceux 

et celles qui nous consultent pour leurs fi nances, parce que nous poursuivons les mêmes objectifs,

soit d’assurer la sécurité fi nancière personnelle ou corporative de nos clients. Nous offrons des 

services fi nanciers sur mesure que ce soit en assurance de particulier, en assurance d’entreprise 

ou en épargne. Avec mon partenaire Steve McLean, notre cabinet peut également accompagner 

les clients dans le transfert intergénérationnel du patrimoine familial. Avec le vieillissement de la 

population, c’est un besoin bien réel pour les années à venir tout comme il est pertinent de revoir 

ses stratégies de placements avec les marchés qui fl uctuent beaucoup.

Cela dit, si la passion du travail est toujours bien réelle, Richard Benoit a compris depuis longtemps 

qu’une vie équilibrée doit laisser une grande place à la famille. Richard Benoit a passé de beaux 

moments au fi l des années avec sa conjointe Johanne et ses deux enfants, Noémie et Simon.

Ce dernier fera en sorte que papa Richard deviendra « grand-papa Richard » en octobre prochain.

C 514-951-1551

B 450-985-2940
294, rue Sainte-Anne, Varennes

RICHARD BENOIT, UNE RÉFÉRENCE DE CONFIANCE
EN SÉCURITÉ FINANCIÈRE

A la tête du cabinet de services financiers Gestion Phocus

Richard Benoît 2
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Vincent Turcot est nouvellement propriétaire de La Fabrique du Store. Il poursuit le rêve de son 

oncle, Robert D’Amour, qui a démarré l’entreprise, il y a plus de 30 ans.

Vincent possède une vaste expérience en service à la clientèle, dont plus de 10 ans dans l’industrie 

de l’hospitalité et de la restauration. L’accueil et l’expérience client sont au cœur de sa vision pour 

le futur de l’entreprise. C’est avec une immense fi erté que Robert, retraité depuis peu, voit son 

neveu offrir la pérennité du commerce qu’il a bâti.

Grâce aux connaissances et à l’expérience de Robert, la clientèle est toujours en mesure de 

recevoir de judicieux conseils déco pour l’habillage de ses fenêtres. La Fabrique du store est 

établie sur le boulevard Nobel, suite 4. Vous y trouverez un grand choix de stores, des toiles et 

stores motorisés, des persiennes, des panneaux de rideaux à anneaux de haute qualité, ainsi qu’un 

atelier de réparation. Un service de nettoyage de stores effectué par ultrason est également offert.

La Fabrique du Store est l’endroit tout désigné pour moderniser vos fenêtres et les pièces de 

votre demeure afi n de donner la touche fi nale à votre décor. D’ailleurs, un spécialiste peut passer 

chez vous pour prendre les mesures de vos fenêtres, puis faire l’installation de vos stores. On vous 

propose également les services personnalisés d’un décorateur d’intérieur.

« Au plaisir de vous rencontrer, une visite vous convaincra! »

www.fabriquedustore.com
1999, boul. Nobel, suite 4, Sainte-Julie

450 922-3772

MÊME SERVICE, MÊME QUALITÉ
ET MÊME FAMILLE…

Vincent Turcot 

http://www.cadresdery.com/
https://www.fabriquedustore.com/
https://gestionphocus.com/
https://www.fbngp.ca/conseiller/groupe-conseil-morneau-levasseur.html
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Depuis son ouverture, il y a 30 ans, l’entreprise familiale a poursuivi le même objectif que s’étaient 

fi xé Yvan Landry et Grazia Saran – elle-même fi lle d’un vitrier reconnu de la Montérégie : s’assurer 

que le nom Landry demeure un synonyme de qualité pour les consommateurs de la région.

Cette même volonté anime aujourd’hui Steven et Thomas Landry qui se sont à joints à l’entreprise.

Depuis 1992, Vitrerie Landry demeure le commerce local à connaître pour les propriétaires de la 

région qui recherchent une équipe dévouée qui sera à la hauteur de leurs attentes, que ce soit 

pour installer ou remplacer une vitre Thermos, une porte-patio ou pour réparer une moustiquaire.

L’équipe fabrique également des vitres de table, douches en verre, celliers, sur mesure.

Au-delà des services aux particuliers, Vitrerie Landry propose par ailleurs à la même adresse un 

éventail complet de services et de produits destinés aux entreprises.

Qu’il s’agisse de vitrerie commerciale, de murs rideaux, d’entrées vitrées, de quincaillerie 

architecturale, de portes d’entrée simple, d’ouvre-portes automatiques, de portes coulissantes 

automatiques, de cloisons ou encore de divisions en verre, l’équipe est là pour conseiller et mettre 

son expertise à la disposition de sa clientèle.

Une visite vaut le détour au 1358, boulevard Lionel-Boulet, à Varennes dans un lieu moderne et 

dans une salle de montre plus vaste dans laquelle les visiteurs pourront contempler un choix de 

miroirs décoratifs, de tables d’appoint et d’objets décoratifs qui sauront rehausser votre demeure.

vitrerielandry.com

1358, boul. Lionel-Boulet

Varennes

450 652-3959

Quand un nom est synonyme de fiabilité

La Vitrerie Landry, établie depuis 1992 à Varennes, fut fondée par Grazia Saran et Yvan Landry. 

Les deux fi ls du couple, Steven et Thomas, font également partie de l’entreprise familiale.

2
4
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Bien installé dans des locaux plus grands et mieux adaptés depuis 2019, le centre

informatique de Sainte-Julie, STR Micro, est devenu au fi l des ans la référence en Montérégie

dans son domaine, et ce, pour plusieurs raisons.

Dominique Bouvrette ainsi que son frère Nicolas sont de véritables passionnés de tout ce 

qui touche l’informatique et ils ont décidé, il y a plusieurs années déjà, de mettre à profi t

cette passion au service de la population.

Qualité irréprochable, souci du détail, rigueur et intégrité sont les valeurs qui les guident.

Que ce soit pour la vente, la réparation, l’entretien et même la location d’équipements

informatiques, les frères Bouvrette offrent une gamme de produits et de services complets.

Ordinateurs, portables, tablettes, logiciels, imprimantes, « routeurs », Sonos, il y a une

solution informatique à tous vos besoins. STR Micro est nouvellement accrédité pour offrir 

des formations en entreprise.

Les deux frères ont ajouté un autre service à leur offre, soit un service de solution d’affaires 

avec l’ouverture dans le même édifi ce de Hector solutions d’affaires et leur partenaire,

Vincent Loiselle, une autre référence de qualité.

Avec une offre de service complémentaire aux entreprises, Hector solutions d’affaires est 

là pour tous vos besoins informatiques. Que ce soit un service d’aide téléphonique ou à 

distance, un service sur place ou bien un projet d’intégration, vous allez trouver toute la 

ressource nécessaire à un seul endroit.

La sécurité informatique est plus que nécessaire avec les nouvelles normes dans l’industrie

et Hector se fera un plaisir de vous accompagner dans le processus et établir les meilleures 

pratiques afi n de bien vous protéger.

STR Micro et Hector solutions d’affaires sont membres du groupe Millenium et vous font 

bénéfi cier du pouvoir d’achat de 275 marchands à travers le Canada.

STR Micro centre informatique est situé au 1978, chemin du Fer-à-Cheval, local 100, et 

Hector solutions d’affaires, au local 200.

STR MICRO ET HECTOR SOLUTIONS D’AFFAIRES, 
LA
RÉFÉRENCE TECHNOLOGIQUE EN MONTÉRÉGIE

www.strmicro.com
1978, ch. du Fer-à-Cheval 

Local 100, Sainte-Julie

450 922-1060

www.hector.solutions
1978, ch. du Fer-à-Cheval

Local 200, Sainte-Julie

1-855-922-1060

Vincent Loiselle Dominique et Nicolas Bouvrette

Patrick Santello est un passionné de lunettes. Mais outre la lunetterie, Patrick Santello est également animé par

plusieurs passions dans la vie, la musique, la guitare, le ski alpin, le vélo, la randonnée et le plein air sont autant

de loisirs qui le rendent heureux. Il est également le père de deux grandes fi lles de 21 et 24 ans qui font sa fi erté.

Optique Santello, c’est une affaire de famille, puisque son père, M. Richard Santello était lui- même opticien.

C’est d’ailleurs lui qui a fondé l’entreprise il y a plus de 50 ans maintenant! 

Chez Optique Santello vous trouverez la monture qui vous convient avec l’aide d’opticiennes chevronnées. Nous

avons un très beau choix de montures allant du petit au grand budget. D’ailleurs, nous avons le privilège d’être

un détaillant autorisé CHANEL, cette marque mythique de renommée mondiale. Une collection qui vaut le détour!

Nos lentilles sont fabriquées par notre excellent partenaire Carl Zeiss Vision, et le taillage et montage se fait sur 

place, dans notre laboratoire. Un travail de grande minutie.

La clinique est équipée d’instruments de haute technologie. Notre dernière acquisition est un scan pour la rétine qui

permet aux optométristes de mieux dépister les maladies, telles que le glaucome et la dégénérescence maculaire.

Optique Santello dessert les résidents de la région depuis plus de 35 ans. Au fi l du temps, l’équipe s’est 

agrandie considérablement, et ce sont des employés fi dèles au poste qui travaillent maintenant avec Patrick 

depuis des années. Une belle et grande famille d’opticiens et d’optométristes qui ont à cœur de bien servir 

la clientèle. 

La force d’Optique Santello ne repose pas uniquement sur les épaules d’un seul homme, son équipe y est pour 

beaucoup : Marie-Claude Pelletier à l’administration depuis 20 ans. Les opticiennes Anick Beauregard, 18 ans 

de service; Audrey Girard, 12 ans de service; Marie-Sophie Seyer, 10 ans de service, Arianne Auclair, 2 ans de 

service. Les optométristes Andrée Anne Masse, 13 ans de service; Catherine Poisson, 8 ans de service.

www.optiquesantello.ca
143, boul. Armand-Frappier

bureau 100, Sainte-Julie

450 649-6633

OPTIQUE SANTELLO

La maison qui rehausse

votre personnalité

Patrick Santello
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http://vitrerielandry.com/residentiel.htm
https://www.strmicro.com/
https://www.optiquesantello.ca/
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BABILLARD
Ville de Boucherville

Renseignements généraux 450 449-8100
Conseil municipal 450 449-8105
Direction générale 450 449-8125
Direction des �nances et des approvisionnements 450 449-8110

Ligne info-taxes 450 449-8115
Direction des ressources humaines 450 449-8615
Direction des travaux publics 450 449-8630
Direction du génie 450 449-8610
Direction du greffe 450 449-8605
Direction des loisirs, des arts, de la culture 
et de la vie communautaire 450 449-8640

Bibliothèque Montarville-Boucher-De La Bruère 450 449-8650
Billetterie en ligne 450 449-8104
Café centre d’art 450 449-8300
Centre Mgr-Poissant 450 449-8100, poste 8905
Ligne info-loisirs 450 449-8640
Maison dite Louis-Hippolyte-La Fontaine 450 449-8347

Direction des saines habitudes de vie, 
du sport et des équipements sportifs 450 449-8640

Centre des glaces Gilles-Chabot 450 641-1695

Chalet du parc Pierre-Laporte 450 449-8100, poste 8790 
Complexe aquatique Laurie-Eve-Cormier 450 449-8640
Direction de l’urbanisme 

Permis et inspections – citoyens 450 449-8625
Permis et inspections – entreprises 450 449-8635

 Patrimoine, architecture et plani�cation urbaine 450 449-8620
Direction de l’environnement et de la transition écologique 

Ligne info-environnement 450 449-8113
Direction des communications et des relations publiques450 449-8120

Services d’agglomération
Service 211 2-1-1
Cour municipale 450 463-7006
Info-évaluation 450 463-7177
Sécurité incendie 450 463-7038
Service de police 450 463-7011

HEURES D’OUVERTURE
BIBLIOTHÈQUE 
MONTARVILLE-BOUCHER-DE LA BRUÈRE
• Lundi au mercredi : 10 h à 21 h
• Jeudi et vendredi : 12 h à 21 h
• Samedi et dimanche : 10 h à 17 h
24 juin et 1er juillet : fermé
Renseignements : 450 449-8650 
ou bibliotheque@boucherville.ca
CENTRE ADMINISTRATIF 
CLOVIS-LANGLOIS (HÔTEL DE VILLE)
• Lundi au jeudi : 8 h 30 à 12 h et 13 h 15 à 16 h 30
• Vendredi : 8 h 30 à 12 h
24 juin et 1er juillet : fermé
Renseignements : 450 449-8100 
ou information@boucherville.ca
CAFÉ CENTRE D’ART
• Lundi au vendredi : 9 h à 21 h
• Samedi : 9 h à 16 h
• Dimanche : 10 h à 16 h
24 juin et 1er juillet : fermé
Renseignements : 450 449-8640 
ou infoloisirs@boucherville.ca
CENTRE DES GLACES GILLES-CHABOT
• Lundi au dimanche : 6 h à 23 h (variable)
24 juin et 1er juillet : fermé
Administration :
• Lundi au jeudi : 8 h 30 à 12 h et 13 h 15 à 16 h
• Vendredi : 8 h 30 à 12 h
Renseignements : 450 641-1695 
ou infoglaces@boucherville.ca

CENTRE MGR-POISSANT
• Lundi au jeudi : 8 h 30 à 12 h et 13 h 15 à 16 h 30
• Vendredi : 8 h 30 à 12 h
24 juin et 1er juillet : fermé
Renseignements : 450 449-8100, poste 8905
CENTRE MULTIFONCTIONNEL 
FRANCINE-GADBOIS
• Lundi au jeudi : 10 h à 16 h
• Vendredi : 10 h à 13 h
• Samedi et dimanche : 10 h à 16 h 30
24 juin et 1er juillet : fermé
Galerie Vincent-D’Indy :
• Mardi au vendredi : 13 h à 16 h et 18 h à 20 h 30
• Samedi et dimanche : 13 h à 16 h
Lundi et jours fériés : fermé
Renseignements : 450 449-8640 
ou infoloisirs@boucherville.ca
COMPLEXE AQUATIQUE 
LAURIE-EVE-CORMIER
• Lundi au vendredi : 6 h 15 à 21 h 15
• Samedi et dimanche : 8 h à 20 h
24 juin et 1er juillet : ouvert
Renseignements et réservation : 450 449-8640 
ou boucherville.ca/inscriptionloisirs
MAISON DITE 
LOUIS-HIPPOLYTE-LA FONTAINE
Fermée | Renseignements : 450 449-8347 
ou maison.lh.lafontaine@boucherville.ca

VENTES-DÉBARRAS
Les ventes-débarras sont autorisées seulement les �ns 
de semaine suivantes : 14-15 mai, 18-19 juin, 
16-17 juillet, 20-21 août, 17-18 septembre 
et 15-16 octobre.

À l’exception de ces dates, il est interdit d’effectuer 
une vente-débarras sur le territoire de Boucherville. 
Aucune inscription requise. Renseignements : 
450 449-8120 ou boucherville.ca/ventesdebarras

EXPOSITIONS
Galerie Vincent D’Indy
Jusqu’au 26 juin : L’obsession du � l, de Sylvie Lajoie
29 juin au 24 juillet : Sur la piste des arbres,
d’Hélène Renaud
27 juillet au 21 août : Data loss may occur,
de Claire Burelli
Galerie Jean-Letarte
Jusqu’au 3 juillet : Bulles créatives, 
par les professeurs de l’Atelier des Arts visuels
15 juillet au 5 septembre : Entre 2 rêves, de Anne 
Desrosiers et Roger Renaud

Art au café, Espace A, Galerie Lez’Arts 
et Galerie 500 : programmation complète 
au boucherville.ca/expositions
Artiste en résidence au Café centre d’art : 
Sarabeth Triviño | Un mandala pour 
un monde meilleur | Jusqu’au 23 juin | 
Portes ouvertes les mercredis, jeudis et vendredis, 
de 14 h à 16 h. 

SÉANCES PUBLIQUES DU CONSEIL MUNICIPAL
Prochaines séances publiques : 
4 juillet et 29 août, 20 h.
Centre administratif Clovis-Langlois (hôtel de ville), 
salle Pierre-Viger.

Le calendrier et l’ordre du jour des prochaines 
séances peuvent être consultés sur le site Web 
de la Ville au boucherville.ca/seances.

ÉVÉNEMENTS
Fête nationale du Québec à Boucherville
23 juin, dès 18 h 30 | Place de l’église Sainte-Famille
19 h 30 à 21 h 30 : Six unités mobiles d’animation 
avec chansonniers
22 h : Six spectacles pyrotechniques à travers la ville

Rendez-vous de la Mairie | 7 juillet, dès 20 h | 
Parc de la Rivière-aux-Pins
Concert en plein air avec l’Orchestre symphonique 
de Longueuil et artistes invités.

COLLECTES

24
02
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ACTION SANTÉ 50 ANS ET PLUS

Cours spécialisés, sans sauts ni course; 
le chemin de la santé.
Venez découvrir ce qui fait notre force :
une équipe dynamique et attentionnée.
Visiter notre site web pour plus 
d’information www.actionsante50.com
Inscription au centre multifonctionnel dès 
maintenant pour la session d’automne 2022

12 semaines (6 septembre au 28 novembre)
- Conditionnement physique;
- Cardio Stretching;
- Cardio Rythme;
- Cœur et muscles;
- Aérobie sans saut;
- Remise en forme;
- Volley-Ball.

Au plaisir de vous rencontrer 
dès le 6 septembre!
L’équipe d’action santé

CARREFOUR DES AÎNÉS

7 juillet : Comédie musicale : 
Annie au théâtre St-Denis
Départ du Centre multifonctionnel à 18 h 30 
Prix : 76 $/membre et 85 $/non-membre 
Réservations : Nicole Dugré Rivard,
450 655-9526

27 juillet : Tournoi de golf annuel 
du Carrefour
Lieu : Club de golf Continental
Prix : 98 $/membre et 110 $/non-membre 
Réservations : Yves Roch, responsable
450 655-1168

29 juillet : �éâtre d’été
du Vieux-Terrebonne : Symphorien
Départ du Centre multifonctionnel à 19 h 15 
Prix : 65 $/membre et 75 $/non-membre 
Réservations : Nicole Dugré Rivard,
450 655-9526

8 au 12 août : Séjour entre culture et nature 
au Nouveau-Brunswick et Île-du-Prince-
Édouard. Pour plus de détails, visitez notre
site web.

Le Carrefour des aînés de Boucherville 
Secrétariat situé au Centre multifonctionnel
Horaire : du lundi au jeudi entre 13 h et 15 h

www.carrefourdesainesboucherville.ca

CERCLES DE FERMIÈRES 
BOUCHERVILLE

Voici les activités à venir :
14 juin à 17 h : Assemblée générale annuelle 
suivi d’un souper à salle Paroissiale;
17 juin de 9 h à 12 h : Cous de couture;
21 juin de 9 h à 16 h : Courtepointe régulière;
8-9-10 juillet : Congrès provincial
à Saint-Hyacinthe.

Pour tout l’été :
Les mardis matin : rencontre plein air;
Les mercredis matin : vélo.

Les rencontres ont lieu au Centre 
Mgr-Poissant, 566 boul. Marie-Victorin 
à Boucherville.

Le tissage se poursuit tout l’été
au Centre Mgr Poissant.

Les cartes de membres 2022-2023 
sont disponibles au coût de 40 $

BIENVENUE aux nouvelles membres! 
Rens. : line.gau@hotmail.com

CLUB FADOQ BOUCHERVILLE

ACTIVITÉ ESTIVALE

Bridge social estival
Venez jouer seul ou accompagné au bridge 
dans une ambiance décontractée, amicale.
Collation et tirage moitié-moitié à chaque 
se-maine.
Date : Les vendredis à 13 h.
Prix : 3 $ la rencontre.

THÉÂTRE ET SPECTACLES À VENIR

Rita Baga
Date : 23 septembre
Prix : 85 $

Ladies Night’s
Date : 1er octobre
Prix : 95 $

La Mélodie du bonheur
Date : 3 décembre
Prix : 130 $

Renseignements et inscriptions 
au Cercle Social Pierre-Boucher
(31, rue Pierre-Boucher) 
Tél. : 450 655-5014

Nous faisons relâche pour l’été et nous serons 
de retour en septembre. Pour cette période 
du 27 juin au 22 août, nos bureaux seront 
ouverts du mardi au jeudi de 12 h à 16 h. 
Vous pouvez visiter notre site web ou nous 
écrire au fadoqboucherville@videotron.ca. 
Nous vous invitons, les membres seulement,
à notre fête champêtre le 24 août, 
dans le cadre des festivités du 50e

anniversaire de la FADOQ Boucherville. 
Pro�tez de votre été! Portez-vous bien!

Nicole Aublet, présidente

ENTR’AÎNÉS ACTIFS

Le conseil d’administration est heureux 
d’annoncer qu’Entr’Aînés actifs a conclu 
une entente avec une nouvelle responsable 
des cours.
Il s’agit de Madame Julie Graham, 
kinésiologue.

Vous pourrez la rencontrer, lui poser 
des questions et même vous préinscrire.

Quand : Le vendredi 17 juin 2022, 
entre 10 h et 15 h

Où : Kinik kinésiologues
100, boulevard de Mortagne, suite 16 
Boucherville, Québec.
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 L’OSDL sous la direction d’Alexandre Da Costa 
lance l’album Stradivarius Je me souviens 

Au début de la pandémie, le chef artis-
tique Alexandre Da Costa eu l’idée brillante 
et originale de faire le tour du Québec avec 
un concert intitulé « Les Balcons sympho-
niques », avec des musiciens de l’Orchestre 
Symphonique de Longueuil, dans les station-
nements et/ou jardins des différentes RPA 
ou CHSLD pour donner un peu d’espoir 
et de lumière aux personnes cloîtrées et 
résilientes.

Pour ce faire, il est allé puiser dans les 
grandes chansons qui ont marqué l’histoire, 
comme : J’t’aime comme un fou, Une chance 
qu’on s’a, La valse à mille temps, Le blues du 
businessman, Emmenez-moi & la Bohème, 
Si Dieu existe, Quand les hommes vivront 
d’amour, Amène-toi chez nous, Hallelujah, 
et bien d’autres.

Comme explique Alexandre Da Costa 
dans le livret de ce disque : « Cet album est 
intimement lié à notre motivation sociale, 
celle qui fut rattachée à notre tournée « Les 
Balcons symphoniques ». Lors de cette tour-
née monumentale, nous avons trimbalé 
notre musique aux quatre coins du Québec, 
pour livrer une injection de lumière et de 
légèreté pendant ce moment plutôt obscur 
et lourd.

Notre vraie motivation en tant que mu-
siciens classiques n’était pas de recréer à la 
lettre les coups d’archet et articulations ima-
ginés par Mozart ou Beethoven il y a de cela 
des siècles, mais bien de nous réinventer en 
faiseurs de bien et en livreurs de bonheur.
Nous avons choisi de faire plaisir à nos audi-
teurs prioritairement lors de cette pandémie 

(….), et notre nouvel état d’âme a été conta-
gieux. Nous avons eu énormément de plaisir 
à « symphoniser » nos grandes chansons, et 
c’est ce plaisir partagé qui a fait des Balcons 
symphoniques un si grand succès.

La pandémie a permis de se rapprocher 
de nos valeurs d’établir l’importance de nos 
priorités dans la vie et le bien-être d’autrui 

dans la vie de tous les jours. Les Balcons 
symphoniques ont été aussi un hommage 
à ces travailleurs de la santé qui se sont dé-
voués pour sauver des vies et soigner, non 
seulement le physique, mais aussi les âmes. 
La musique est universelle et cet album té-
moigne du bienfait de la belle musique pour 
la santé des humains.

Nous n’avons donc pas tenu à établir une 
liste des plus grandes chansons du Québec 
et de la francophonie, mais bien une liste 
de chansons que nos auditeurs nous ont 
suggérées. Le choix du répertoire de cet 
album a donc été un choix conjoint entre 
nous tous, et re�ète notre état d’âme en tant 
que peuple lors d’un moment historique. Plus 
que jamais, j’espère sincèrement que cette 
initiative permettra de mettre en lumière la 
musique comme un bien collectif essentiel. »

Cet album est disponible sur toutes les 
plateformes, et dans les magasins tradition-
nels. L’Orchestre Symphonique de Longueuil 
est très fier de cette œuvre d’exception, 
dans un moment tout aussi spécial de notre 
histoire.
Album « Stradivarius Je me souviens » 
Producteur délégué : Lionel Lavault
Maison de disques : Musicor
Concerts prestigieux à l’international 

pour Alexandre Da Costa
Dans un autre ordre d’idées, il est impor-

tant de noter qu’Alexandre Da Costa revient 
tout juste de Londres où il a été soliste invité 
du Royal Philharmonic Orchestra (RPO) le 
3 juin dernier. Il y a joué la Rhapsodie no 2 
de Bartók et plusieurs autres œuvres hon-
groises, dans le cadre d’un grand spectacle 
présenté pour le Jubilée de la Reine et sup-
porté par la Hongrie. Il est aussi l’un des in-
vités du Virginia Arts Festival (USA) 2022, en 
récital avec la pianiste de renommée inter-
nationale Olga Kern (gagnante du Concours 
Van Cliburn).

(Source : Orchestre Symphonique de Longueuil)
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4 Du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 
From thursday June 16th to Wednesday, June 22th 2022

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les 
marchands Metro participants de la province de Québec 
du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la 
fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les 
quantités. Si certaines marques de commerce de produits 
annoncés ne sont pas disponibles dans certaines régions, 
elles seront alors remplacées par une autre marque de 
commerce de même nature et d’un prix coûtant égal 
ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à 
titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour 
connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions 
du programme, voir sur metro.ca. Sous la présentation de 
la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée 
sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits 
stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique 
pas sur les points bonus. metro&moi et points        sont des 
marques de commerce de Metro inc. La circulaire af� chée 
sur metro.ca prévaut sur les circulaires af� chées sur des 
sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion 
de bières en première page s'applique seulement si les 
autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant 
taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, 
les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes 
cadeaux.

pas sur les points bonus. metro&moi et points        sont des 

La circulaire af� chée sur metro.ca prévaut sur les circulaires 
af� chées sur des sites externes.

MARCHÉ CENTRAL 
C.J.C. LTÉE

2642, chemin Chambly 
Longueuil

de 8 h 00 à 21 h 00
7 jours sur 7

MARCHÉ 
J.C. MESSIER INC.

650, Fort Saint-Louis 
Boucherville

de 8 h 00 à 21 h 00
7 jours sur 7

MARCHÉ 
SABREVOIS INC.

535, Samuel-De Champlain
Boucherville

de 8 h 00 à 21 h 00
7 jours sur 7

24
04
1

FL872-02

FL872-04

FL872-01

Cycle: c1

N
AT

DU JEUDI 16 JUIN AU MERCREDI 22 JUIN 2022
FROM THURSDAY TO WEDNESDAY JUNE 16 - JUNE 22, 2022

FL872-01FL872-01FL872-01

299
/lb

277
FRAISES
PRODUIT DU QUÉBEC, 
CANADA No 1, PANIER 1 L
STRAWBERRIES

ASPERGES
PRODUIT DU CANADA, 
CANADA No 1
ASPARAGUS
6,59/kg

299
AU CHOIX

CÉLÉBRER
TOUS LES PAPAS

LE
S PREMIERSÀ

2 lb

1 lb

2 lb

CITRONS CHOIX
SAC 2 lb OU 
LIMES 
SAC 1 lb
CHOICE LEMONS 
OR LIMES

KIWIS 
PANIER 2 lb
KIWIS

PÊCHES
SAC 2 lb
PEACHES

2 lb

À SAVOURER 
LE QUÉBEC 

D U  2  A U  2 9  J U I N

à l’achat de produits*

*Détails sur metro.ca

Exclusif pour les membres

2X
VOS POINTS

2X
VOS POINTS

P-01

P-03

P-02

VF-05

VF-10

VF-26

VF-07

VF-08

E809-01

E811-06

LE810-21

S808-02

E844-V01

E844-V02

Cycle: c2

VF-07

VF-08

BOEUF

SAUMON

POULET

PORC

S808-02S808-02

E844-V01E844-V01

N
AT

Lait régulier,  
format 4 L

Toujours au prix 
minimum garanti !

BACON FUMÉ MÈRE MICHEL
375 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
MÈRE MICHEL SMOKED BACON 

CREVETTES NORDIQUES 
IRRESISTIBLES
SURGELÉES, CUITES, DÉCORTIQUÉES, 
150-250 un./lb, 340 g
IRRESISTIBLES NORDIC SHRIMP 

CÔTELETTES DE SURLONGE 
DE PORC DÉSOSSÉES
FORMAT ÉCONOMIQUE, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
BONELESS SIRLOIN PORK CHOPS, ECONOMIC PACK
5,38/kg

BROCHETTES DE BOEUF, DE DINDE, 
DE SAUMON, DE POULET OU DE PORC
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
BEEF, TURKEY, SALMON, CHICKEN OR PORK  BROCHETTES 
À partir de 17,61/kg

799
/lb

À PARTIR DE

SAUCISSON SEC 
IRRESISTIBLES 
ARTISAN
300 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES ARTISAN 
DRY SAUSAGE 

JAMBON FORÊT NOIRE 
IRRESISTIBLES ARTISAN
IRRESISTIBLES ARTISAN BLACK 
FOREST HAM 
9,03/lb

MAYONNAISE HELLMANN’S
710-890 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
HELLMANN’S MAYONNAISE 

PIZZA CROÛTE MINCE 
RISTORANTE
SURGELÉE, 320-390 g, CASA DI MAMA
395-410 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
RISTORANTE THIN CRUST PIZZA 

PRÉPARATION DE FROMAGE FONDU 
SINGLES KRAFT
44 TRANCHES, 825 g
KRAFT SINGLES PROCESS CHEESE FOOD 

825 g

FRIANDISES GLACÉES SELECTION
12-24/60-120 ml, IRRESISTIBLES, MIEUX-ÊTRE, 3-6/55-100 ml, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION FROZEN TREATS 

GA
RANTIE

D
E

LA
pêche À L’A

SS
IE
T
T
E

PORC HACHÉ EXTRA-MAIGRE
PROVENANT DE PARTIES FRAÎCHES, 
FORMAT ÉCONOMIQUE
EXTRA LEAN GROUND PORK , 
ECONOMIC PACK
5,38/kg

EXTRA-MAIGRE

BIFTECK DE CÔTES
FORMAT ÉCONOMIQUE, RÔTI DE CÔTES, 
BOEUF AA OU USDA
RIB STEAK OR ROAST, ECONOMIC PACK
17,37/kg

FILETS DE SAUMON 
ATLANTIQUE FRAIS
SANS ARÊTES, FORMAT ÉCONOMIQUE
FRESH ATLANTIC SALMON FILLETS, 
ECONOMIC PACK 
24,23/kg

Pendant tout l’été,

OBTENEZ

20%
DE RABAIS

sur le 2e paquet 
et les suivants les

moins chers

PAINS À HOT-DOG OU À HAMBURGER POM
4-8 un., VILLAGGIO 6-8 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM HOT DOG OR HAMBURGER BUNS 
Voir réduction sur reçu de caisse

VIN ROUGE, BLANC 
OU ROSÉ
BOISSON AU VIN, 1 L, VOIR 
SÉLECTION EN MAGASIN
RED, WHITE OR ROSÉ WINE 

BOISSON DE MALT 
ALCOOLISÉE SHAKER
BACARDI+ BREEZER, POPPERS 7, 
JULIUS BLOODY CAESAR, BORIS ICED TEA, 
CANETTES CONSIGNÉES 6/355 ml, VOIR 
VARIÉTÉS EN MAGASIN
SHAKER ALCOHOLIC MALT DRINK
3/32,97 $ ou 14,99 $ l'unité

BOISSON AU VIN
250-473 ml, 4/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
WINE DRINK

 À BASE DE PLANTES 

244
/lb

1099
/lb

444

ou 9,99$ 
l’unité

2/15$

199
le 100 g

799

IMBATTABLE !

IMBATTABLE !
IMBATTABLE !

297

597399

545

244
/lb

788
/lb

25%
DE RABAIS

JUSQU’À 

20%
DE RABAIS

SUR VOS AUTRES 
PRODUITS D’ÉPICERIE 
À L’ACHAT DE 
2 CAISSES 
DE BIÈRES 
SÉLECTIONNÉES

* VOIR DÉTAILS EN 
   PAGE ARRIÈRE

à l’achat
de

2

C’EST
EXCLUSIF!

chez

l’unité 
à l’achat de 31099

Voir recette sur

73675_MET_S_02_01_NAT_ECO_E31.indd   1 2022-06-07   4:24 PM

C-01

C-02

M-01

BC-01

BI-11

E802-07

E802-09
E802-11

E844-03

Cycle: c1

N
AT

BI-11

E802-09

E802-07

E802-09
E802-11

E802-07

E802-09
E802-11
E802-09

E802-07

E802-09
E802-11

Toujours au prix 
minimum garanti !

CREVETTES NORDIQUES 
IRRESISTIBLES
SURGELÉES, CUITES, DÉCORTIQUÉES, 
150-250 un./lb, 340 g
IRRESISTIBLES NORDIC SHRIMP 

CÔTELETTES DE SURLONGE 
DE PORC DÉSOSSÉES
FORMAT ÉCONOMIQUE, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
BONELESS SIRLOIN PORK CHOPS, ECONOMIC PACK
5,39/kg

799
À PARTIR DE

SALADE FONTAINE SANTÉ
BRUSCHETTA, 340-400 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
FONTAINE SANTÉ SALAD 

SAUCISSON SEC 
IRRESISTIBLES 
ARTISAN
300 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES ARTISAN 
DRY SAUSAGE 

JAMBON FORÊT NOIRE 
IRRESISTIBLES ARTISAN
IRRESISTIBLES ARTISAN BLACK 
FOREST HAM 
9,03/lb

FRIANDISES GLACÉES SELECTION
12-24/60-120 ml, IRRESISTIBLES, MIEUX-ÊTRE, 3-6/55-100 ml, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION FROZEN TREATS 

FILETS DE SAUMON 
ATLANTIQUE FRAIS
SANS ARÊTES, FORMAT ÉCONOMIQUE
FRESH ATLANTIC SALMON FILLETS, 
ECONOMIC PACK 
24,23/kg

PAINS À HOT-DOG OU À HAMBURGER POM
4-8 un., VILLAGGIO 6-8 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM HOT DOG OR HAMBURGER BUNS 
Voir réduction sur reçu de caisse

GÂTEAU ÉCLATÉ 
CHOCOLATS FAVORIS
800-950 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
CHOCOLATS FAVORIS KOODY CAKE 

BIÈRE LABATT BUDWEISER, 
CORONA EXTRA, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
VIZZY, COORS SELTZER EAU PÉTILLANTE 
ALCOOLISÉE, CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 24/330-355 ml, VOIR 
SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

BOISSON DE MALT 
ALCOOLISÉE SHAKER
BACARDI+ BREEZER, POPPERS 7, 
JULIUS BLOODY CAESAR, BORIS ICED TEA, 
CANETTES CONSIGNÉES 6/355 ml, VOIR 
VARIÉTÉS EN MAGASIN
SHAKER ALCOHOLIC MALT DRINK
3/32,97 $ ou 14,99 $ l'unité

BOUTEILLES
OU CANETTES

BOISSON AU VIN
250-473 ml, 4/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
WINE DRINK

1099

2/15$

199
le 100 g

499

799
2099

5$
DE RABAIS

OBTENEZ LE

2e

ACHETEZ-EN 1
À MOITIÉ 
PRIX

10$
DE RABAIS

SUR VOS AUTRES 
PRODUITS D’ÉPICERIE 
À L’ACHAT DE 
2 CAISSES 
DE BIÈRES 
SÉLECTIONNÉES

* VOIR DÉTAILS EN 
   PAGE ARRIÈRE

à l’achat
de

2

à l’a’a’ chat
de

2

500
pts

Bonus

C’EST
EXCLUSIF!

chez

REVIENT À

l’unité 
à l’achat de 31099

P-01

P-03

P-02

VF-05

VF-10

VF-26

VF-07

VF-08

E809-01

E811-06

LE810-21

S808-02

E844-V01

E844-V02

Cycle: c2

BOEUF

SAUMON

POULET

PORC

N
AT

Lait régulier,  
format 4 L

Toujours au prix 
minimum garanti !

BACON FUMÉ MÈRE MICHEL
375 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
MÈRE MICHEL SMOKED BACON 

CREVETTES NORDIQUES 
IRRESISTIBLES
SURGELÉES, CUITES, DÉCORTIQUÉES, 
150-250 un./lb, 340 g
IRRESISTIBLES NORDIC SHRIMP 

CÔTELETTES DE SURLONGE 
DE PORC DÉSOSSÉES
FORMAT ÉCONOMIQUE, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
BONELESS SIRLOIN PORK CHOPS, ECONOMIC PACK
5,38/kg

BROCHETTES DE BOEUF, DE DINDE, 
DE SAUMON, DE POULET OU DE PORC
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
BEEF, TURKEY, SALMON, CHICKEN OR PORK  BROCHETTES 
À partir de 17,61/kg

799
/lb

À PARTIR DE

SAUCISSON SEC 
IRRESISTIBLES 
ARTISAN
300 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES ARTISAN 
DRY SAUSAGE 

JAMBON FORÊT NOIRE 
IRRESISTIBLES ARTISAN
IRRESISTIBLES ARTISAN BLACK 
FOREST HAM 
9,03/lb

MAYONNAISE HELLMANN’S
710-890 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
HELLMANN’S MAYONNAISE 

PIZZA CROÛTE MINCE 
RISTORANTE
SURGELÉE, 320-390 g, CASA DI MAMA
395-410 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
RISTORANTE THIN CRUST PIZZA 

PRÉPARATION DE FROMAGE FONDU 
SINGLES KRAFT
44 TRANCHES, 825 g
KRAFT SINGLES PROCESS CHEESE FOOD 

825 g

FRIANDISES GLACÉES SELECTION
12-24/60-120 ml, IRRESISTIBLES, MIEUX-ÊTRE, 3-6/55-100 ml, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION FROZEN TREATS 

GA
RANTIE

D
E

LA
pêche À L’A

SS
IE
T
T
E

PORC HACHÉ EXTRA-MAIGRE
PROVENANT DE PARTIES FRAÎCHES, 
FORMAT ÉCONOMIQUE
EXTRA LEAN GROUND PORK , 
ECONOMIC PACK
5,38/kg

EXTRA-MAIGRE

BIFTECK DE CÔTES
FORMAT ÉCONOMIQUE, RÔTI DE CÔTES, 
BOEUF AA OU USDA
RIB STEAK OR ROAST, ECONOMIC PACK
17,37/kg

FILETS DE SAUMON 
ATLANTIQUE FRAIS
SANS ARÊTES, FORMAT ÉCONOMIQUE
FRESH ATLANTIC SALMON FILLETS, 
ECONOMIC PACK 
24,23/kg

Pendant tout l’été,

OBTENEZ

20%
DE RABAIS

sur le 2e paquet 
et les suivants les

moins chers

PAINS À HOT-DOG OU À HAMBURGER POM
4-8 un., VILLAGGIO 6-8 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM HOT DOG OR HAMBURGER BUNS 
Voir réduction sur reçu de caisse

VIN ROUGE, BLANC 
OU ROSÉ
BOISSON AU VIN, 1 L, VOIR 
SÉLECTION EN MAGASIN
RED, WHITE OR ROSÉ WINE 

BOISSON DE MALT 
ALCOOLISÉE SHAKER
BACARDI+ BREEZER, POPPERS 7, 
JULIUS BLOODY CAESAR, BORIS ICED TEA, 
CANETTES CONSIGNÉES 6/355 ml, VOIR 
VARIÉTÉS EN MAGASIN
SHAKER ALCOHOLIC MALT DRINK
3/32,97 $ ou 14,99 $ l'unité

BOISSON AU VIN
250-473 ml, 4/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
WINE DRINK

 À BASE DE PLANTES 

244
/lb

1099
/lb

444

ou 9,99$ 
l’unité

2/15$

199
le 100 g

799

IMBATTABLE !

IMBATTABLE !
IMBATTABLE !

297

597399

545

244
/lb

788
/lb

25%
DE RABAIS

JUSQU’À 

20%
DE RABAIS

SUR VOS AUTRES 
PRODUITS D’ÉPICERIE 
À L’ACHAT DE 
2 CAISSES 
DE BIÈRES 
SÉLECTIONNÉES

* VOIR DÉTAILS EN 
   PAGE ARRIÈRE

à l’achat
de

2

C’EST
EXCLUSIF!

chez

l’unité 
à l’achat de 31099

Voir recette sur

73675_MET_S_02_01_NAT_ECO_E31.indd   1 2022-06-07   4:24 PM

E802-05

E802-04

E802-16 E802-10

VF-14
BC-02

LE810-12

E809-14

LE810-01

E805-01

LE810-35

E844-01
E813-02

E809-02

E814-02

LE810-06E814-01

VF-15

Cycle: c0

Viens faire
L’ÉQUIPE!

Pose ta candidature 
en magasin ou en ligne

macarriere.metro.ca

Plusieurs postes 
à combler immédiatement

BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
750 g, NABOB 930 g, MAXWELL HOUSE, 
NABOB CAPSULES DE CAFÉ, K-CUP 
30 un., TASSIMO T- DISC 28-30 un., 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
KELLOGG’S CEREAL 

CROUSTILLES SELECTION
200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION POTATO CHIPS 

FROMAGE SELECTION
250 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999

499

1699

2/4$

399

2/550

2992/1199 99¢677

3/333

399

25
pts

Bonus

50
pts

Bonus

20
pts

Bonus

à l’achat de 2

20
pts

Bonus

50
pts

Bonus

50
pts

Bonus

50
pts

Bonus

2199
5$

DE RABAIS

2/3498
ou 19,99 
la caisse 3699

C’EST
EXCLUSIF

ET NOUVEAU!
chez

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
sur les circulaires affichées sur des sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion de bières en première page s'applique seulement si les autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes cadeaux.

The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12
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E802-05

E802-04

E802-16 E802-10

VF-14
BC-02

LE810-12

E809-14
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E844-01
E813-02

E809-02

E814-02

LE810-06E814-01

VF-15

Cycle: c0

Viens faire
L’ÉQUIPE!

Pose ta candidature 
en magasin ou en ligne

macarriere.metro.ca

Plusieurs postes 
à combler immédiatement

E802-04

BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
750 g, NABOB 930 g, MAXWELL HOUSE, 
NABOB CAPSULES DE CAFÉ, K-CUP 
30 un., TASSIMO T- DISC 28-30 un., 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
KELLOGG’S CEREAL 

CROUSTILLES SELECTION
200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION POTATO CHIPS 

FROMAGE SELECTION
250 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999

499

1699

2/4$

399

2/550

2992/1199 99¢677
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2199
5$

DE RABAIS

2/3498
ou 19,99 
la caisse 3699

C’EST
EXCLUSIF

ET NOUVEAU!
chez

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
sur les circulaires affichées sur des sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion de bières en première page s'applique seulement si les autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes cadeaux.

The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12
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BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
750 g, NABOB 930 g, MAXWELL HOUSE, 
NABOB CAPSULES DE CAFÉ, K-CUP 
30 un., TASSIMO T- DISC 28-30 un., 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
KELLOGG’S CEREAL 

CROUSTILLES SELECTION
200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION POTATO CHIPS 

FROMAGE SELECTION
250 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999
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399
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chez

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
sur les circulaires affichées sur des sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion de bières en première page s'applique seulement si les autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes cadeaux.

The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12
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BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
750 g, NABOB 930 g, MAXWELL HOUSE, 
NABOB CAPSULES DE CAFÉ, K-CUP 
30 un., TASSIMO T- DISC 28-30 un., 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
KELLOGG’S CEREAL 

CROUSTILLES SELECTION
200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION POTATO CHIPS 

FROMAGE SELECTION
250 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999

499

1699

2/4$

399

2/550
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ou 19,99 
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chez

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
sur les circulaires affichées sur des sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion de bières en première page s'applique seulement si les autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes cadeaux.

The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12
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BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
750 g, NABOB 930 g, MAXWELL HOUSE, 
NABOB CAPSULES DE CAFÉ, K-CUP 
30 un., TASSIMO T- DISC 28-30 un., 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
KELLOGG’S CEREAL 

CROUSTILLES SELECTION
200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION POTATO CHIPS 

FROMAGE SELECTION
250 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999

499

1699

2/4$

399

2/550
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Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
sur les circulaires affichées sur des sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion de bières en première page s'applique seulement si les autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes cadeaux.

The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12
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BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
750 g, NABOB 930 g, MAXWELL HOUSE, 
NABOB CAPSULES DE CAFÉ, K-CUP 
30 un., TASSIMO T- DISC 28-30 un., 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
KELLOGG’S CEREAL 

CROUSTILLES SELECTION
200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION POTATO CHIPS 

FROMAGE SELECTION
250 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999

499

1699

2/4$

399

2/550

2992/1199 99¢677

3/333

399

25
pts

Bonus

50
pts

Bonus

20
pts

Bonus

à l’achat de 2

20
pts

Bonus

50
pts

Bonus

50
pts

Bonus

50
pts

Bonus

2199
5$

DE RABAIS

2/3498
ou 19,99 
la caisse 3699

C’EST
EXCLUSIF

ET NOUVEAU!
chez

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
sur les circulaires affichées sur des sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion de bières en première page s'applique seulement si les autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes cadeaux.

The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12
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E802-05
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E844-01
E813-02

E809-02

E814-02

LE810-06E814-01

VF-15

Cycle: c0

Viens faire
L’ÉQUIPE!

Pose ta candidature 
en magasin ou en ligne

macarriere.metro.ca

Plusieurs postes 
à combler immédiatement

BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
750 g, NABOB 930 g, MAXWELL HOUSE, 
NABOB CAPSULES DE CAFÉ, K-CUP 
30 un., TASSIMO T- DISC 28-30 un., 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
KELLOGG’S CEREAL 

CROUSTILLES SELECTION
200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION POTATO CHIPS 

FROMAGE SELECTION
250 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999

499

1699

2/4$

399

2/550

2992/1199 99¢677

3/333

399

25
pts

Bonus

50
pts

Bonus

20
pts

Bonus

à l’achat de 2

20
pts

Bonus

50
pts

Bonus

50
pts

Bonus

50
pts

Bonus

2199
5$

DE RABAIS

2/3498
ou 19,99 
la caisse 3699

C’EST
EXCLUSIF

ET NOUVEAU!
chez

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
sur les circulaires affichées sur des sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion de bières en première page s'applique seulement si les autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes cadeaux.

The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12
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Du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 
From thursday June 16th to Wednesday, June 22th 2022

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les 
marchands Metro participants de la province de Québec 
du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la 
fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les 
quantités. Si certaines marques de commerce de produits 
annoncés ne sont pas disponibles dans certaines régions, 
elles seront alors remplacées par une autre marque de 
commerce de même nature et d’un prix coûtant égal 
ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à 
titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour 
connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions 
du programme, voir sur metro.ca. Sous la présentation de 
la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée 
sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits 
stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique 
pas sur les points bonus. metro&moi et points        sont des 
marques de commerce de Metro inc. La circulaire af� chée 
sur metro.ca prévaut sur les circulaires af� chées sur des 
sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion 
de bières en première page s'applique seulement si les 
autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant 
taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, 
les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes 
cadeaux.

pas sur les points bonus. metro&moi et points        sont des 

La circulaire af� chée sur metro.ca prévaut sur les circulaires 
af� chées sur des sites externes.

MARCHÉ CENTRAL 
C.J.C. LTÉE

2642, chemin Chambly 
Longueuil

de 8 h 00 à 21 h 00
7 jours sur 7

MARCHÉ 
J.C. MESSIER INC.

650, Fort Saint-Louis 
Boucherville

de 8 h 00 à 21 h 00
7 jours sur 7

MARCHÉ 
SABREVOIS INC.

535, Samuel-De Champlain
Boucherville

de 8 h 00 à 21 h 00
7 jours sur 7

24
04
1

FL872-02

FL872-04

FL872-01

Cycle: c1

N
AT

DU JEUDI 16 JUIN AU MERCREDI 22 JUIN 2022
FROM THURSDAY TO WEDNESDAY JUNE 16 - JUNE 22, 2022

FL872-01FL872-01FL872-01

299
/lb

277
FRAISES
PRODUIT DU QUÉBEC, 
CANADA No 1, PANIER 1 L
STRAWBERRIES

ASPERGES
PRODUIT DU CANADA, 
CANADA No 1
ASPARAGUS
6,59/kg

299
AU CHOIX

CÉLÉBRER
TOUS LES PAPAS

LE
S PREMIERSÀ

2 lb

1 lb

2 lb

CITRONS CHOIX
SAC 2 lb OU 
LIMES 
SAC 1 lb
CHOICE LEMONS 
OR LIMES

KIWIS 
PANIER 2 lb
KIWIS

PÊCHES
SAC 2 lb
PEACHES

2 lb

À SAVOURER 
LE QUÉBEC 

D U  2  A U  2 9  J U I N

à l’achat de produits*

*Détails sur metro.ca

Exclusif pour les membres

2X
VOS POINTS

2X
VOS POINTS

P-01

P-03

P-02

VF-05

VF-10

VF-26

VF-07

VF-08

E809-01

E811-06

LE810-21

S808-02

E844-V01

E844-V02

Cycle: c2

VF-07

VF-08

BOEUF

SAUMON

POULET

PORC

S808-02S808-02

E844-V01E844-V01

N
AT

Lait régulier,  
format 4 L

Toujours au prix 
minimum garanti !

BACON FUMÉ MÈRE MICHEL
375 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
MÈRE MICHEL SMOKED BACON 

CREVETTES NORDIQUES 
IRRESISTIBLES
SURGELÉES, CUITES, DÉCORTIQUÉES, 
150-250 un./lb, 340 g
IRRESISTIBLES NORDIC SHRIMP 

CÔTELETTES DE SURLONGE 
DE PORC DÉSOSSÉES
FORMAT ÉCONOMIQUE, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
BONELESS SIRLOIN PORK CHOPS, ECONOMIC PACK
5,38/kg

BROCHETTES DE BOEUF, DE DINDE, 
DE SAUMON, DE POULET OU DE PORC
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
BEEF, TURKEY, SALMON, CHICKEN OR PORK  BROCHETTES 
À partir de 17,61/kg

799
/lb

À PARTIR DE

SAUCISSON SEC 
IRRESISTIBLES 
ARTISAN
300 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES ARTISAN 
DRY SAUSAGE 

JAMBON FORÊT NOIRE 
IRRESISTIBLES ARTISAN
IRRESISTIBLES ARTISAN BLACK 
FOREST HAM 
9,03/lb

MAYONNAISE HELLMANN’S
710-890 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
HELLMANN’S MAYONNAISE 

PIZZA CROÛTE MINCE 
RISTORANTE
SURGELÉE, 320-390 g, CASA DI MAMA
395-410 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
RISTORANTE THIN CRUST PIZZA 

PRÉPARATION DE FROMAGE FONDU 
SINGLES KRAFT
44 TRANCHES, 825 g
KRAFT SINGLES PROCESS CHEESE FOOD 

825 g

FRIANDISES GLACÉES SELECTION
12-24/60-120 ml, IRRESISTIBLES, MIEUX-ÊTRE, 3-6/55-100 ml, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION FROZEN TREATS 

GA
RANTIE

D
E

LA
pêche À L’A

SS
IE
T
T
E

PORC HACHÉ EXTRA-MAIGRE
PROVENANT DE PARTIES FRAÎCHES, 
FORMAT ÉCONOMIQUE
EXTRA LEAN GROUND PORK , 
ECONOMIC PACK
5,38/kg

EXTRA-MAIGRE

BIFTECK DE CÔTES
FORMAT ÉCONOMIQUE, RÔTI DE CÔTES, 
BOEUF AA OU USDA
RIB STEAK OR ROAST, ECONOMIC PACK
17,37/kg

FILETS DE SAUMON 
ATLANTIQUE FRAIS
SANS ARÊTES, FORMAT ÉCONOMIQUE
FRESH ATLANTIC SALMON FILLETS, 
ECONOMIC PACK 
24,23/kg

Pendant tout l’été,

OBTENEZ

20%
DE RABAIS

sur le 2e paquet 
et les suivants les

moins chers

PAINS À HOT-DOG OU À HAMBURGER POM
4-8 un., VILLAGGIO 6-8 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM HOT DOG OR HAMBURGER BUNS 
Voir réduction sur reçu de caisse

VIN ROUGE, BLANC 
OU ROSÉ
BOISSON AU VIN, 1 L, VOIR 
SÉLECTION EN MAGASIN
RED, WHITE OR ROSÉ WINE 

BOISSON DE MALT 
ALCOOLISÉE SHAKER
BACARDI+ BREEZER, POPPERS 7, 
JULIUS BLOODY CAESAR, BORIS ICED TEA, 
CANETTES CONSIGNÉES 6/355 ml, VOIR 
VARIÉTÉS EN MAGASIN
SHAKER ALCOHOLIC MALT DRINK
3/32,97 $ ou 14,99 $ l'unité

BOISSON AU VIN
250-473 ml, 4/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
WINE DRINK

 À BASE DE PLANTES 

244
/lb

1099
/lb

444

ou 9,99$ 
l’unité

2/15$

199
le 100 g

799

IMBATTABLE !

IMBATTABLE !
IMBATTABLE !

297

597399

545

244
/lb

788
/lb

25%
DE RABAIS

JUSQU’À 

20%
DE RABAIS

SUR VOS AUTRES 
PRODUITS D’ÉPICERIE 
À L’ACHAT DE 
2 CAISSES 
DE BIÈRES 
SÉLECTIONNÉES

* VOIR DÉTAILS EN 
   PAGE ARRIÈRE

à l’achat
de

2

C’EST
EXCLUSIF!

chez

l’unité 
à l’achat de 31099

Voir recette sur

73675_MET_S_02_01_NAT_ECO_E31.indd   1 2022-06-07   4:24 PM

C-01

C-02

M-01

BC-01

BI-11

E802-07

E802-09
E802-11

E844-03

Cycle: c1

N
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BI-11

E802-09

E802-07

E802-09
E802-11

E802-07

E802-09
E802-11
E802-09

E802-07

E802-09
E802-11

Toujours au prix 
minimum garanti !

CREVETTES NORDIQUES 
IRRESISTIBLES
SURGELÉES, CUITES, DÉCORTIQUÉES, 
150-250 un./lb, 340 g
IRRESISTIBLES NORDIC SHRIMP 

CÔTELETTES DE SURLONGE 
DE PORC DÉSOSSÉES
FORMAT ÉCONOMIQUE, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
BONELESS SIRLOIN PORK CHOPS, ECONOMIC PACK
5,39/kg

799
À PARTIR DE

SALADE FONTAINE SANTÉ
BRUSCHETTA, 340-400 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
FONTAINE SANTÉ SALAD 

SAUCISSON SEC 
IRRESISTIBLES 
ARTISAN
300 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES ARTISAN 
DRY SAUSAGE 

JAMBON FORÊT NOIRE 
IRRESISTIBLES ARTISAN
IRRESISTIBLES ARTISAN BLACK 
FOREST HAM 
9,03/lb

FRIANDISES GLACÉES SELECTION
12-24/60-120 ml, IRRESISTIBLES, MIEUX-ÊTRE, 3-6/55-100 ml, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION FROZEN TREATS 

FILETS DE SAUMON 
ATLANTIQUE FRAIS
SANS ARÊTES, FORMAT ÉCONOMIQUE
FRESH ATLANTIC SALMON FILLETS, 
ECONOMIC PACK 
24,23/kg

PAINS À HOT-DOG OU À HAMBURGER POM
4-8 un., VILLAGGIO 6-8 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM HOT DOG OR HAMBURGER BUNS 
Voir réduction sur reçu de caisse

GÂTEAU ÉCLATÉ 
CHOCOLATS FAVORIS
800-950 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
CHOCOLATS FAVORIS KOODY CAKE 

BIÈRE LABATT BUDWEISER, 
CORONA EXTRA, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
VIZZY, COORS SELTZER EAU PÉTILLANTE 
ALCOOLISÉE, CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 24/330-355 ml, VOIR 
SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

BOISSON DE MALT 
ALCOOLISÉE SHAKER
BACARDI+ BREEZER, POPPERS 7, 
JULIUS BLOODY CAESAR, BORIS ICED TEA, 
CANETTES CONSIGNÉES 6/355 ml, VOIR 
VARIÉTÉS EN MAGASIN
SHAKER ALCOHOLIC MALT DRINK
3/32,97 $ ou 14,99 $ l'unité

BOUTEILLES
OU CANETTES

BOISSON AU VIN
250-473 ml, 4/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
WINE DRINK

1099

2/15$

199
le 100 g

499

799
2099

5$
DE RABAIS

OBTENEZ LE

2e

ACHETEZ-EN 1
À MOITIÉ 
PRIX

10$
DE RABAIS

SUR VOS AUTRES 
PRODUITS D’ÉPICERIE 
À L’ACHAT DE 
2 CAISSES 
DE BIÈRES 
SÉLECTIONNÉES

* VOIR DÉTAILS EN 
   PAGE ARRIÈRE

à l’achat
de

2

à l’a’a’ chat
de

2

500
pts

Bonus

C’EST
EXCLUSIF!

chez

REVIENT À

l’unité 
à l’achat de 31099

P-01

P-03

P-02

VF-05

VF-10

VF-26

VF-07

VF-08

E809-01

E811-06

LE810-21

S808-02

E844-V01

E844-V02

Cycle: c2

BOEUF

SAUMON

POULET

PORC

N
AT

Lait régulier,  
format 4 L

Toujours au prix 
minimum garanti !

BACON FUMÉ MÈRE MICHEL
375 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
MÈRE MICHEL SMOKED BACON 

CREVETTES NORDIQUES 
IRRESISTIBLES
SURGELÉES, CUITES, DÉCORTIQUÉES, 
150-250 un./lb, 340 g
IRRESISTIBLES NORDIC SHRIMP 

CÔTELETTES DE SURLONGE 
DE PORC DÉSOSSÉES
FORMAT ÉCONOMIQUE, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
BONELESS SIRLOIN PORK CHOPS, ECONOMIC PACK
5,38/kg

BROCHETTES DE BOEUF, DE DINDE, 
DE SAUMON, DE POULET OU DE PORC
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
BEEF, TURKEY, SALMON, CHICKEN OR PORK  BROCHETTES 
À partir de 17,61/kg

799
/lb

À PARTIR DE

SAUCISSON SEC 
IRRESISTIBLES 
ARTISAN
300 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES ARTISAN 
DRY SAUSAGE 

JAMBON FORÊT NOIRE 
IRRESISTIBLES ARTISAN
IRRESISTIBLES ARTISAN BLACK 
FOREST HAM 
9,03/lb

MAYONNAISE HELLMANN’S
710-890 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
HELLMANN’S MAYONNAISE 

PIZZA CROÛTE MINCE 
RISTORANTE
SURGELÉE, 320-390 g, CASA DI MAMA
395-410 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
RISTORANTE THIN CRUST PIZZA 

PRÉPARATION DE FROMAGE FONDU 
SINGLES KRAFT
44 TRANCHES, 825 g
KRAFT SINGLES PROCESS CHEESE FOOD 

825 g

FRIANDISES GLACÉES SELECTION
12-24/60-120 ml, IRRESISTIBLES, MIEUX-ÊTRE, 3-6/55-100 ml, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION FROZEN TREATS 

GA
RANTIE

D
E

LA
pêche À L’A

SS
IE
T
T
E

PORC HACHÉ EXTRA-MAIGRE
PROVENANT DE PARTIES FRAÎCHES, 
FORMAT ÉCONOMIQUE
EXTRA LEAN GROUND PORK , 
ECONOMIC PACK
5,38/kg

EXTRA-MAIGRE

BIFTECK DE CÔTES
FORMAT ÉCONOMIQUE, RÔTI DE CÔTES, 
BOEUF AA OU USDA
RIB STEAK OR ROAST, ECONOMIC PACK
17,37/kg

FILETS DE SAUMON 
ATLANTIQUE FRAIS
SANS ARÊTES, FORMAT ÉCONOMIQUE
FRESH ATLANTIC SALMON FILLETS, 
ECONOMIC PACK 
24,23/kg

Pendant tout l’été,

OBTENEZ

20%
DE RABAIS

sur le 2e paquet 
et les suivants les

moins chers

PAINS À HOT-DOG OU À HAMBURGER POM
4-8 un., VILLAGGIO 6-8 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM HOT DOG OR HAMBURGER BUNS 
Voir réduction sur reçu de caisse

VIN ROUGE, BLANC 
OU ROSÉ
BOISSON AU VIN, 1 L, VOIR 
SÉLECTION EN MAGASIN
RED, WHITE OR ROSÉ WINE 

BOISSON DE MALT 
ALCOOLISÉE SHAKER
BACARDI+ BREEZER, POPPERS 7, 
JULIUS BLOODY CAESAR, BORIS ICED TEA, 
CANETTES CONSIGNÉES 6/355 ml, VOIR 
VARIÉTÉS EN MAGASIN
SHAKER ALCOHOLIC MALT DRINK
3/32,97 $ ou 14,99 $ l'unité

BOISSON AU VIN
250-473 ml, 4/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
WINE DRINK

 À BASE DE PLANTES 

244
/lb

1099
/lb

444

ou 9,99$ 
l’unité

2/15$

199
le 100 g

799

IMBATTABLE !

IMBATTABLE !
IMBATTABLE !

297

597399

545

244
/lb

788
/lb

25%
DE RABAIS

JUSQU’À 

20%
DE RABAIS

SUR VOS AUTRES 
PRODUITS D’ÉPICERIE 
À L’ACHAT DE 
2 CAISSES 
DE BIÈRES 
SÉLECTIONNÉES

* VOIR DÉTAILS EN 
   PAGE ARRIÈRE

à l’achat
de

2

C’EST
EXCLUSIF!

chez

l’unité 
à l’achat de 31099

Voir recette sur
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BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
750 g, NABOB 930 g, MAXWELL HOUSE, 
NABOB CAPSULES DE CAFÉ, K-CUP 
30 un., TASSIMO T- DISC 28-30 un., 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
KELLOGG’S CEREAL 

CROUSTILLES SELECTION
200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION POTATO CHIPS 

FROMAGE SELECTION
250 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999

499

1699

2/4$

399

2/550

2992/1199 99¢677

3/333

399

25
pts

Bonus

50
pts

Bonus

20
pts

Bonus

à l’achat de 2

20
pts

Bonus

50
pts

Bonus

50
pts

Bonus

50
pts

Bonus

2199
5$

DE RABAIS

2/3498
ou 19,99 
la caisse 3699

C’EST
EXCLUSIF

ET NOUVEAU!
chez

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
sur les circulaires affichées sur des sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion de bières en première page s'applique seulement si les autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes cadeaux.

The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12
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E802-04

BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
750 g, NABOB 930 g, MAXWELL HOUSE, 
NABOB CAPSULES DE CAFÉ, K-CUP 
30 un., TASSIMO T- DISC 28-30 un., 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
KELLOGG’S CEREAL 

CROUSTILLES SELECTION
200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION POTATO CHIPS 

FROMAGE SELECTION
250 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999

499

1699

2/4$

399

2/550

2992/1199 99¢677

3/333

399

25
pts

Bonus

50
pts

Bonus

20
pts

Bonus

à l’achat de 2

20
pts

Bonus

50
pts

Bonus

50
pts

Bonus

383838999999999999999999999999
50
pts

Bonus

2199
5$

DE RABAIS

2/3498
ou 19,99 
la caisse 3699

C’EST
EXCLUSIF

ET NOUVEAU!
chez

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
sur les circulaires affichées sur des sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion de bières en première page s'applique seulement si les autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes cadeaux.

The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12
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LE810-06LE810-06

BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
750 g, NABOB 930 g, MAXWELL HOUSE, 
NABOB CAPSULES DE CAFÉ, K-CUP 
30 un., TASSIMO T- DISC 28-30 un., 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
KELLOGG’S CEREAL 

CROUSTILLES SELECTION
200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION POTATO CHIPS 

FROMAGE SELECTION
250 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999

499

1699

2/4$

399

2/550

2992/1199 99¢677

3/333

399

25
pts

Bonus

50
pts

Bonus

20
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Bonus

à l’achat de 2
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Bonus

50
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Bonus

2199
5$

DE RABAIS

2/3498
ou 19,99 
la caisse 3699

C’EST
EXCLUSIF

ET NOUVEAU!
chez

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
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BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
750 g, NABOB 930 g, MAXWELL HOUSE, 
NABOB CAPSULES DE CAFÉ, K-CUP 
30 un., TASSIMO T- DISC 28-30 un., 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
KELLOGG’S CEREAL 

CROUSTILLES SELECTION
200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION POTATO CHIPS 

FROMAGE SELECTION
250 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999

499

1699

2/4$

399

2/550

2992/1199 99¢677

3/333

399

25
pts

Bonus
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20
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Bonus

2199
5$

DE RABAIS

2/3498
ou 19,99 
la caisse 3699

C’EST
EXCLUSIF

ET NOUVEAU!
chez

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
sur les circulaires affichées sur des sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion de bières en première page s'applique seulement si les autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes cadeaux.

The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12
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VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
VAN HOUTTE GROUND COFFEE 

PAIN TRANCHÉ POM
CLUB, NATURE+, 650-675 g, MUFFINS ANGLAIS 
6 un., BAGELS 5-6 un., SUN-MAID PAIN 
TRANCHÉ AUX RAISINS 450 g, VACHON PETITS 
GÂTEAUX 6-12 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
POM SLICED BREAD 
VOIR RÉDUCTION SUR REÇU DE CAISSE

BISCUITS TRADITION 
LECLERC
GALETTES, CHOCO, 225-350 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
LECLERC TRADITION COOKIES 

CÉRÉALES KELLOGG’S
VOIR FORMATS ET VARIÉTÉS 
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200 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
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RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
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1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
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OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
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régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
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The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12

N
AT

73675_MET_12_NAT_E08.indd   12 22-06-06   16:15

E802-05

E802-04

E802-16 E802-10

VF-14
BC-02

LE810-12

E809-14

LE810-01

E805-01

LE810-35

E844-01
E813-02

E809-02

E814-02

LE810-06E814-01

VF-15

Cycle: c0

Viens faire
L’ÉQUIPE!

Pose ta candidature 
en magasin ou en ligne

macarriere.metro.ca

Plusieurs postes 
à combler immédiatement

BIÈRE LABATT 
BUDWEISER, MICHELOB 
ULTRA, SLEEMAN 
ORIGINAL DRAUGHT 
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml, VOIR SÉLECTION 
EN MAGASIN
BEER 

BIÈRE LABATT 
BUD LIGHT, 
SLEEMAN CLEAR 2.0
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
30/355 ml
BEER 

BIÈRE BELGIAN 
MOON, ARCHIBALD, 
SAISON LIBRE, 
BORÉALE, 
ST-AMBROISE
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/341-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER

BIÈRE HEINEKEN, 
CORONA EXTRA, 
STELLA ARTOIS, 
SOL, 1664
CAISSE, BOUT. OU CANETTES 
CONSIGNÉES 12/330-355 ml, 
VOIR SÉLECTION EN MAGASIN
BEER 

SAUCISSES FUMÉES 
SELECTION
450 g, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SELECTION WIENERS 

DEMI-CÔTES DE DOS 
DE PORC LA CAGE
550 g
LA CAGE HALF PORK BACK RIBS

YOGOURT GREC OIKOS
650-750 g, YOGOURT EXTRA CRÉMEUX 
650 g, LIBERTÉ MÉDITERRANÉE 900 g, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
OIKOS GREEK YOGURT  

CAFÉ MOULU VAN HOUTTE
908 g, SIGNATURE CAFÉ EN GRAINS 
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SELECTION CHEESE 

RIZ BISTRO EXPRESS 
BEN’S ORIGINAL
240-250 g, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
BEN’S ORIGINAL BISTRO 
EXPRESS RICE 

JUS OU BOISSON 
RÉFRIGÉRÉ 
IRRESISTIBLES
1,54-1,65 L, VOIR VARIÉTÉS 
EN MAGASIN
IRRESISTIBLES 
REFRIGERATED JUICE 
OR DRINK 

ESSUIE-TOUT DE PAPIER 
SPONGE TOWELS
3-6 ROULEAUX, SCOTTIES PAPIERS 
MOUCHOIRS 6/70-126, 
VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SPONGE TOWELS PAPER TOWELS 

PEPSI, COKE
CAISSE, CANETTES CONSIGNÉES 
12/355 ml, VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
SOFT DRINK 

FRIANDISES CHOCOLATÉES NESTLÉ, 
HERSHEY’S, CADBURY, MARS, 
FERRERO
30-60 g, DENTYNE, EXCEL, JUICY FRUIT, HUBBA BUBBA, 
TRIDENT GOMME, 1 un., VOIR VARIÉTÉS EN MAGASIN
NESTLÉ, HERSHEY’S, CADBURY, MARS, FERRERO 
CHOCOLATE TREATS

ÉCONOMISEZ

2$
À L’ACHAT DE 2 PRODUITS 
SÉLECTIONNÉS

BOUTEILLES OU CANETTES BOUTEILLES OU CANETTES CANETTES CANETTES

908 g

3899

3$999

499

1699

2/4$

399

2/550

2992/1199 99¢677

3/333

399

25
pts

Bonus

50
pts

Bonus

20
pts

Bonus

à l’achat de 2

20
pts

Bonus

50
pts

Bonus

50
pts

Bonus

50
pts

Bonus

2199
5$

DE RABAIS

2/3498
ou 19,99 
la caisse 3699

C’EST
EXCLUSIF

ET NOUVEAU!
chez

Les prix annoncés dans ces pages sont en vigueur chez les marchands Metro participants de la province de Québec du jeudi 16 juin au mercredi 22 juin 2022 jusqu’à la fermeture. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités. Si certaines marques de commerce de produits annoncés ne sont pas disponibles dans certaines 
régions, elles seront alors remplacées par une autre marque de commerce de même nature et d’un prix coûtant égal ou supérieur. Pas de vente aux marchands. Photos à titre indicatif seulement. Consultez votre marchand pour connaître les heures d’ouverture. Pour toutes les conditions du programme, voir sur metro.ca. Sous 
la présentation de la carte metro&moi, l’attribution des points est calculée sur le montant total, avant taxes, et exclut les produits stipulés dans les modalités du programme. Ne s’applique pas sur les points bonus. metro&moi et points  sont des marques de commerce de Metro inc. La circulaire affichée sur metro.ca prévaut 
sur les circulaires affichées sur des sites externes. La réduction de 10$ dans la promotion de bières en première page s'applique seulement si les autres achats sont d'une valeur de 10$ ou plus avant taxes et consignes, excluant les produits alcoolisés, le lait, les produits de tabac, les billets de loteries et les cartes cadeaux.

The advertised prices on these pages will be valid in your participating Quebec province Metro grocery stores from Thursday, June 16th to Wednesday, June 22nd, 2022 until closing. We reserve the right to limit quantities. It is possible that in certain areas, the brand of certain products may not be available. It will then be replaced by 
a similar brand of equivalent or greater value. No sale to retailers. Photos for illustration purposes only. See your grocer for opening hours. With the presentation of the Metro & moi card, the points are awarded on the total amount, before taxes, and exclude the products 
stipulated in the terms of the program. Not applicable on bonus points. metro&moi and points are trademarks of Metro inc. The displayed flyer on metro.ca prevails on the flyers displayed on external websites. The $10 reduction in the beer promotion on the front 
page applies only if the other purchases are of a value of $10 or more before taxes and deposits, excluding alcoholic products, milk, tobacco products, lottery tickets and gift cards.12
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Encore moins de paperasse pour faciliter 
la vie des entrepreneurs

On a procédé au dépôt du projet de loi 
no44 visant à alléger davantage le fardeau 
réglementaire et administratif des entre-
prises et des municipalités québécoises, 
le 7  juin dernier. C'est le deuxième projet 
de loi déposé à cet effet en moins d'un an, 
confirmant ainsi la volonté du gouverne-
ment de bâtir un environnement d'affaires 
encore plus simple et compétitif. Ce projet 
de loi contribuera à réduire les coûts, les 
délais et les autres inconvénients que cer-
taines dispositions légales et réglementaires 
imposent aux entreprises et aux municipali-
tés. Au total, 35 mesures d'allègement sont 
proposées, notamment dans les secteurs des 

Nouvel appel de projets pour lutter 
contre l'intimidation et la cyberintimidation

Le 3 juin, Québec a procédé au lancement 
de l'appel de projets 2022-2023 du Programme 
de soutien financier Ensemble contre l'inti-
midation qui vise à améliorer le soutien aux 
victimes, aux proches, aux témoins et aux 
auteurs d'actes d'intimidation et de cyberin-
timidation ainsi qu'à prévenir et à contrer ces 
phénomènes. Il permet notamment de soute-
nir financièrement des organismes à but non 
lucratif pour la réalisation de projets ponctuels 

Lutte contre la rage du raton laveur: 
appel à la vigilance en Montérégie!

La situation de la rage du raton laveur au 
sud du Québec et au sud de la frontière amé-
ricaine étant en nette amélioration depuis 
les dernières années, le ministère des Forêts, 
de la Faune et des Parcs maintient, pour une 
deuxième année consécutive, sa décision 
de ne pas effectuer d'opérations d'épandage 
d'appâts vaccinaux en Montérégie. Les opéra-
tions de surveillance rehaussée en Estrie et en 
Montérégie sont cependant maintenues. Bien 
que le risque du retour de la rage du raton 
laveur au Québec soit en nette diminution 
depuis 2015, la Montérégie et l'Estrie conti-
nuent cependant d'être considérées comme des 
régions à risque de réintroduction en raison de 
leur proximité avec les cas détectés aux États-
Unis chaque année. Les opérations de surveil-
lance rehaussée, maintenues en 2022, consti-
tuent une mesure efficace et suffisante dans la 
poursuite de la lutte contre la rage du raton 
laveur au Québec. Afin d'assurer une surveil-
lance adéquate et de détecter rapidement tout 

Levée du port du masque 
dans les transports 

collectifs dès le 18 juin
Le ministre de la Santé et des Services 

sociaux, Christian Dubé, a confirmé qu'à 
la suite d'une recommandation de la Santé 
publique, il ne sera plus obligatoire de porter 
le masque dans les transports collectifs à 
partir du samedi 18 juin à 00 h 01. Tout 
comme dans les lieux publics fermés ou 
partiellement couverts, pour lesquels 
l'obligation a été levée le 14 mai dernier, le 
choix de porter le masque dans les transports 
en commun demeurera à la discrétion de 
chaque personne. La population est invitée 
à respecter celles et ceux qui souhaitent 
continuer à se prévaloir de ce moyen de 
diminuer le risque d'infection. Notons que le 
port du masque ou du couvre-visage demeure 
recommandé pour plusieurs groupes, 
notamment les personnes vulnérables en 
raison de leur état de santé ou de leur âge. 
Il est également recommandé de porter le 

Les brèves de La Relève

FESTIVITÉS POUR LA FÊTE NATIONALE

23 juin de 17 h à 23 h 30
Les citoyens sont invités à enfiler leurs vêtements blancs et bleus et à 
venir célébrer sous le thème Notre langue aux mille accents à la pente à 
glisser.
17 h à 20 h 30 : Activités dans la zone familiale ( skateboard, jeux géants,
spectacle de magie, bricolages, maquillage) 
20 h 30 à 23 h 30 : Spectacle de l’artiste Jozzy (un service de garderie
sera offert pour les enfants de 5 à 12 ans dans l’aréna) 
22 h : Feux d’artifice

24 juin de 9 h à 14 h 
Le Julie-Tour offre cette année un trajet de 9,5 km comprenant quatre
stations d’animation. Départ et arrivée à la pente à glisser. Les cyclistes 
sont attendus à 9 h sur le site de l’événement. Un échauffement se
tiendra à 9 h 15 et le départ se fera à 9 h 30. Distribution de friandises
glacées, animation et tirages de prix de présence. Les activités se
termineront à 14 h. Si la température est incertaine, les citoyens peuvent
consulter le site Web et les pages Facebook et Twitter de la Ville pour
s’assurer de la tenue des activités.

DU CINÉMA ET DES SPECTACLES GRATUITS EN PLEIN AIR 
Présentation gratuite de films pour toute la famille les mardis vers 21 h 
à la pente à glisser du 28 juin au 9 août. Reporté au jeudi en cas de
pluie. Des concerts seront présentés au mercredi à 19 h à compter du
6 juillet. Consultez le site Internet pour connaître la programmation.

PREMIÈRE SOIRÉE DANSANTE EN PLEIN AIR 
Les Julievillois pourront encore danser en plein air lors de la première
soirée dansante le 18 juin de 19 h 30 à 22 h sur la place publique située
à l’intersection du boulevard Saint-Joseph et de la rue Principale.

ACTIVITÉS DE MISE EN FORME GRATUITES POUR LES AÎNÉS 
Exercices adaptés pour la clientèle aînée supervisés par un professeur
certifié les mercredis de 9 h 30 à 10 h 30 au parc du Sorbier. 

GESTION DES DÉCHETS EN PÉRIODE DE DÉMÉNAGEMENT
Les résidents doivent laisser les bacs destinés aux matières organiques,
aux ordures et à la collecte sélective aux futurs occupants. Vous pouvez 
déposer les surplus de matières recyclables à 1 m du bac bleu et les 
boîtes de carton doivent être défaites. La prochaine collecte d’objets 
volumineux aura lieu le 6 juillet. Vous pouvez également apporter les 
matières à l’écocentre de Varennes. 
Informations supplémentaires : MRC de Marguerite-D’Youville

 TARIF PISCINE 
Si vous vous êtes départi de votre piscine récemment, vous avez droit 
à un crédit de la taxe d’eau de 40 $. Pour l’obtenir, remplissez le
formulaire disponible sur le site Internet ou avisez par écrit le Service 
des finances avant le 1er juillet.

SI VOUS VENEZ D’EMMÉNAGER, CECI VOUS CONCERNE! 
Les personnes qui viennent de s’installer à Sainte-Julie sont invitées à 
transmettre leurs coordonnées par courriel à clientele@ville.sainte-
julie.qc.ca ou par téléphone au 450 922-7111 afin d’être avisées en cas 
d’urgence (avis d’ébullition, coupure d’eau, etc.) par le système 
automatisé de messagerie téléphonique.

La Ville dispose également d’un système d’alerte par courriel ou SMS.
Abonnez-vous au monsaintejulie.ca en vous rendant sur le site Web.

Le maire communique périodiquement avec les citoyens par courriel. 
Vous n’avez qu’à écrire à mairie@ville.sainte-julie.qc.ca pour ajouter 
votre adresse courriel à la liste d’envoi.

Les nouveaux résidents peuvent en connaître un peu plus sur leur
nouveau milieu de vie en consultant le site Internet de la Ville ou nos 
pages officielles sur Facebook, Instagram, Twitter et TikTok. 

PISCINES EXTÉRIEURES ET JEUX D’EAU 
Les jeux d’eau situés aux parcs N.-P.-Lapierre, du Moulin et Joseph-
Véronneau sont en fonc tion. 

Les piscines situées aux parcs Jules-Choquet et Edmour-J.-Harvey sont
ouvertes tous les jours de 10 h à 19 h. En cas de temps incertain,
composez le 450 922-3391 pour savoir si elles sont ouvertes ou non.
Accès gratuit pour tous. 

La piscine intérieure demeure ouverte tout l’été avec la tarification
habituelle. Consultez le ccssj.org pour les détails.

BIBLIOTHÈQUE
Découvrez les cahiers « En lisant su'l perron », qui présentent de courts
articles sur des thèmes diversifiés. Tous les numéros se trouvent sur le
site Web de la Ville : https://bit.ly/3ttOYVK
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boissons alcooliques, des mines, des forêts, 
de la construction et de l'immobilier, dans le 
domaine municipal ainsi que pour les heures 
et les jours d'ouverture des établissements 
commerciaux. Ces mesures permettront 
aux 118 000 entreprises touchées de profiter 
d'une économie annuelle évaluée à 7 millions 
de dollars, laquelle s'ajoute aux économies 
récurrentes de 8 millions de dollars permises 
par l'adoption du premier projet de loi en 
décembre 2021. Chaque année, un nouveau 
projet de loi sera déposé pour simplifier et 
réduire les modalités administratives qui 
pèsent sur les épaules des entrepreneurs 
québécois.

masque en présence de ces personnes afin 
de limiter autant que possible les risques de 
contagion.

cas de rage, les signalements de la population 
demeurent le meilleur moyen pour repérer les 
animaux sauvages atteints. Les citoyens de ces 
deux régions sont donc invités à signaler les ra-
tons laveurs, les mouffettes et les renards morts 
ou qui semblent désorientés, blessés, anorma-
lement agressifs ou paralysés en appelant au 
1 877 346-6763 ou en remplissant le formulaire 
en ligne sur Québec.ca/rageduratonlaveur.

visant à prévenir et à contrer l'intimidation et la 
cyberintimidation. Mentionnons qu'il s'agit du 
sixième appel de projets que le gouvernement 
lance dans le cadre de ce programme. Grâce 
à un investissement total de 9,8 millions de 
dollars, 278 projets ont pu voir le jour jusqu'à 
maintenant et ont ainsi permis de soutenir 
des centaines de personnes de tous les âges et 
venant de divers milieux de vie, et ce, partout 
au Québec.

https://www.ville.sainte-julie.qc.ca/accueil-portail-web-de-la-ville-de-sainte-julie
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AVIS PUBLIC

450 463-0131   rtl-longueuil.qc.ca

À compter du 27 juin 2022

121 Le départ de 15h03 est devancé à 15h02 au terminus
Longueuil.

128
depuis le 14 mars 2022). Les départs de 6h45, 15h00 et
16h30 à la virette Parent sont effectués à 7h00, 15h15 et
16h49. Les départs de 6h00 et 6h50 au terminus Longueuil
sont effectués à 5h52 et 6h52.

298 Retour de la ligne estivale avec l’ajout d’arrêts d’autobus

FÊTE DU CANADA, 1er

428 Nouvelle ligne reliant le terminus Longueuil à la zone
aéroportuaire via la route 116 - Sir-Wilfrid-Laurier du lundi

781

vigueur le 4 juin 2022).

Service annulé pour la période estivale.

Fait à Longueuil, ce mardi 14 juin 2022.

La secrétaire du Réseau de transport de Longueuil
Carole Cousineau, notaire
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Les membres du conseil d’administration et la direction 
d’Action Bénévole de Varennes vous invitent à l’assemblée 
générale  annuelle 2021-2022.

Date : Jeudi, 16 juin 2022
Heure : 9 h 30
Via vidéoconférence

S’il vous plaît, veuillez confi rmer votre présence.

Pour de plus amples renseignements, n’hésitez pas à 
communiquer avec nous au 450-652-5256.

AVIS DE 

CONVOCATION

Action bénévole de Varennes

50, rue de la Fabrique, Varennes, QC J3X 1R1

Une première édition du Festival sportif
sous le soleil à Varennes

Les différents plateaux de jeux et d’anima-
tion du parc du Pré-Vert et du Polydôme ont 
été envahis par des milliers de Varennois et de 
Varennoises ainsi que leurs familles qui ont à 
la fois participé et assisté en grand nombre à 
la première édition du Festival sportif, du 3 au 
5 juin derniers.

Organisée afin de promouvoir les saines 
 habitudes de vie, l’activité a permis aux citoyens de 
se familiariser avec une trentaine d’activités gra-
tuites et d’assister à trois spectacles. Même mère 
Nature a contribué à faire de ce premier weekend 
sportif un succès avec un soleil et du temps doux 
qui ont accompagné les festivaliers durant toute 
la fin de semaine.

Plus d’une quinzaine d’organismes du milieu 
du sport et du loisir étaient sur place pour per-
mettre aux participants de faire l'essai de diffé-
rentes disciplines, de jouer des matchs, de prendre 

part à des tournois ou de pratiquer des activités en 
famille. Pétanque, basketball de rue, tir de préci-
sion, cible géante et soccer étaient au nombre des 
jeux offerts aux familles.

Chaque jour, un spectacle a également été 
présenté. À la soirée d’ouverture, les athlètes du 
« Freestyle soccer Montréal » ont présenté une 
chorégraphie musicale qui mélangeait acrobatie, 
danse et jonglerie avec un ballon de soccer. Le 
lendemain, samedi, au spectacle d'après-match, 
les festivaliers ont pu vibrer au son country 
rock des chansons de l’auteur-compositeur Phil 
G. Smith. Enfin, pour clôturer le festival, le 
 dimanche, l’équipe professionnelle humoristique 
de balle rapide, les 4 Chevaliers, a affronté une 
équipe spécialement sélectionnée par la Ville de 
Varennes pour entre autres rendre un hommage 
bien senti au joueur varennois Maurice « Gus » 
Choquette.

En somme, une première édition courue et 
réussie pour ce nouveau Festival.Une cible géante a permis aux festivaliers de mesurer leur précision.
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https://www.rtl-longueuil.qc.ca/fr-CA/


PETITES ANNONCES

Un seul numéro 1-866-637-5236

Profitez également de la parution GRATUITE

de votre annonce sur VosClassees.ca.

Heure de tombée : mercredi 16 h 30

Heures d’affaires du service téléphonique : lundi au vendredi 8 h 30 à 16 h 30
Mode de paiement :
À NOS ANNONCEURS : Assurez-vous que le texte de votre annonce est exact dès sa parution, sinon il faut 
nous en aviser immédiatement. En cas d’erreur, notre responsabilité se limite  uniquement au montant de 
l’achat de la première semaine de parution de votre annonce.  
Toute discrimination est illégale. 

Offrez-vous des extras 

Informez-vous auprès 
de votre téléconseiller

✓ Encadré 
✓ Couleur 

✓ Titre centré
✓ Caractères gras

POUR TOUT ACHETER 

ET TOUT VENDRE,    

près de chez vous
EMPLOI ET FORMATION
600 à 799100 à 299

IMMOBILIER
300 à 399

MARCHANDISE
400 à 599

SERVICES
900 à 999

VÉHICULES
800 à 899

ÉVÈNEMENTS SPÉCIAUX
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528, rue Saint-Charles, Boucherville

450 641-4844

ABONNEMENT ANNUEL
195 $ + T.P.S. et T.V.Q
DÉPÔT LÉGAL
Bibliothèque nationale du Québec,
3e trimestre Courrier de 2e classe
enregistrement 7727

Place aux lettres ouvertes!
La Relève permet aux lecteurs d’exprimer leur  libre  opinion 
dans ses pages en utilisant des propos respectueux et 
civilisés. Le  journal n’assume pas pour autant le contenu 
des lettres  ouvertes de même que les  positions  défendues par 
les  signataires.Envoi de communiqués : reception@lareleve.qc.ca • Heure de tombée : mercredi midi

DISTRIBUTION LES MARDIS 
ET MERCREDIS
par Publi-sac Montérégie 
1-888-999-2272

DÉPÔTS COMMERCIAUX 
- 3241 COPIES
Manon Lejour
IMPRESSION / ÉDITION DE 
BOUCHERVILLE
Tirage certifi é - 43 800 exemplaires
Transmag, Anjou
Nos bureaux sont fermés les lundis

www.lareleve.qc.ca

Montérégie
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L’École Les Trois Saisons est à la recherche
 d’une personne possédant un permis de conduire de
classe 2 pour faire les trajets en minibus des matins,

midis et soirs pour l’année scolaire 2022-2023
et les suivantes. SVP envoyer votre CV à :
info@3saisons.ca avant le 10 juin 2022.

RECHERCHE

24
08
2

310 Divers à vendre

TABLE Roxton 6 à 12 person-
nes, 2 causeuses + 1 divan, 
grande armoire 77''x48''x16'' 
congélateur debout + 1 frigi-
da i re  e t  b ien  p lus . 
450-652-5557

345 Antiquités / art / 
collections  

ACHÈTE Antiquités/ tableaux 
à domicile. Oeuvre d'art, 
meubles, luminaires, sculp-
ture Inuit, bronze, argenterie 
sterling, monnaie, bijoux or, 
montres, souvenirs militaire, 
etc.... François 514-891-0699

365
Poêle / fournaise /

bois de foyer

BOIS de foyer Borduas et 
Bossé. Érable, bois franc 
100%.  Prenons réserva-
tions. Livraison toute l'an-
née. 450-347-2751; possi-
bilité texto

390 Ventes de garage / 
Marchés aux puces  

VENTE de succession le 
18-19 juin de 9h à 17h au 
558 Samuel-de-Champlain, 
Boucherville. De tout pour 
tous

410 Coiffure/beauté/esthétique

COIFFEUSE d'expérience 
à domicile sur semaine, 
Michèle, 514-604-0593

424 Astrologie/occultisme

Ana Médium, spécialiste des 
questions amoureuses de-
puis 25 ans.  Le secret des 
rencontres positives, la mé-
thode pour récupérer son ex 
et des centaines de couples 
sauvés durablement,  répon-
ses précises et datées. Tél.: 
450-309-0125

440
Déménagement / 

Transport / Entreposage

PETIT déménagement, trans-
port, livraison. Bas prix.  
514-969-3636

442
Constructions / 

Rénovations / Réparations

MAÇONNERIE pose,   
réparation de briques. 
Réparation cheminées, 

joints, crépi.
 RBQ: 5613-8142-01. 

514-233-5204

TIREUR de joints, 40 ans 
d'expérience. Bel ouvrage. 
Roger: 514-512-9225

446 Peinture/décoration

! ! ! 1 bon peintre. Inté-
rieur/ extérieur. 20 ans 
d'expérience. Propre. 
Toit cathédrale. Réfé-
rences. Estimation gra-
tuite. Distanciation. Jac-
ques. 514-318-6100

PEINTRE d'expérience offre 
ses services, réparation de 
plâtre, travail impeccable. 
514-883-6468, 
450-671-1028

452 Planchers / Pose et sablage

SABLAGE de Planchers        
Pose, réparation, teinture    

Sablage d'escaliers
 Finition au choix  
450-653-3109

planchersduclos.com    
R.B.Q:  5735-6396-01

474 Terrassement/paysagiste

474 Terrassement/paysagiste

AMÉNAGEMENT paysa-
ger complet, pavé, pose 
de gazon, redressement 
de muret. Disponibilité 
immédiate.  
514-791-0539

TAILLE de cèdres et d'ar-
bustes, vivace, coupe d'ar-
bres et plus. 514-970-8961 
Martin

585 Services financiers divers

"SOLUTIONS À L'ENDETTE-
MENT. Restez à la maison! 
Tout se fait en ligne. Laissez 
nous vous aider. Un seul ver-
sement par mois.  7 sur 7, de 
8h à 20h.  MNP Ltée, Syndics 
autorisés en insolvabilité.  
514-839-8004"

FINANCEMENT Brisson.  Prêt 
hypothécaire privé. Finance-
ment automobile. Aucun cas 
re fusé .  Léger  dépôt . 
1-866-566-7081

605 Emplois divers

 CHAUFFEUR clas-
se 3, 27$/ heure 

plus aide 18.50$, 
plus bonus. 

Payons essence. 
Retraités bienve-

nus  
450-652-4335. 

Fax: 450-652-5820

EMPLOYÉS temps partiel 
pour boutique (comptoir 
de nettoyage), endroit 
calme,  propre, climatisé, 
expérience en service 
clients requise pour Bou-
cherville et/ou Varennes, 
entre 13h et 25h semaine. 
Contactez Johanne du 
lundi au vendredi entre 
7h00 et 11h00 au 
450-655-3212

JOURNALIERS re-
cherchés pour dé-

charger des re-
morques et ac-
compagner les 

chauffeurs sur la 
route pour les li-
vraisons. Sur se-
maine, Boucher-

ville, temps partiel 
et plus, horaire 
flexible. Travail 
physique. 18$/ 

l'heure et + selon 
expérience 

514-237-7891

PAYSAGISTE Jean Joli: re-
cherche journaliers(ères) 
temps plein pour tonte de 
pelouse. Madame Jodoin. 
450-922-9822

650 Bars/hôtels/restaurants

RESTAURANT LE RELAIS 
117, 2100, ch. de la 

Pomme d'Or,        
Contrecoeur.

Recherche cuisinier(ère) 
d'expérience pour déjeû-
ner/ dîner. Salaire à dis-

cuter. 450-494-4612 
Marcel

945 Achat d’autos

ACHAT, AUTO CAMION. 
Payons comptant. 300$ 
à 5,000$. 514-943-0989

Ronald
Beaupré
1927-2020

À Boucherville, le 9 octobre 2020, à l’âge
de 92 ans, est décédé monsieur Ronald Beaupré,
époux de feu madame Thérèse Roy, ex-directeur

général de la ville de Boucherville. Il laisse
dans le deuil ses enfants André (Jocelyne

Fugère), Pierre, Jean-Marie, feu Johanne (feu
Serge Guilbault), ses petits-�ls Rémi (Ariane),
Eric (Karine), Jonathan (Cynthia), Sébastien
(Elizabeth) et Noah, ses six (6) arrière-petits-

enfants Damien, Jacob, Rosalie, William,
Alexane et Émile, ses neveux et nièces

ainsi que plusieurs autres parents et amis.
La famille accueillera parents et amis,

samedi 18 juin 2022 de 11 h à 14 h au :
Complexe Funéraire Pierre Tétreault inc.

549, rue Samuel-De Champlain
À l’est de Montarville

Sortie 19 de la Route 132 est
Boucherville (Québec) J4B 6B6
cfpierretetreault@videotron.ca

Tél. : (450) 655-6036 Téléc. : (450) 655-0941
Les funérailles, en présence des cendres

auront lieu le même jour à 14h30 au Centre
communautaire Saint-Louis,

220 rue Claude-Dauzat, coin Tailhandier à 
Boucherville et de là au cimetière de Boucherville.

Vos témoignages de sympathie peuvent se
traduire par un don à La Fondation les Amis de
la Casa ou la Fondation Hôpital Pierre-Boucher. 24
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Denturologiste
Fabrication et réparation
de prothèses dentaires
amovibles

450-655-3516
655, Marie-Victorin, 
Boucherville, J4B 1X6

Du lundi au jeudi

SERGE HAMEL D.D.
Avis de clôture d’inventaire

Prenez avis que Monsieur Jean Dansereau,en son vivant
domicilié au 778, chemin de la Beauce,  appartement
3, en la ville de Calixa-Lavallée, J0L 1A0, est décédé
à Calixa- Lavallée le 2 février 2021. Un inventaire des
biens a été fait par les liquidateurs de la succession,
Roger et Annie Dansereau, conformément au Code civil
du Québec. Cet inventaire peut être consulté par toute
personne ayant un intérêt en communiquant par écrit
avec Annie Dansereau à l’adresse suivante : 331, rue du
Champart, Varennes (Québec), J3X 2J5.

24
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845 Prières/remerciements

Prière au Sacré-Coeur
Remerciements au Sacré-
Coeur pour faveur obtenue. 
Que le Sacré-Coeur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour les 
siècles des siècles. Amen. Di-
tes cette prière 6 fois par jour 
pendant 9 jours et vos priè-
res seront exaucées même si 
cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse 
de publication quand la   fa-
veur sera obtenue. M.G.

Prière au Sacré-Coeur
Remerciements au Sacré-
Coeur pour faveur obtenue. 
Que le Sacré-Coeur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour les 
siècles des siècles. Amen. Di-
tes cette prière 6 fois par jour 
pendant 9 jours et vos priè-
res seront exaucées même si 
cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse 
de publication quand la   fa-
veur sera obtenue. K.S.
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VOUS SOUHAITEZ CONTRIBUER
DANS VOTRE COMMUNAUTÉ?
DEVENEZ CONDUCTEUR D’AUTOBUS SCOLAIRE RÉGULIER 
OU OCCASIONNEL POUR L’ANNÉE SCOLAIRE 2022-2023.

VOUS DÉTENEZ VOTRE CLASSE 1 OU CLASSE 2,
JOIGNEZ-VOUS RAPIDEMENT À NOTRE ÉQUIPE!

VOUS AIMERIEZ ENTREPRENDRE LES DÉMARCHES 
POUR OBTENIR VOTRE PERMIS CLASSE 2?

NOUS OFFRONS LA FORMATION GRATUITEMENT, INFORMEZ-VOUS!

24
03
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AVANTAGES :
SALAIRE DE 22 $/h + BONIFICATION DE 2000 $ PAR ANNÉE

OPPORTUNITÉ D’AVOIR DU TEMPS DE LIBRE DURANT LA JOURNÉE, HORAIRE 
DE JOUR SUR SEMAINE SEULEMENT D’ENVIRON 25 h À 30 h.

HORAIRE FLEXIBLE CALQUÉ SUR LE CALENDRIER SCOLAIRE : CONGÉ DURANT 
L’ÉTÉ, DURANT LE TEMPS DES FÊTES ET DURANT LA RELÂCHE.

POSTULEZ DÈS MAINTENANT À AUDREYAUTOBUS@BELLNET.CA 
OU VENEZ NOUS RENCONTRER AU 701 RUE DES ATELIERS, BOUCHERVILLE,

ENTRE 9 H ET 16 H, DU LUNDI AU VENDREDI.

Assistant directeur cuisine
Aide service aux tables    Plongeur

Nouvelle boni�cation salariale + Augmentation annuelle
/échelon + Récompenses monétaires, 200 $ à 1 500 $ /référence

Repas fourni par quart de travail    
Horaires stables et �exibles selon vos besoins (semi-retraite,

travail/étude, travail/famille)    
Emploi étudiant d’été    Possibilités d’avancement    

Assurance collective    Remboursement d’uniforme    
Jours fériés, maladie et sociaux...

Les Résidences Soleil

Postulez dès aujourd’hui !

Prendre soin des autres, c’est de famille chez nous.

residencessoleil.ca

rh@residencessoleil.ca    1 800 363-0663

Une 
entreprise
familiale 
d’ici

Joignez-vous à notre grande famille

Plus de 2 000 employés passionnés et dévoués au service des aînés

Consultez nos
opportunités

Lauréate pour la 19e

année consécutive

Membre platine

Les Résidences Soleil — Famille Savoie est lauréate
2022 des Sociétés les mieux gérées au Canada,
pour l’excellence de sa gestion.

549 Rue de Verrazano, Boucherville
Les Résidences soleil Manoir Boucherville

24
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1,7 M$ investis par la Ville de Sainte-Julie pour la phase I des travaux d’amélioration
Le parc Desrochers est fi n prêt pour la saison estivale!

Journée de sports pour le maire de 
Sainte-Julie, Mario Lemay, car il a lancé 
des ballons dans les jeux d’adresse lors de 
la Fête au Vieux-Village le 4 juin dernier, 
puis il a effectué le lancer protocolaire de 
la partie qui inaugurait le nouveau ter-
rain synthétique de baseball ainsi que la 
phase I des travaux d’amélioration du parc 
Desrochers.

Ce parc nouvellement réaménagé vaut le 
coup d’œil, d’autant plus qu’il est un peu moins 
connu que d’autres espaces verts. Il est situé en 
bas de la pente de la montée Sainte-Julie et il 

longe le Grand Coteau. Un endroit à découvrir 
pour ceux qui ne le connaissent pas.

Soulignons que la première phase de ce 
projet global représente un investissement 
de 1 700 000 $ et, lors des travaux, le terrain 
de baseball a été réorienté et agrandi a� n de 
pouvoir accueillir de nouvelles catégories. 
Des abris de joueurs et de marqueur ont été 
aménagés pour améliorer leur confort. Pour 
ceux qui désirent pratiquer leur élan, des 
cages de frappeur ont été ajoutées. Le terrain 
a également été amélioré par l’aménagement 
d’un avant-champ synthétique, d’un tableau 
de pointage, de gradins en pierres naturelles 
et d’éclairage DEL.

Il est à noter que, lors des prochaines 
phases, l’accessibilité et l’ajout d’équipe-
ments sportifs et récréatifs seront les prio-
rités. Parmi les projets, il y a l’adoucissement 
de la pente, la construction d’un escalier, 

l’installation d’aires de jeux pour les enfants 
de 18 mois à 12 ans, la réalisation d’un 
« Pumptrack », l’ajout d’un second terrain 
de volleyball et l’agrandissement de l’aire de 
stationnement.

Le terrain a également été amélioré par l’aménagement d’un avant-champ 
synthétique et, lors des prochaines phases de travaux, il y aura notamment 

l’installation d’une piste de « Pumptrack ».

Et c’est parti pour profi ter de la saison estivale!
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SERVEUR(SE)
Salaire très compétitif

Disponibles : jour, soir et/ou �n de semaine
Temps plein/partiel

recherche

VARENNES

Apportez votre C.V. au 2182 Marie-Victorin, Varennes
ou téléphonez au 514 668-6504

Postulez par courriel et envoyez votre CV 
à dneron@residences	 eurdelys.com

Recherche

24
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Postes pour des 
préposés 
aux béné� ciaires
de jour, de soir et de nuit

In� rmière-auxiliaire
de semaine (35 heures/semaine)
Salaires à discuter

Technicien comptable
pour les Résidences Fleur de Lys

au siège social de Sainte-Julie. 
Salaire de départ de 26 $ à 

28 $ selon expérience à raison 
d’environ 4 jours par semaine 

(flexible, à discuter).
Diplôme en comptabilité 

et bonnes aptitudes 
en communication verbal et écrite.

Postulez par courriel et envoyez votre CV 
à dneron@residences	 eurdelys.com

Recherche
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Préposé(e) à l’entretien 
ménager
3 jours semaine (24heures)

Concierge avec expérience
5 jours semaine (40h semaine)

In� rmière auxiliaire de jour
(Temps plein  de jour  7/15)

1991 rue du Souvenir, Varennes, J3X 0C4
T 450 985-2202

Laisser CV à la réception ou par courriel :
mmontbleau@residencesfleurdelys.com

est à la recherche d’un(e)
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Résidence
La Seigneurie
sur le Fleuve

Le service de sécurité incendie remporte un prix pour ses actions face à la COVID-19
Bien que la fameuse pandémie ne soit 

pas complètement derrière nous, le Service 
de sécurité incendie de l’agglomération de 
Longueuil (SSIAL) a remporté le prix spécial 
COVID-19 au mérite Ovation municipale 
2022 de l’Union des municipalités du Québec 
(UMQ) pour son soutien à la coordination 

des organisations municipales de sécurité 
civile face à la COVID-19.

« C’est avec �erté que nous recevons ce prix 
qui représente tout le travail de coordination 
régionale des organisations municipales de 
sécurité civile e�ectué depuis le début de la 
pandémie de COVID-19 en 2020. Les dé�s 
que cette période d’incertitude a présentés ont 
été abordés avec brio par nos équipes qui ont 
fait preuve de professionnalisme et de �exibi-
lité hors pair face à cette situation exception-
nelle », a déclaré Jean Melançon, directeur du 

Service de sécurité incendie de 
l’agglomération de Longueuil.

Dès le début de la pandé-
mie, le SSIAL a instauré une 
gouvernance et organisé la 
tenue de rencontres de coor-
dination a�n de favoriser la 
prise de décisions, la concer-
tation et l’harmonisation des 
mesures à un niveau régional 
sur l’ensemble du territoire de 
l’agglomération. Cette gou-
vernance a permis de mettre 
en œuvre le Plan particulier 
d’intervention en cas de pandémie.

Ce comité de coordination régional a faci-
lité la réalisation de nombreuses actions, dont 
la migration du Centre de coordination des 
mesures d’urgence vers des modalités vir-
tuelles, la contribution à la mise en place du 
Groupe de coordination des enjeux sociaux 

et communautaires, la liaison avec les parte-
naires gouvernementaux ainsi que le soutien 
aux Centres intégrés de santé et de services 
sociaux (CISSS) et aux organismes spécialisés 
pour l’ouverture d’un nouveau site d’héber-
gement temporaire pour les personnes en 
situation d’itinérance.

La greffière de Boucherville reçoit le Mérite COMAQ
La Ville de Boucherville tient à souligner l’im-

plication remarquable de la directrice du Gre�e 
et gre�ère, Marie-Pier Lamarche, qui a remporté 
le 25 mai dernier le prix 2022 Mérite COMAQ.

La COMAQ décerne chaque année, lors 
des assises annuelles, le Mérite COMAQ à 
l’un de ses membres s’étant particulièrement 
distingué au sein de la corporation. Lors de 
l’ouverture du 53e congrès, madame Lamarche 
s’est vu remettre ce prix pour son engagement 
exceptionnel dans la structure démocratique 
de la COMAQ, et ce, depuis plus de 15 ans.
Marie-Pier Lamarche a fait preuve de 
leadership en multipliant ses participations à 

di�érents comités de la COMAQ : le comité 
de législation, dont elle est actuellement pré-
sidente, le comité du congrès, le conseil de sa 
section, le comité de travail du Ministère sur 
les avis publics et les avis signi�és, le Groupe 
de travail sur la simpli�cation des redditions de 
comptes des municipalités ainsi que le comité 
sur la révision du Guide de rédaction des 
procès-verbaux, en plus d’avoir siégé au conseil 
d’administration de la COMAQ pendant deux 
mandats, entre 2013 et 2018.

L’engagement et le dynamisme démontrés 
par madame Lamarche contribuent activement 
au rayonnement de la municipalité. La Ville la 

remercie pour son rôle et est �ère de pouvoir 
compter sur ses services.

Quel est le rôle d’un greffier 
ou d’une greffière?

Le greffier ou la greffière  renseigne et 
conseille les élus et les gestionnaires des dif-
férentes directions de la Ville sur les lois et 
règlements en vigueur. Il ou elle rédige les 
projets de règlements, les documents légaux, 
les procès-verbaux et les avis publics prescrits 
par la loi. Il ou elle s'assure aussi que toutes les 
procédures légales sont respectées au niveau 
des services administratifs.

(Source : Ville de Boucherville)
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549, rue Samuel de Champlain
Boucherville, QC J4B 6B6
Tél : 450 655-6036 | Téléc : 450 655-0941
cfpierretetreault@videotron.ca

Pour
Boucherville
et Varennes
Envoyez C.V. par courriel

à l’attention de M. Pierre Tétreault.

PORTEUR,
PRÉPOSÉ AU SALON

TRANSPORT FUNÉRAIRE
HOMME À TOUT FAIRE

>
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Postuler au Costco.ca : Carrières

Nous embauchons
CENTRE DE DISTRIBUTION VARENNES

MANUTENTIONNAIRE/
PRÉPARATEUR DE COMMANDES

Commerce en ligne
17,50 $/h (21,50 $/h dimanche)

Jusqu’à 27,55 $/h

CARISTE
18,50 $/h et prime de 1 $/h

(22,50 $/h dimanche)

Jusqu’à 29,45 $/h

Poste temps partiel, 25 h garanties – Avantages sociaux

Possibilités d’avancement et de temps supplémentaires

2
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9Postuler au Costco.ca : Carrières

Nous embauchons
CENTRE DE DISTRIBUTION VARENNES

MANUTENTIONNAIRE/
PRÉPARATEUR DE COMMANDES

Commerce en ligne
17,50 $/h (21,50 $/h dimanche)

Jusqu’à 27,55 $/h

CARISTE
18,50 $/h et prime de 1 $/h

(22,50 $/h dimanche)

Jusqu’à 29,45 $/h

Poste temps partiel, 25 h garanties – Avantages sociaux

Possibilités d’avancement et de temps supplémentaires

EMPLOI ÉTUDIANT

Possibilité de demeurer

à l'emploi durant les études 

Possibilité de revenir à l'emploi 

durant les périodes saisonnières 

(été & hiver)

MANUTENTIONNAIRE/
PRÉPARATEUR DE COMMANDES

Commerce en ligne
17,50 $/h (21,50 $/h dimanche)

2
4
0
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Des friteuses et des fours de marque Insignia 
visés par un rappel de Santé Canada

Le Service de sécurité incendie de la 
Ville de Sainte-Julie désire informer la po-
pulation que certains modèles de friteuses 
à air numériques, de friteuses à air analo-
giques et de fours à air chaud numériques de 
marque Insignia font l’objet d’un rappel par 
Santé Canada. Les produits rappelés étaient 
vendus par Best Buy et en ligne sur les sites 
www.ebay.ca et www.amazon.ca. Les articles 
peuvent surchauffer, ce qui présente un 
risque de brûlures et d’incendie. Au Canada, 
en date du 25 mars 2022, 36 incidents, y com-
pris un incident ayant entraîné des blessures 

mineures, avaient été signalés à l’entreprise. 
Les consommateurs doivent immédiatement 
cesser d’utiliser leur appareil, vérifier s’il est 
visé par le présent rappel en consultant le site 
https ://recalls-rappels.canada.ca/fr et, le cas 
échéant, le retourner là où il a été acheté au 
moyen de la procédure de retour prévue. Les 
produits achetés auprès de Best Buy Canada 
peuvent être retournés pour un rembourse-
ment sous forme d’un crédit à utiliser chez 
Best Buy Canada. Pour participer au rappel, 
les consommateurs peuvent s’inscrire en 
ligne, à l’adresse www.insigniaairfryerrecall.

expertinquiry.com, ou appeler au 1-877-650-
5411, de 8 h à 17 h (heure de l’Est), du lundi 
au vendredi. Best Buy Canada communique 
directement avec tous les acheteurs connus 
afin d’organiser les retours, en fournissant des 
boîtes et des étiquettes d’expédition préaffran-
chies ainsi que des instructions de retour. Il est 
possible pour les consommateurs de consulter 
en tout temps le site Internet de Santé Canada 
pour prendre connaissance de tous les rappels 
publiés par l’organisme.

(Source : Ville de Sainte-Julie)

Varennes nomme un terrain de balle en l’honneur 
de Maurice «Gus» Choquette

Le conseil municipal a rendu hommage 
à Maurice « Gus  » Choquette, citoyen 
varennois et figure emblématique de la 
communauté de balle rapide. La cérémonie 
a eu lieu au parc du Pré-Vert avant le match 
des 4 Chevaliers qui était présenté le 5 juin 
dernier dans le cadre du premier Festival 
sportif de Varennes.

« Les élus sont très heureux de nommer 
un terrain de balle en l'honneur de cet athlète 
accompli qui a connu un immense succès 
avec cette équipe jusqu’à la fin de sa carrière. 
Avec ce nouveau toponyme, la Ville reconnaît 
le talent d’un homme inspirant qui a su 

laisser une empreinte positive sur le milieu 
sportif varennois », a déclaré le maire Martin 
Damphousse.

Grand sportif, Maurice « Gus » a évolué 
au sein de plusieurs équipes de balle rapide 
à titre de lanceur de 1966 à 1997. Dès l’âge 
de 16 ans, il se distingue en accomplissant 
de multiples exploits dans la Ligue indus-
trielle de Varennes et dans l’Équipe sénior de 
Varennes. Au fil du temps, il s’est démarqué 
par ses participations à de nombreux tour-
nois à travers le Québec. En 1977, son talent 
exceptionnel a été remarqué par l’organisa-
tion des 4 Chevaliers O’Keefe.

(Source : Ville de Varennes)

https://cta.cadienttalent.com/index.jsp?locale=fr_CA&applicationName=CostcoCanadaNonReqExtCanada&seq=locationDetails&deviceMode=desktop&location_id=55661472852
https://cta.cadienttalent.com/index.jsp?locale=fr_CA&applicationName=CostcoCanadaNonReqExtCanada&seq=locationDetails&deviceMode=desktop&location_id=55661472852
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Avis public
DÉCLARATION DE PROPRIÉTÉ MUNICIPALE

Cet avis est donné en conformité à la résolution numéro 2022-265 adoptée par le Conseil municipal de la Ville de 
Varennes lors de la séance générale du 6 juin 2022 et en respect des dispositions de l’article 72 de la Loi sur les 
compétences municipales (L.R.Q., chapitre C-47.1) :
72. Toute voie ouverte à la circulation publique depuis au moins 10 ans devient propriété de la municipalité 

locale dès que sont accomplies les formalités prévues au présent alinéa, soit :
1° la municipalité adopte une résolution identi� ant la voie concernée, soit par sa désignation cadastrale 
lorsque son assiette correspond à celle d’un ou de plusieurs lots entiers du cadastre en vigueur, soit, dans 
le cas contraire, par une description technique préparée par un arpenteur-géomètre;
2° le cas échéant, une copie de la description technique, vidimée par un arpenteur-géomètre, est déposée 
au bureau de la municipalité;
3° la municipalité fait publier deux fois, dans un journal diffusé sur son territoire, un avis contenant :
a) le texte intégral du présent article;
b) une description sommaire de la voie concernée;
c) une déclaration précisant que les formalités prévues aux paragraphes 1° et 2° ont été accomplies.
Deuxième publication.
La deuxième publication doit être faite après le soixantième et au plus tard le quatre-vingt-dixième jour 
qui suit la première.
Plan cadastral.
Lorsqu’une immatriculation est requise par la loi, la municipalité soumet, au ministre responsable du 
cadastre, un plan cadastral montrant la voie devenue sa propriété par l’effet du présent article, ainsi que 
la partie résiduelle. Elle doit, en outre, noti� er ce dépôt à toute personne qui a fait inscrire son adresse sur 
le registre foncier, mais le consentement des créanciers et du béné� ciaire d’une déclaration de résidence 
familiale n’est pas requis pour l’obtention de la nouvelle numérotation cadastrale.
Registre foncier.
La municipalité publie au registre foncier une déclaration faisant référence au présent article, comportant 
la désignation cadastrale du terrain visé et indiquant que les formalités prévues aux trois premiers alinéas 
ont été accomplies.
Prescription.
Tout droit relatif à la propriété du fonds de la voie visée auquel un tiers pourrait prétendre est prescrit si le 
recours approprié n’est pas exercé devant le tribunal compétent dans les trois ans qui suivent la dernière 
publication prévue au paragraphe 3° du premier alinéa.
Exception.
La municipalité ne peut se prévaloir du présent article à l’égard d’une voie sur laquelle elle a prélevé une 
taxe au cours des 10 années précédentes.
(2005, c. 6, a. 72; 2006, c. 60, a. 61; 2011, c. 11, a.9)

Le présent avis vise les lots suivants :

• une partie de la rue Sainte-Marie, laquelle est ouverte à la circulation publique depuis plus de dix ans et 
est ci-après décrite comme étant le lot 6 149 701 du cadastre du Québec.
Contenant en super� cie : 1 577,80 mètres carrés.

• une partie de la rue des Érables, laquelle est ouverte à la circulation publique depuis plus de dix ans et 
est ci-après décrite comme étant le lot 6 003 303 du cadastre du Québec.
Contenant en super� cie : 12,70 mètres carrés.

• un espace de terrain non aménagé et non exploité de la rue Guèvremont, lequel est ouverte à la 
circulation publique depuis plus de dix ans et est ci-après décrite comme étant le lot 6 003 440 du 
cadastre du Québec.
Contenant en super� cie : 11,00 mètres carrés.

• une partie de la rue de Carignan, laquelle est ouverte à la circulation publique depuis plus de dix ans et 
est ci-après décrite comme étant le lot 6 006 979 du cadastre du Québec.
Contenant en super� cie : 1 490,70 mètres carrés.

• un passage de la rue Doucet, lequel est ouvert à la circulation publique depuis plus de dix ans et est 
ci-après décrit comme étant le lot 6 146 953 du cadastre du Québec.
Contenant en super� cie : 267,60 mètres carrés

• un passage de la rue Doucet, lequel est ouvert à la circulation publique depuis plus de dix ans et est 
ci-après décrit comme étant le lot 6 146 884 du cadastre du Québec.
Contenant en super� cie : 278,70 mètres carrés

• une partie de la rue Doucet, laquelle est ouverte à la circulation publique depuis plus de dix ans et est 
ci-après décrite comme étant le lot 6 149 703 du cadastre du Québec.
Contenant en super� cie : 1 824,20 mètres carrés.

• une partie de la rue Blain, laquelle est ouverte à la circulation publique depuis plus de dix ans et est 
ci-après décrite comme étant le lot 6 006 485 du cadastre du Québec.
Contenant en super� cie : 111,50 mètres carrés.

• une partie de la rue Michel-Messier, laquelle est ouverte à la circulation publique depuis plus de dix ans 
et est ci-après décrite comme étant le lot 6 003 215 du cadastre du Québec.
Contenant en super� cie : 13,00 mètres carrés.

• un espace de terrain non aménagé et non exploité de l’avenue René-Gaultier, lequel est ouverte à la 
circulation publique depuis plus de dix ans et est ci-après décrite comme étant le lot 6 004 207 du 
cadastre du Québec.
Contenant en super� cie : 0,30 mètres carrés.

• Les formalités décrites à l’article 72, alinéas 1° et 2°, de la Loi sur les compétences municipales
(L.R.Q., chapitre C-47.1) ont été accomplies.

Donné à Varennes, ce 14 juin 2022.
Le directeur des Services juridiques et gref� er,
Me Marc Giard, OMA
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PROJET : FOURNITURE D’UN CHARGEUR ARTICULÉ SUR ROUES ET ENSEMBLE DE 
FOURCHES EN OPTION

DOSSIER : TP-2022-28
La Ville de Varennes demande des soumissions pour l’acquisition d’un chargeur articulé sur 
roues avec ensemble de fourches en option.
Tel que stipulé à l’article 8 des clauses administratives générales, le soumissionnaire devra 
s’assurer d’inclure l’ensemble des documents demandés par la Ville. Le défaut de fournir 
l’un des documents demandés pourrait entraîner le rejet de la soumission.
Les documents nécessaires à la préparation d’une soumission seront disponibles à compter 
du 14 juin 2022 par l’intermédiaire du système électronique d’appel d’offres SEAO au 
www.seao.ca.
Pour toute information supplémentaire, veuillez communiquer avec monsieur Bruno 
Gravel, Directeur du Service des Travaux publics, par courriel uniquement : bruno.gravel@
ville.varennes.qc.ca.
Les soumissions devront être déposées en trois (3) copies et être accompagnées des 
documents suivants :

– Résolution de compagnie;
– Formulaire de soumission;
– La �che technique complétée;
– Un chèque visé ou un cautionnement de soumission égal à dix pour cent (10 %) du 

montant de la soumission, valide pour une durée de quatre-vingt-dix (90) jours après 
le délai de livraison de la marchandise;

– Déclaration du soumissionnaire dûment signée et assermentée;
– Addenda (s’il y a lieu).

Les soumissions devront être présentées dans une enveloppe bien identi�ée avec le nom du 
projet et déposées à la réception de l’hôtel de ville, 175, Sainte-Anne, Varennes (Québec), 
J3X 1T5, avant 14 h, heure locale, le 23 août 2022.
Les soumissions seront ouvertes publiquement immédiatement après l’heure de clôture à 
la salle du Conseil à la Maison St-Louis, au 35 de la Fabrique à Varennes.
La Ville de Varennes ne s’engage à accepter ni la plus basse, ni aucune des soumissions 
reçues sans encourir aucune obligation, ni aucuns frais d’aucune sorte envers le ou les 
soumissionnaire(s).
Donné à Varennes, ce 14 juin 2022.
Le Directeur des Services juridiques et gref� er,
Me Marc Giard, OMA

Appel d'offres
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Appel d’offres public numéro AP/2022-019
Gestion des résidus domestiques dangereux

La MRC de Marguerite-D’Youville désire recevoir des soumissions pour assurer un service 
de collecte, de transport et de disposition des résidus domestiques dangereux recueillis à 
l’Écocentre Marguerite-D’Youville, secteurs Nord (Contrecoeur) et Sud (Varennes).

Documents
Les documents d’appel d’offres sont disponibles sur le site Internet du Système électronique 
d’appel d’offres (SÉAO). Pour être considérée, toute soumission devra être présentée sur 
les formulaires spécialement identi�és à cette �n, dans une enveloppe opaque cachetée 
portant la mention du titre de l’appel d’offres présenté.
Les documents devront être présentés au Service juridique de la MRC de Marguerite-
D’Youville, avant 10 h 00, le lundi 11 juillet 2022. Les soumissions seront ouvertes 
publiquement au même endroit, le même jour, dès la clôture des réceptions desdites 
soumissions. Seules les soumissions déposées à la MRC de Marguerite-D’Youville seront 
acceptées, aucune soumission électronique.
La MRC de Marguerite-D’Youville ne s’engage à accepter ni la plus basse ni aucune des 
soumissions reçues.
Pour tout renseignement supplémentaire, veuillez communiquer avec Me Maude 
Poirier, coordonnatrice du Service juridique, par courriel seulement, à l’adresse suivante : 
mapoirier@margueritedyouville.ca.

Donné à Verchères, ce 14 juin 2022.

Sylvain Berthiaume
Directeur général et gref� er-trésorier

Demande de 
soumissions
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Assemblée mensuelle 
des Filles d’Isabelle 

de Boucherville
Les Filles d’Isabelle, Cercle Mgr-Poissant 

no 1025 de Boucherville, convient leurs membres 
à leur assemblée mensuelle le mardi 21 juin à 19 h 
à la salle paroissiale Sainte-Famille.  On célébrera 
le début de l’été et des vacances.

Au plaisir de se revoir!
Pour plus d’informations :
Nathalie Trepanier, 438 392 2870

www.lareleve.qc.ca
Consultez nos deux éditions en ligne :

de Boucherville
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CANADA
PROVINCE DE QUÉBEC
DISTRICT DE RICHELIEU

C O U R S U P É R I E U R E
(Chambre des actions collectives)

No : 765-06-000002-217 ORGANISME POUR L’ACTION COLLECTIVE POUR LA 
PROTECTION DES BERGES DU SAINT-LAURENT CONTRE 
LE BATILLAGE DANS LES MUNICIPALITÉS DE VARENNES, 
VERCHÈRES ET CONTRECŒUR INC.

Demanderesse

c.
LE PROCUREUR GÉNÉRAL DU CANADA Défendeur
-et-
LE PROCUREUR GÉNÉRAL DU QUÉBEC
-et-
MUNICIPALITÉ DE VARENNES
-et-
MUNICIPALITÉ DE VERCHÈRES
-et-
MUNICIPALITÉ DE CONTRECOEUR
-et-
MUNICIPALITÉ RÉGIONALE DE COMTÉ DE MARGUERITE- 
D’YOUVILLE
-et-
ANGÉLIQUE BEAUCHEMIN
Mis en cause

AVIS AUX MEMBRES
1. PRENEZ AVIS que l’exercice d’une action collective a été autorisé le 17 août 2021 par 

jugement de l’honorable juge Sylvain Lussier, j.c.s., pour le compte des personnes 
physiques ou morales suivantes :

« Toute personne physique ou morale, propriétaire d’un terrain situé sur le bord 
du �euve Saint-Laurent et à une distance de 609.60 mètres (2 000 pieds) ou moins 
du centre du chenal maritime du �euve Saint-Laurent dans les municipalités de 
Varennes, Verchères et Contrecœur, y compris les terrains riverains situés sur des îles 
et dont les terrains faisant face au chenal montrent des signes d’érosion ou dont 
les ouvrages de protection contre l’érosion montrent des signes de détérioration, à 
l’exception des personnes suivantes :
les personnes qui, eux-mêmes, ou par leurs auteurs, ont assumé dans un ou plusieurs 
écrits publiés contre leur immeuble riverain au Bureau de la publicité des droits, la 
propriété et l’entretien de l’ouvrage de protection érigé par le Gouvernement du 
Canada en front de leur terrain riverain. »

2. Le statut de représentante pour l’exercice de l’action collective a été attribué à 
l’Organisme pour l’action collective pour la protection des berges du Saint-Laurent 
contre le batillage dans les municipalités de Varennes, Verchères et Contrecœur inc., 
une société constituée en vertu de la Partie III de la Loi sur les compagnies.

3. L’action collective est exercée dans le district de Richelieu, au palais de justice de Sorel-
Tracy situé au 46, rue Charlotte Sorel-Tracy (Québec) J3P 6N5.

4. Les allégations de la demande devront être prouvées lors du procès et le Procureur 
général du Canada a indiqué son intention de contester l’action collective.

5. Les principales questions de faits et de droit qui seront traitées collectivement sont les 
suivantes :
a) Le gouvernement du Canada est-il un « voisin » des membres du Groupe au sens de 

l’article 976 du Code civil du Québec (C.c.Q).?
b) Les membres du Groupe subissent-ils par l’effet du batillage causé par la navigation 

commerciale dans le chenal maritime du ¤euve Saint-Laurent ainsi que par l’effet 
des glaces libérées par le travail des brise-glaces une nuisance et des inconvénients 
anormaux et intolérables au sens notamment de l’article 976 C.c.Q.?

c) Le gouvernement du Canada est-il débiteur d’une obligation continue de protection 
et d’indemnisation à l’égard des propriétés riveraines des membres du Groupe 
affectées par le batillage et les glaces?

d) La responsabilité du gouvernement du Canada à cet égard est-elle engagée en 
vertu de la Loi sur la responsabilité civile de l’État et le contentieux administratif ou 
autrement?

e) Les membres du Groupe ont-ils droit d’obtenir du gouvernement du Canada une 
indemnité pour la perte de terrain subie depuis le 27 janvier 2017 et pour les coûts 
de protection encourus après cette date?

f) Le gouvernement du Canada est-il également responsable pour l’avenir de l’entretien 
et des coûts associés audit entretien des ouvrages de protection érigés ou à ériger en 
front des propriétés des membres?

6. Les questions de faits et de droit qui seront traitées individuellement sont les suivantes :
a) quel est le montant des dommages que peut réclamer un membre pour l’érosion de 

son terrain subie depuis le 27 janvier 2017?
b) le cas échéant, le remboursement du coût des travaux temporaires effectués de façon 

urgente par les membres du Groupe durant l’instance pour protéger leur terrain 
contre l’érosion provoquée par le batillage;

c) déterminer le montant auquel pourraient avoir droit chacun des membres du Groupe 
pour le coût des ouvrages de protection requis pour protéger à l’avenir leur terrain 
de l’érosion causé par le batillage dans le chenal maritime.

7. Les conclusions recherchées qui se rattachent à ces questions sont les suivantes :
« ACCUEILLIR la demande introductive d’instance.

DÉCLARER :
a) Que les membres du Groupe subissent par l’effet du batillage causé par la 

navigation commerciale dans le chenal maritime du �euve Saint-Laurent dans les 
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municipalités de Varennes, Verchères et Contrecœur une nuisance et des pertes et 
inconvénients anormaux et intolérables au sens de l’article 976 C.c.Q.

b) Que le gouvernement du Canada est, en raison des dommages causés aux 
propriétés riveraines des membres du Groupe, par la navigation dans le chenal du 
Fleuve et le mouvement des glaces libérées par le travail des brise-glaces en hiver, 
débiteur d’une obligation continue de protection et d’indemnisation à l’égard 
des propriétés riveraines des membres du Groupe.

c) Que la responsabilité du gouvernement du Canada à cet égard est engagée 
notamment en vertu de la Loi sur la responsabilité civile de l’État et le contentieux 
administratif.

d) Que les membres du Groupe ont le droit d’obtenir du gouvernement du Canada 
une indemnité pour la perte de terrain subie du fait du batillage depuis le 
27 janvier 2017.

e) Que les membres du Groupe ont le droit d’obtenir du gouvernement du Canada 
une indemnité correspondant au coût de construction ainsi qu’à tous les coûts 
associés à une telle construction (incluant la conception de plans d’ingénierie, 
l’obtention des permis requis, la restauration et revégétalisation des terrains 
riverains, notamment) d’un ouvrage de protection adéquat et permanent contre 
le batillage.

f) Que le gouvernement du Canada est responsable de l’entretien et des coûts 
associés à un tel entretien des ouvrages de protection.

CONDAMNER le gouvernement du Canada à payer à chacun des membres une 
indemnité pour la perte de terrain subie du fait de l’érosion due au batillage depuis 
le 27 janvier 2017.
CONDAMNER le gouvernement du Canada à payer à chacun des membres du Groupe 
un montant équivalant au coût de construction ou de restauration d’un ouvrage 
de protection permanent érigé conformément aux spéci�cations du rapport Aqua-
Berge P-6, avec tous les coûts associés à une telle construction ou restauration 
(incluant notamment la conception de plans d’ingénierie, l’obtention des permis 
requis, la restauration et revégétalisation des terrains riverains), le tout selon les 
modalités et dispositions qui pourront être déterminées par ce tribunal, soit par 
recouvrement collectif soit par recouvrement individuel, et ce, jusqu’à concurrence 
de cinquante millions de dollars (50 000 000,00 $), sauf à parfaire.
CONDAMNER le gouvernement du Canada à payer le coût des travaux d’urgence 
effectués par les membres du Groupe qui auront dû effectuer à leur frais de tels 
travaux pour protéger leur terrain contre l’érosion depuis la signi�cation de la 
demande d’autorisation.
LE TOUT avec les frais de justice, incluant les frais d’experts et les frais relatifs aux 
avis aux membres. »

8. Tout membre faisant partie du groupe, qui ne s’en sera pas exclu de la façon indiquée 
ci-après, sera lié par tout jugement à intervenir sur l’action collective.

9. Le délai d’exclusion, c’est-à-dire la date après laquelle un membre ne pourra plus 
s’exclure (sauf permission spéciale) a été �xée au 31 août 2022.

10. Un membre peut s’exclure du groupe en avisant le gref�er de la Cour supérieure du 
district de Richelieu, au plus tard le 31 août 2022, à l’adresse suivante :

Greffe civil de la Cour supérieure
PALAIS DE JUSTICE DE SOREL-TRACY,

46, rue Charlotte Sorel-Tracy (Québec)
J3P 6N5

11. Tout membre du groupe qui a formé une demande dont disposerait le jugement �nal 
sur l’action collective est réputé s’exclure du groupe s’il ne se désiste pas de sa demande 
avant l’expiration du délai d’exclusion, soit au plus tard le 31 août 2022.

12. Un membre du groupe qui n’est pas un représentant ne peut être appelé à payer les 
frais de l’action collective.

13. Un membre peut demander au tribunal l’autorisation d’intervenir si cela est considéré 
utile au groupe. Un membre intervenant peut être tenu de se soumettre à un 
interrogatoire préalable. Un membre qui n’intervient pas à l’action collective ne peut 
être soumis à l’interrogatoire préalable que si le Tribunal le considère nécessaire et 
l’autorise.

14. Pour toute information additionnelle reliée au déroulement du recours, vous pouvez 
communiquer avec les procureurs de la représentante dont les coordonnées sont les 
suivantes :

Me Olivier Laurendeau, Me Rusmir Rasic
Me Laura Courtemanche et Me Thibault Froehlich
Laurendeau Rasic s.e.n.c.,
407 boulevard Saint-Laurent, bureau 800,
Montréal, (Québec), H2Y 2Y5
Téléphone : 514-288-4241
Télécopieur : 518-849-9984
Courriel : info@laurendeaurasic.com
Site web : www.laurendeaurasic.com

15.Les coordonnées de l’Organisme pour l’action collective pour la protection des berges 
du Saint-Laurent contre le batillage dans les municipalités de Varennes, Verchères et 
Contrecœur inc., sont les suivantes :

Adresse :  4900 route Marie-Victorin,
à Varennes, province de Québec, J3X 0J7

Courriel :  obnldesberges.stl@hotmail.com
16. Pour accéder au registre central des actions collectives, l’adresse du site internet est la 

suivante https ://www.registredesactionscollectives.quebec .

      LAURENDEAU RASIC s.e.n.c.
      Procureurs de la demanderesse

LA PUBLICATION DE CET AVIS A ÉTÉ ORDONNÉE PAR LA COUR SUPÉRIEURE

Avis aux membres
Cour supérieure
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Agence immobilière
Franchisé indépendant et autonome

de RE/MAX Québec

Yves P Daigle
Courtier immobilier résidentiel

Cell. 514 730.4555

Bur. 450 651.4000
y.daigle@remax-quebec.com
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Agence immobilière

Franchisé indépendant et autonome

de Re/Max Signature Inc.

450 449-4411

Sans frais : 1 800 732.8103

Fax: 450.449.9145

pierre.verdon@remax-quebec.com

Pierre Verdon
Courtier immobilier agréé
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Cinq nageurs du Mustang 
iront aux Jeux du Québec

Cinq nageurs du Club de natation 
Mustang de Boucherville se sont quali-
fiés pour les prochains Jeux du Québec 
qui se tiendront cet été. Joëlle Dubé, 
Frédérique Chouinard, Juliette Terrault, 
Matisse Chawky ainsi que Laurent Verdon 
représenteront l’équipe de la Rive-Sud.

Ces athlètes étudient à l’école secon-
daire De Mortagne dans le programme 
Sport-études.

Matisse Chawky s’est qualifié aux 
épreuves de dos (100-200 m), Laurent 
Verdon au 100 m papillon et au 400 m libre. 
Frédérique Chouinard a mérité une place 
avec une victoire au 50 m libre, Juliette 
Terrault avec les épreuves de brasse et Joëlle 
Dubé au 400 m libre.

Plus de 3 300 jeunes athlètes participe-
ront du 22 au 30 juillet à la 55e Finale des 
Jeux du Québec qui se tiendra à Laval.
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La police veut prévenir les nombreux vols 
de vélo sur la Rive-Sud

Le Service de police de l’agglomération 
de Longueuil (SPAL) qui assure aussi la 
sécurité sur le territoire de Boucherville 
s’est joint à Garage 529 afin de diminuer 
les nombreux vols de vélo. Une vaste opé-
ration d’enregistrement des vélos est donc 
lancée.

Les cyclistes de Boucherville et de 
l’ensemble du territoire de l’agglomération 
souhaitant enregistrer leur vélo peuvent le 
faire à l’aide de l’application mobile Garage 
529 ou à l’adresse suivante : project529.com/
spal. L’enregistrement permet d’augmenter 

considérablement les chances de récupérer 
un vélo en cas de vol ou de perte. Une fois 
l’enregistrement terminé, il est recommandé 
d’apposer un autocollant Garage 529 sur la 
monture du vélo, permettant de l’identifier 
d’un numéro unique. Cet autocollant sert à 
retracer une bicyclette volée, mais également 
à dissuader les voleurs.

Les autocollants sont disponibles dans 
les commerces participants de l’agglomé-
ration, sur amazon.ca, ou lors de certains 
événements précis où le SPAL est présent.

Je suis anéantie de la fermeture de 
la Maison Gilles-Carle de Boucherville 
(MGCB). Pour moi, c’était ma survie, mais la 
fameuse pandémie a eu raison sur l’organisme 
et sur moi.

À la suite de la fermeture de la MGCB, 
l’épuisement a fait son œuvre; l’obligation de 
placer mon homme en résidence.

Le manque de personnel se fait sentir là 
aussi. Pour venir en aide aux employés, j’ai 
également mis la main à la pâte en effectuant 
quelques tâches, telles que désinfecter la 
toilette et le plancher. J’ai même apporté à 
quelques reprises la lessive.

Anéantie par la fermeture 
de la Maison Gilles-Carle

Malgré le coût de la résidence, ce n’est pas 
le paradis.

La moutarde me monte au nez quand je 
pense que les aidants vont encore se retrouver 
sans service ou si peu, les miettes que laissera 
tomber notre beau système.

Je tiens à remercier la généreuse Chloé 
Sainte-Marie, et tout le personnel de la Maison 
Gilles-Carle pour l’aide que vous avez appor-
tée. Avec la fermeture de la Maison s’éteint 
aussi la lueur d’espoir que vous donniez.

Bon courage!
Louise U. Brunelle
Boucherville

Vous souhaitez vivre une expérience en bénévolat mémorable? Vous êtes adeptes de sport et 

aimeriez apporter votre support dans l’un des plus grands événements sportifs du Québec?

Devenez missionnaire bénévole pour la Finale des Jeux du Québec à Laval!

La délégation de la Rive-Sud est à la recherche de bénévoles dévoués et passionnés pour 

compléter leur équipe de mission.

Nous recevons les candidatures jusqu’au 21 juin, mais les places sont limitées! Premier arrivé, 

premier servi! Faites part de votre intérêt dès maintenant en envoyant un courriel à la Cheffe de 

mission, Madame Stéphanie Gendron. sgendron@loisir.qc.ca. 

2
4
0
3
8

Finale des Jeux du Québec 2022
du 22 au 30 juillet 2022

https://pierrephilibert.com/
https://propriodirect.com/jacques-olivier-thibeault/
https://www.remax-quebec.com/fr/courtiers-immobiliers/y.daigle/index.rmx
https://gouletimmobilier.com/
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 Boucherville accueillera les Jeux Olympiques 
spéciaux du Québec en juillet 

La Ville de Boucherville ainsi que 
Saint-Lambert et Longueuil accueilleront 
du 13 au 17 juillet les Olympiques spé-
ciaux Québec-Été 2022. Les compétitions 
permettront à près de 1 000 athlètes pré-
sentant une déficience physique ou intel-
lectuelle d’atteindre et de dépasser leurs 
objectifs sportifs.

Les athlètes sélectionnés à travers le 
Québec se mesureront dans dix disciplines 
 sportives. Boucherville pour sa part sera l’hôte 
de la  discipline de natation qui se tiendra au 
Complexe aquatique Laurie-Eve-Cormier 

ainsi que de la discipline des quilles qui aura 
lieu au Complexe Volta.

L’édition 2022 se déroulera sous le 
thème  À  ton tour de te dépasser  afin de 
mettre en valeur ces sportifs déterminés et 
persévérants qui s’accomplissent jour après 
jour. Cette  édition sera présentée avec la col-
laboration de la section locale d’Olympiques 
spéciaux Québec Lajemmerais-Vallée-du-
Richelieu, de plusieurs partenaires locaux, 
régionaux et gouvernementaux, dont le 
cégep Édouard-Montpetit et le Centre de 
services scolaire Marie-Victorin. Excellence 
Sportive Montérégie s’occupera de la gestion 
déléguée de l’événement.

Le dernier camp de la mort

La tragédie du Cap Arcona 3 mai 1945
Par Pierre Vallaud et Mathilde Aycard

Ce livre de 285 pages ne plaira qu’aux  historiens, 
qu’à ceux qui s’intéressent à la guerre 1939-
1945. C’est un essai historique sur le dénoue-
ment de la fin de la Deuxième Guerre mondiale 
avec ses bavures causées par les forces alliées 
(France, États-Unis, Russie et Grande- Bretagne). 
Il m’a fait penser à un livre dont je vous ai déjà 
parlé et qui a été écrit par une résidente de 
 Boucherville, Catherine  Kozminski. Il s’agit de 
Prisonniers du dernier convoi.
Ce livre est solidement documenté avec une 
bibliographie qui peut nous encourager à appro-
fondir nos connaissances sur cette pire période 
de l’humanité. Il y a également un index des 
noms cités, c’est-à-dire de tous ceux qui ont eu 
le malheur d’être au mauvais endroit au  mauvais 
moment. Ils sont nombreux.
Une petite recherche sur Wikipédia nous 
 apprend que la Seconde Guerre mondiale fut le 
conflit le plus meurtrier de l’humanité avec plus 
de 60 millions de morts militaires et civils.
Cap Arcona est un navire ancré à la mer Baltique 
et qui sert de prison. En fait, la guerre est termi-
née, Hitler s’est suicidé le 30 avril 1945. (C’est à 
cause de ma sœur Lorraine sans doute. En effet, 
ma sœur Lorraine est née la veille à Montréal, le 
29 avril, et j’ai toujours prétendu que cela avait 
sacré la frousse à Hitler.) Mais cela n’a jamais 
été confirmé. Donc, Cap Arcona est un ancien 
paquebot de luxe qui « héberge » plus de 7000 
détenus.
Malheureusement, mal renseigné, une esca-
drille de la Royal Air Force bombarda le navire 
et le coula, causant la mort de plus de 7000 pri-
sonniers dans les eaux glaciales de la Baltique. 
C’est toute une bavure, Madame, Monsieur. 
Mais, en langage militaire, on appelle ça « des 
dommages collatéraux ». Un bel euphémisme.
Les auteurs se sont spécialisés dans les essais 
de ce genre. En effet, ils ont publié une bonne 
quinzaine de livres sur les guerres 1914-1918 
et 1939-1945.
À « la petite école », puis pas même à l’univer-
sité, en ce qui me concerne, cette période était 
trop contemporaine pour que nous puissions 
en saisir l’ampleur. Aujourd’hui, enfin, il y a des 
tonnes d’écrits qui nous permettent d’y réfléchir 
et d’en tirer des leçons.

de lecturede lecturede lecture
Suggestion

par Pierre Chagnon

LÀ OÙ
VOUS ÊTES.
LÀ OÙ
VOUS IREZ.

Martine Deschesnes
Courtier immobilier agréé DA

Boucherville

# 14466888

VUE EXCEPTIONNELLE!
3 suites sur 
3  différents niveaux!
1146, rue 
Jean-Vallerand

1 449 000 $

Boucherville

# 16247641

Une élégante 
d’autrefois!
6 chambres à coucher
MAJESTUEUSE!
518, boul.
Marie-Victorin

Boucherville

# 26835638

Unité IMPECCABLE
Sur 2 étages
RÉNOVÉES
4—694, rue 
des Sureaux

Boucherville

# 23527656

Rareté!
3 chambres 
à�coucher
Garage double
6—635, rue 
Paul-Doyon

Boucherville

# 16202770

Potentiel 
INCROYABLE!
3 chambres
Terrain de 7 430 pi2

617, rue 
Jacques-Noël

439 000 $

724 000 $

599 000 $

2 199 000 $

martinedeschesnes.com

450 449 4411

Agence immobilière, licencié 
indépendant et autonome 
de RE/MAX Signature inc.

130, de Mortagne, bur. 200,
Boucherville, QC J4B 5M7
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Josée Hamel

La référence d’une transaction

en toute confi ance!

COURTIER IMMOBILIER

B. 450 449.4411 • F. 450 449.9145

130, boul. de Mortagne, bur. 200

Boucherville, Québec J4B 5M7

C. 514 710.0065

immobilierjoseehamel@gmail.com

www.joseehamel.com 2
4
0
6
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Chaleureuse propriété située au cœur du boisé de Ste-Julie
Aucun voisin en face, c’est le boisé, 3 chambres à l’étage, 
Foyer au bois dans le salon. Cour aménagée, garage
attaché, salle familiale au sous-sol et beaucoup d’espace
de rangements Située à quelques pas des transports, 
services, parcs, écoles et garderies Un secteur très convoité 
à ne pas manquer ! Centris # 22778251

Ste-Julie

711, Pierre Joffrion

VENDU

Verchères

NOUVEAUTÉ 875 000$

Varennes

2035, Charbonneau

VENDU

Magnifi que propriété bordant le Fleuve St-Laurent
4 à 5 CAC, 3 salles de bains • Chauffage biénergie à l’eau
Toiture permanente garantie à vie et transférable
Cour aménagée + piscine creusée chauffée • Deux entrées
indépendantes menant au sous-sol.Centris # 16330613

M ifi é éiété b d t l Fl St L t

TERRAIN + 40,000 P.C. AVEC VUE À COUPER LE SOUFFLE!

Verchères
899 000$

https://maartinedschesnes.com/
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Chez Genesis, notre objectif premier est de nous élever au-delà de toutes attentes.Ainsi, nos véhicules ont été récompensés cinq fois,
dans cinq catégories distinctes,par certains des plus grands experts de l’industrie lors de la remise des prix AutoHebdo 2022. Parce que
nous croyons que faire des conducteurs une priorité ne peut que nous conduire jusqu’au sommet.

1 833-847-8824
www.genesisrivesud.ca

Entretiens réguliers gratuits*1

Béné�ciez d’une expérience sans souci 
en tant que propriétaire, incluant les entretiens 
réguliers sans frais pour une durée de 5 ans 
ou 100 000 km, selon la première éventualité.

Service de voiturier à domicile 
avec véhicule de courtoisie *2

Pour les rendez-vous de service et d’entretien, 
communiquez simplement avec Genesis à domicile et nous 
viendrons chercher votre véhicule à l’endroit de votre choix. 
Pendant que votre véhicule sera au Service mécanique, 
nous vous fournirons un véhicule de courtoisie.

Garantie globale limitée *3

Béné�ciez d’une totale tranquillité 
d’esprit grâce à une garantie complète 
de 5 ans/100 000 km,
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C’EST CE QUI SE PRODUIT
QUAND ON FAIT
DES CONDUCTEURS
UNE PRIORITÉ

MC/MDLes noms, logos, noms de produits, noms des caractéristiques, images et slogans Genesis sont des marques de commerce appartenant à (ou 
accordées sous licence par) Genesis Motors Canada, une division de Hyundai Auto Canada Corp. Toutes les autres marques et tous les noms de commerce
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Visitez www.genesis.ca ou communiquez avec votre distributeur Genesis pour tous les détails.  Pour de plus
amples renseignements au sujet des prix autoHEBDO.net, visitez autohebdo.net/prix.
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